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EN The photographs and other images of the product in this manual and on the packaging are as accurate as possible, but
do not claim to be a perfect reproduction of the product.

FR Les ph phies et autres repré ions du produit dans le présent manuel et sur f'emballage se veulent les plus
fideles possibles mais peuvent ne pas assurer une similitude parfaite avec le produit.

NL De foto’s en andere voorstellingen van het product in deze handleiding en op de verpakking zijn zo accuraat mogelijk.
De kans bestaat echter dat de gelijkenis met het product niet perfect s.

ES Las fotografias y demds representaciones del producto que figuran en el presente manual y en el embalaje pretenden
ser lo mds precisas posibles, pero no necesariamente exactas al producto real.

DE Die in diesem Benutzerhandbuch und auf der Verpackung enthaltenen Fotos und anderen Abbildungen des Produkts
sind so wirklichkeitsgetreu wie mdglich, es kann jedoch keine vollkommene Ubereinstimmung mit dem tatséchlichen
Produkt gewahrleistet werden.

IT Le fotografie e altre rappresentazioni del prodotto riportate nel presente manuale e sulla confezione cercano di essere
quanto piti fedeli possibile, ma non possono garantire una somiglianza perfetta con il prodotto.

R csilly o o) 5108 355 40 oo pm (S 3 G i 53 (933 Aasy 55 5 el Jeall ) sms 53 03550 3

dagye sla 4idgh 5 la uSe 2ABL 481N 03 )50 8 L JalS 4l 4S Can o) OIS I,



M > ‘w >
~N

RU Qororpad 1 Apyrvie u306paxkeiia MpofyKTa, UCrob3yloLLyecs B AaHHOM N0CO6UN 1 Ha ynaKoBKe, MAKCIMaTIbHO CXOfiHbI C OPUTMHAMIOM, He rapaHTpys MpK 5Tom abconioTHoe emy
COOTBETCTBYE.

PL Zdjecia i inne ilustracje produktu zawarte w niniejszym podreczniku oraz na opakowaniu s3 tak dokfadne, jak to mozliwe, ale nie mozna zapewnic ich catkowitej zgodnosci z produktem.

HR Namjera nam je da fotografije i drugi prikazi proizvoda u ovom korisnickom prirucniku i na pakiranju budu $to je moguce vjemiji mada oni ne mogu osigurati savrsenu slicnost s
proizvodom.

SL Fotografije in druge predstavitve izdelka v tem priro¢niku ter na embalazi so kar najtocnejse, vendar lahko ne zagotavljajo popolne podobnosti z izdelkom.

HU A termék jelen kézikinyvben és a csomagoléson szerepld fotdi és més dbrazolasai a lehetd leghivebben igyekeznek tiikrozni a valésagot, de nem garantdljak a termékkel valé tokéletes
hasonldségot.
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(S Fotografie a jiné obrazky produktu v tomto navodu nebo na obalu predstavuji co moznd nejvéméjsi znazomeni vyrobku, nelze viak zaruit, ze vyrobku dokonale odpovidaji.

BG (otorpaduuTe i ApyruTe npeCTaBAHIA Ha NPOAYKTA B TOBA PHKOBO/ICTBO 1 BbPXY ONAKOBKaTa M0KA3BaT NPO/YKTa Bb3MOXHO Haii-TOUHO, HO He MOXe [ia e rapaHTpa nepdekTHa
€/1HaKBOCT CMIPOAYKTA.

SK Fotografie ainé prezentécie produktu v tomto ndvode a na obale st prip é tak, aby boli o ie, o nemozno zarudit tplnd zhodu s produktom.

ET Toodetest tehtud fotod ja muud representatsioonid kéesolevas juhendis ja pakendil on vaimalikult toetruud, kuid vdivad siiski tootest mdnes osas erineda.



—@

INTRODUCTION

Thank you for buying the LANAFORM® “PURE” essential oils humidifier and diffuser. “PURE” combines well-being and sleek
design. Very quietly it disperses cold mist, scented or unscented, wherever you are.

PLEASE READ ALL THE INSTRUCTIONS BEFORE USING YOUR ESSENTIAL OILS HUMIDIFIER
AND DIFFUSER, ESPECIALLY THIS BASIC SAFETY INFORMATION:

«This device is not intended for use by people, including children, with limited physical, sensory or mental abilities, or by people
lacking experience or knowledge, unless they have been supervised or instructed beforehand on how to use the device by
someone responsible for their safety. Children should be supervised to make sure they do not play with the device.

« Only use the product according to the instructions given in this manual.
« Check that your mains voltage is the same as that of your device.

« Always place the “PURE” essential oils humidifier and diffuser on a hard, flat and horizontal surface. Always keep it away from
walls and heat sources such as stoves, radiators, etc.

Please note: Ifit is not placed on a horizontal surface, the device may not work properly.
- Do not connect or disconnect the plug or electrical transformer of the device with wet hands.

- If the power cord is damaged, it must be replaced by a similar cord available from the supplier or the latter’s after-sales
department.

« Do not leave the device in direct sunlight.

« Fill the reservoir only with distilled or demineralised water.

« Do not take the device as a whole apart, or even its base unite.

« Do not switch on the device when there is no water in the reservoir.

« Do not shake the device. This might make the water spill over into the base unit and prevent it from working.
« Never touch the water and components when the unit is running.

« Ifthereis an unusual smell when it is being used as described in these instructions for use, switch the device off, unplug it and
have it examined by the supplier or the latter’s after-sales department.

+ Always choose quality essential oils that are pure, 100% natural essential oils and intended for diffusion. We strongly
recommend using LANAFORM® essential oils for this device. To find out more, consult the advice provided in these instructions
for use.

« Unplug the device before cleaning it or removing the reservoir.

« Do not wash the entire unit with water and do not immerse it in water. Consult the cleaning instructions in these instructions
for use.

« Never scrape the transducer with a hard tool. The “PURE” essential oils humidifier and diffuser must be cleaned regularly. To
do this, consult the cleaning instructions in these instructions for use.

« Unplug a device that has fallen into water immediately before retrieving it.

+ An electrical device must never remain plugged in without supervision. Disconnect it when you are not using it.

« Keep the power cable away from hot surfaces.

- Never use this device in a room where aerosol products (sprays) are used or in a room or where oxygen is being administered.
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- Donot putitems of clothing or towels on top of the device. If the nozzle is obstructed, this may cause the device to malfunction.
« When moving the device, lift it up by the base. Do not lift the water reservoir on its own.

« The essential oils diffuser mode should be used preferably for 30 minutes at a time, but can be used several times a day if you
wish. You may use the humidifier mode as you wish, providing you maintain the ideal humidity level (see paragraph below).

« Do not use the humidifier if the air in the room is already sufficiently humid (relative humidity of at least 50%). The
ideal relative humidity level for human comfort is in fact between 45% and 55%. Excess humidity manifests itself in the
condensation on the cold surfaces or the cold walls of the room. To measure the room's humidity correctly, use a hygrometer
available in most specialist shops and hypermarkets.

« The“PURE" essential oils humidifier and diffuser is designedfor domestic use only.

DEVICE COMPONENTS (see illustrations at the beginning of the instructions for use)

(1) Base
(2) Reservoir
(3) Nozzles (small or large)

INSTRUCTIONS FOR USE

Features:

« Humidifier and diffuser for essential oils supplied with 2 nozzles

+ Reservoir capacity 1600ml

+ Maximum flow rate of cold mist: 100ml/hr

+ /- 16 hours of continuous diffusion at 100ml/hr

« 3levels of intensity for vapour emissions

« Timer: 2,4 or 6 hours

- Easy-to-fill water reservoir

«The device automatically stops when the water reservoir is empty

« Silent

Features:

« Air humidifier

« Essential oils diffuser
«Eliminates electrostatic charges

« Improves ambient air quality



Instructions for use (see illustrations at the beginning of the instructions for use)

1) Place the “PURE” essential oils humidifier and diffuser in the room half an hour before lighting it so that it can adjust to room

temperature.

2) Make sure it is always placed on a hard, flat and horizontal surface (a). Always keep it away from walls and heat sources such

as stoves, radiators, etc.

3) Make sure the device is clean before starting to use it.

4) Remove the reservoir and keep it upside down. Turn the reservoir lid in an anti-clockwise direction to open it. Then pour
distilled or demineralised water into the reservoir. Replace the lid and turn in a clockwise direction to close it tightly (b).

Finally, put the reservoir on the base of the device, making sure it is correctly positioned (c).

5) Make sure your hands are completely dry when connecting and disconnecting the device and if they are not, then dry them.

6) Connect the power supply plug to the device and to the electric socket (d).

7) Select the mode you want, either “humidifier” or “essential oils diffuser”.

“Humidifier” mode

Just choose one of the two nozzles and fix it onto the reservoir (e) (f).

“Essential oils diffuser” mode

You must pour a few drops (3 to 4 drops at most) of essential oils into the reservoir filled with water to ensure the
device is working properly and diffusing a pleasant scent.

8) Press the on/off button, the light will come on and the device will start to work.

You can either use the device in continuous mode or programme it with the timer.

In continuous mode:

Press the on/off button to adjust the cold-mist level, the light will change colour and a beeping sound will be heard.

See chart below for further options:

Press the on/off button Light Cold mist level
Press once Red Low
Press twice Green Medium
Press 3 times Blue High
Press 4 times The humidifier/diffuser stops
In timer mode:

- Start by selecting a colour that corresponds to the level of vapour emission required.

- Press the on/off button for 3 seconds, the light will flash with the colour selected. The length of time it flashes will
automatically be linked to the colour you have selected.

- If you wish to change the length of time, press the button again once and you will see that this button will flash for +/- 1
second and the background colour will change for the period in which it is flashing.
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See chart below for further options:

Press the on/off button Light flashes Timer
Press once RED background 2 hours @
Press once GREEN background 4 hours
Press once BLUE background 6 hours

- If you wish to turn the timer off, just press the on/off button again for 3 seconds and a beeping sound will be heard.

9) When the water reservoir is empty, the safety system will stop the device automatically. A beeping sound will be heard and

the light will flash at the same time.

10) Switch off the “PURE” essential oils humidifier and diffuser and unplug it.

Important notes:

Do not pour hot water above 40°C into the reservoir.

Only use distilled or demineralised water to avoid any malfunction.

To avoid any malfunction and fire risk, do not pour water into the nozzle (point at which the vapour comes out of the device).
Make sure the reservoir lid is tightly closed after filling so as to avoid leakage or potential electric shocks.

The reservoir must be kept clean. If the nozzle emitting cold mist is dirty, clean it with a brush or damp cloth.

PLEASE NOTE: EVEN THOUGH THERE IS A SAFETY DEVICE THAT STOPS THE TRANSDUCER
WORKING, DO NOT LEAVE THE DEVICE CONNECTED WHEN YOU ARE NOT USING IT.

ADDITIONAL INFORMATION RELATING TO THE USE OF ESSENTIAL OILS

Before using the essential oils, please check the harmful effects that use of these products may have on your health.

Always choose quality essential oils that are pure, 100% natural and intended for diffusion. We strongly recommend using
LANAFORM® essential oils for this device. Use them in moderation and with care. Follow the instructions and warnings stated
on the packaging of the essential oils, in particular by ensuring that:
- pregnant or lactating women, people with epilepsy, asthmatics and people suffering from allergies and those with
heart problems or serious illnesses do not use essential oils.
- essential oils should only used for periods not exceeding 10 minutes in a baby’s room (under 3 years old) and only
when the baby is not actually in the room.
Make sure that children and minors do not play with and use the device.

Just a few drops (3 to 4 drops at most) of essential oils are sufficient to ensure that the device works properly and the scent is
being diffused. Excessive use of essential oils could damage the device.

Lanaform® cannot be held liable in the event of accidental damage resulting from any use contrary to the instructions given
in this manual.

Maintenance and storage:

If the water contains too much calcium and too much magnesium, it may deposit a“white powder”in the device. If this foam is



deposited on the transducer (white ceramic ring producing ultrasounds (g)), this will prevent the “PURE” essential oils humidifier
and diffuser from working properly.

Maintenance:

« We recommend:

1) using distilled or demineralised water each time it is used.

2) cleaning the reservoir every 2 days and cleaning the transducer every week.

3) changing the water in the reservoir every 2 days, or every day if you are using essential oils.

4) cleaning the device (see explanations below) and making sure that all its parts are completely dry when it is not in use.

- To clean the transducer (white ceramic ring (q)):

1) put 2 to 5 drops of vinegar on its surface and leave them there for 2 to 5 minutes.

2) brush the foam off the surface with a soft brush. Do not use a hard tool to scrape the surface.
3) Rinse the reservoir of the base in clean water.

4) Do not use soap, solvent or spray cleaner to clean the transducer.

« o clean the water basin:
1) Clean the basin with water using a soft cloth and vinegar if there is foam or limescale deposits on the inside.
2) Rinse the basin in clean water.

- To clean the cold mist emission nozzles of the device:

1) Clean these with a brush or damp cloth.

2) Rinse the nozzles in clean water.

Storage:

Having cleaned and dried the device, store it in a dry, cool place out of the reach of children.

TROUBLESHOOTING

In the event of a malfunction, under normal conditions of use, please refer to the following chart:

Effects

Possible causes

Solutions

No steam, no light showing

If there is no light.

Check that the device is connected and
no breakdown has occurred in that area.

The water level in the reservoir is too
low.

Add water to the reservoir.

Water is leaking from the reservoir.

Check that the reservoir is in the right
position.

The temperature of the unit is too low.

Place the unit in a room at ambient
temperature for half an hour prior to
use.
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Effects Possible causes Solutions

Mist has an unusual smell The water has been standing in the (lean the reservoir and pour fresh water
reservoir too long. into it.
Low intensity Too much/little water in the reservoir. | Empty the water out of the reservoir or
add water to it.
Sediment on the transducer. (lean the transducer.
The water is too cold. Use water that is at room temperature.
The water is not clean. (lean the reservoir and pour fresh water
intoit.

ADVICE REGARDING THE DISPOSAL OF WASTE

« All the packaging is composed of materials that pose no hazard for the environment and which can be disposed of at your local
sorting centre to be used as secondary raw materials. The cardboard may be disposed of in a paper recycling bin. The packaging
film must be taken to your local sorting and recycling centre.

+When you have finished using the device, please dispose of it in an environmentally friendly way and in accordance with the law.

LIMITED WARRANTY

LANAFORM® guarantees this product against any material or manufacturing defect for a period of two years from the date of
purchase, except in the circumstances described below.

The LANAFORM® guarantee does not cover damage caused as a result of normal wear to this product. In addition, the guarantee
covering this LANAFORM® product does not cover damage caused by abusive or inappropriate or incorrect use, accidents, the
use of unauthorized accessories, changes made to the product or any other circumstance, of whatever sort, that is outside
LANAFORM®'s control.

LANAFORM® may not be held liable for any type of circumstantial, indirect or specific damage.

All implicit guarantees relating to the suitability of the product are limited to a period of two years from the initial date of
purchase as long as a copy of the proof of purchase can be supplied.

On receipt, LANAFORM® will repair or replace your appliance at its discretion and will return it to you. The guarantee is only valid
through LANAFORM®’s Service Centre®. Any attempt to maintain this product by a person other than LANAFORM®s Service Centre
will render this guarantee void.



INTRODUCTION

Nous vous remercions d'avoir acheté I'humidificateur et diffuseur d’huiles essentielles « PURE » de LANAFORM®. « PURE » allie
bien-étre et design épuré. Trés silencieux, il permet une propagation de vapeur froide, aromatisée ou non, quel que soit I'endroit
ol vous vous situez.

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER VOTRE HUMIDIFICATEUR
ET DIFFUSEUR D’HUILES ESSENTIELLES, EN PARTICULIER CES QUELQUES CONSIGNES DE
SECURITE FONDAMENTALES :

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes, y compris les enfants, dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par
Iintermédiaire d’'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer quiils ne jouent pas avec I'appareil.

N'utilisez cet appareil que dans le cadre du mode d'emploi décrit dans ce manuel.

Vérifiez que la tension de votre réseau corresponde a celle de 'appareil.

Placez toujours I'humidificateur et diffuseur d'huiles essentielles « PURE » sur une surface dure, plane et horizontale. Eloignez-
le légérement des murs et des sources de chaleur telles que les poéles, radiateurs, etc.

Attention : il n'est pas placé sur une surface horizontale, il se peut que I'appareil ne puisse fonctionner correctement.

Ne branchez, ni ne débranchez la fiche ou le transformateur électrique de I'appareil avec des mains mouillées.

Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un cordon similaire disponible auprés du fournisseur ou
de son service aprés-vente.

Ne laissez pas I'appareil exposé directement a la lumiére du soleil.

Remplissez uniquement le réservoir avec de I'eau distillée ou déminéralisée.

Ne démontez ni I'appareil dans son intégralité, ni méme son unité de base.

N'allumez pas I'appareil lorsquiil n'y a pas d'eau dans le réservoir.

Ne secouez pas I'appareil. Cela pourrait faire déborder 'eau dans I'unité de base et affecter son fonctionnement.

Ne touchez jamais I'eau et des composants lorsque I'unité fonctionne.

«Si une odeur anormale survient en cours d'utilisation décrite dans le présent manuel, éteignez |'appareil, débranchez-le et
faites-le examiner par le fournisseur ou son service aprés-vente.

Choisissez toujours des huiles essentielles de qualité, pures et 100% naturelles, destinées a la diffusion. Pour cet appareil,
nous vous recommandons fortement d'utiliser les huiles essentielles LANAFORM®. Pour ce faire, reportez-vous aux conseils
d'utilisation des huiles essentielles du présent manuel.

Débranchez I'appareil avant de le nettoyer ou d'enlever le réservoir.

Ne lavez pas I'unité compléte a I'eau et ne limmergez pas, reportez-vous aux consignes de nettoyage du présent manuel.

Ne grattez jamais le transducteur a I'aide d’un outil dur. 'humidificateur et diffuseur d’huiles essentielles « PURE » doit étre
nettoyé réguliérement. Pour ce faire, reportez-vous aux consignes de nettoyage du présent manuel et respectez-les.

- Débranchez immédiatement un appareil tombé dans I'eau avant de le récupérer.

Un appareil électrique ne doit jamais rester branché sans surveillance. Débranchez-le lorsque vous ne I'utilisez pas.
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Eloignez le cordon électrique des surfaces chaudes.

N'utilisez jamais cet appareil dans une piéce ol des produits aérosols (sprays) sont employés ou dans une piéce ol de
I'oxygene est administré.

Ne placez pas de vétements ou de serviettes sur le dessus de I'appareil. Si la buse est obstruée, cela peut provoquer un
dysfonctionnement de I'appareil.

Lors du déplacement de I'appareil, soulevez-le par la base. Ne soulevez pas seulement le réservoir d'eau.

Il est préférable d'utiliser la fonction diffuseur d'huiles essentielles par période de 30 minutes, mais plusieurs fois par jour si
vous le souhaitez. Quant a la fonction humidificateur, il vous est loisible de I'utiliser a votre guise tout en veillant a respecter
le taux d’hygrométrie idéal (voir paragraphe ci-dessous).

N'utilisez pas I'humidificateur si Iair de la piece est déja suffisamment humide (au moins 50% d’hygrométrie relative). En
effet, le taux d’humidité relative idéal pour le confort des étre humains se situe entre 45% et 55%. Un exces d’humidité se
manifeste par de la condensation sur les surfaces froides ou les murs froids de la piece. Pour déterminer correctement le taux
d’humidité de la piéce, utilisez un hygrometre disponible dans la plupart des magasins spécialisés et en grandes surfaces.

L'humidificateur et diffuseur d'huiles essentielles « PURE » est congu pour un usage intérieur et domestique uniquement.

COMPOSANTS DE LAPPAREIL (voir les illustrations au début du manuel d'instructions)

(1) Base
(2) Réservoir

(3) Buses (petite ou grande)

CONSIGNES D'UTILISATION

Caractéristiques :

Humidificateur et diffuseur d'huiles essentielles fournit avec 2 buses
(apacité du réservoir de 1600ml

Débit maximum de vapeur froide : 100ml/h

+/- 16 heures de diffusion continue a 100ml/h

3 intensités d'’émission de vapeur

Minuterie : 2, 4 ou 6 heures

Réservoir d'eau facile a remplir

L'appareil s'interrompt automatiquement lorsque le réservoir d'eau est vide
Silencieux

Fonctionnalités :

Humidificateur d'air

- Diffuseur d’huiles essentielles



- Elimine les charges électrostatiques

« Améliore la qualité de I'air ambiant

. Mode d'emploi (voir les illustrations au début du manuel d'instructions) :
1) Placez I'humidificateur et diffuseur d’huiles essentielles « PURE » dans la piece une demi-heure avant de I'allumer afin qu'il
s'adapte a la température ambiante.

2) Veillez a ce qu'il soit toujours posé sur une surface dure, plane et horizontale (a). Eloignez-le légérement des murs et des
sources de chaleur telles que les poéles, radiateurs,...

3) Assurez-vous de la propreté de I'appareil avant de commencer a I'utiliser.

4) Détachez le réservoir et maintenez-le a I'envers. Tournez le bouchon du réservoir dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre pour I'ouvrir. Versez ensuite de I'eau distillée ou déminéralisée dans le réservoir. Replacez le bouchon et tournez dans
le sens des aiguilles d’une montre pour le fermer hermétiquement (b).

Enfin, posez correctement le réservoir sur la base de I'appareil (c).
5) Veillez a avoir les mains bien séches pour brancher et débrancher I'appareil, si ce n'est pas le cas, essuyez-les.
6) Connectez la fiche d'alimentation électrique a Iappareil et a la prise de courant (d).
7) Sélectionnez la fonction que vous désirez, c'est-a-dire « humidificateur » ou « diffuseur d’huiles essentielles ».
Fonction « humidificateur »
Il vous suffit de choisir une des deux buses et de I'assembler au réservoir (e) (f).
Fonction « diffuseur d’huiles essentielles »

Il vous faut verser quelques gouttes (3 a 4 gouttes maximum) d’huile essentielle le réservoir rempli d'eau
en vue d'assurer un bon fonctionnement de I'appareil et une agréable diffusion de parfum.

8) Pressez le bouton marche/arrét, le voyant s'allume et I'appareil commence a fonctionner.
Vous pouvez soit utiliser I'appareil en mode continu ou soit le programmer suivant une minuterie.
En mode continu :

Appuyez sur le bouton marche/arrét afin d'ajuster le niveau de vapeur froide, le voyant lumineux changera de
couleur et un signal sonore retentira.

Reportez-vous au tableau ci-dessous pour plus de facilités :

:z::z:;:;ré:e bouton Voyant lumineux Niveau de vapeur froide
1% pression Rouge Bas

2 pression Vert Moyen

3&me pression Bleu Haut

48 pression L'humidificateur / diffuseur s’arréte
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En mode minuterie :

- Commencez par choisir une couleur correspondant au niveau d'émission de vapeur désiré.

- Pressez le bouton marche/arrét pendant 3 secondes, le voyant clignotera avec la couleur choisie. La durée sera
automatiquement liée a la couleur que vous avez sélectionnée.

- Si vous désirez changer la durée, appuyez a nouveau sur le bouton d’une simple pression et vous observerez que ce bouton
clignotera pendant +/- 1 seconde et la couleur en arriére plan changera pendant la durée de clignotement.

Reportez-vous au tableau ci-dessous pour plus de facilités :

Am';':_:::;:;;:e et Voyant lumineux clignote (flash) Minuterie
1 pression Arriére plan ROUGE 2 heures
1 pression Arriére plan VERT 4 heures
1 pression Arriére plan BLEU 6 heures

- Si vous souhaitez désactiver la minuterie, il vous suffit de presser a nouveau le bouton marche/arrét pendant 3 secondes et

un signal sonore se fera entendre.

9) Lorsque le réservoir d'eau est vide, I'appareil s'arréte automatiquement gréce a son systéme de sécurité. Un signal sonore
retentira et le voyant lumineux clignotera en méme temps.

10) Eteignez I'humidificateur et diffuseur d’huiles essentielles « PURE » et débranchez-le.

Notes importantes :

- Ne versez pas d'eau chaude dans le réservoir, c'est-a-dire avec une température supérieure a 40°C.

- Nutilisez que de I'eau distillée ou déminéralisée afin d‘éviter tout dysfonctionnement.

- Ne versez pas d'eau dans la buse afin d‘éviter tout dysfonctionnement et risque d'incendie (partie de I'appareil ot sort la

vapeur froide).

- Veillez a fermer hermétiquement le bouchon du réservoir apres le remplissage en vue d*éviter des fuites ou tout choc

électrique.

- Leréservoir doit &tre maintenu propre. S'il y a de la saleté sur la buse d'émission de vapeur froide, nettoyez-la avec une brosse

ou un tissu humide.

ATTENTION : MALGRE LE DISPOSITIF DE SECURITE QUI INTERROMPT LE FONCTIONNEMENT
DU TRANSDUCTEUR, EVITEZ DE LAISSER L'APPAREIL SOUS TENSION LORSQUE VOUS NE L'UTILISEZ PAS.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES RELATIVES A L'UTILISATION D’HUILES ESSENTIELLES

- Avant d'utiliser les huiles essentielles, veuillez vous renseigner sur les effets négatifs a I'égard de la santé que peut engendrer

I'usage de tels produits.

- Choisissez toujours des huiles essentielles de qualité, pures et 100% naturelles, destinées a la diffusion. Pour cet appareil,
nous vous recommandons fortement d'utiliser les huiles essentielles LANAFORM®, Utilisez-les avec modération et précaution.



Respectez les indications et les mises en garde mentionnées sur les conditionnements des huiles essentielles en veillant
notamment au fait que :

- L'usage des huiles essentielles est interdit pour les femmes enceintes ou en période d‘allaitement, pour les
personnes épileptiques ou souffrants d’asthme ou d‘allergie, les personnes ayant des problémes de cceur ou des
pathologies graves.

« Dans une chambre de bébé (- de 3 ans), seule une utilisation des huiles essentielles ne dépassant pas plus de 10
minutes est autorisée, et ce, uniquement lorsque le bébé n'est pas présent dans la piéce.

- Veillez a ce que les enfants et les mineurs d'dge ne jouent pas avec I'appareil et ne I'utilisent pas.

- Seules quelques gouttes (3 a 4 gouttes maximum) d'huile essentielle sont suffisantes en vue d'assurer un bon fonctionnement
de I'appareil et la diffusion de parfum. Une utilisation excessive d'huiles essentielles pourrait endommager I'appareil.

- Lanaform® ne peut étre tenu pour responsable en cas de dommage accidentel résultant de toute utilisation contraire a celles
requises dans ce manuel d'utilisation.

Entretien et rangement :

Si I'eau contient trop de calcium et trop de magnésium, elle peut déposer une «poudre blanche» dans I'appareil. Si cette écume
se dépose sur le transducteur (pastille blanche en céramique produisant les ultrasons (g)), cela ne permet pas a I'humidificateur
et diffuseur d’huiles essentielles « PURE » de fonctionner correctement.

Entretien:

« Nous recommandons :

1) D'utiliser de I'eau distillée ou déminéralisée pour chaque utilisation.

2) De nettoyer le réservoir tous les 2 jours et de nettoyer le transducteur toutes les semaines.

3) De changer I'eau du réservoir tous les 2 jours, voire tous les jours en cas d'utilisation d’huiles essentielles.

4) De nettoyer I'appareil (voir explications ci-dessous) et de s‘assurer que toutes ses piéces soient parfaitement seéches lorsqu'il
n'est pas en service.

- Pour nettoyer le transducteur (pastille blanche en céramique (g)):

1) Déposez 2 a 5 gouttes de vinaigre sur sa surface et laissez reposer de 2 a 5 minutes.

2) Brossez I'écume de la surface a I'aide d'une brosse douce. N'employez pas d'outil dur pour gratter la surface.
3) Rincez le réservoir de la base a I'eau claire.
)

4) N'employez pas de savon, solvant ou agent nettoyant en spray pour nettoyer le transducteur.

« Pour nettoyer I'unité du bassin :

1) Nettoyez le bassin a I'eau, a I'aide d’un chiffon doux, et au vinaigre s'il y a de I'écume ou des dépdts de calcaire a l'intérieur.
2) Rincez le bassin a l'eau claire.

- Pour nettoyer les buses d'émission de vapeur froide de I'appareil :

1) Nettoyez celles-ci avec une brosse ou un tissu humide.
2) Rincez les buses a I'eau claire.

Rangement :

Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais, hors de portée des enfants, aprés 'avoir nettoyé et séché.
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PANNES ET REMEDES

En cas de dysfonctionnement, dans des conditions normales d'utilisation, veuillez consulter le tableau suivant :

Phénomeénes

Causes possibles

Solutions

Pas de vapeur, pas de voyant
lumineux

Siln'y a pas de lumiére.

Vérifiez si I'appareil est branché ou s'il n'y a pas
de panne au niveau du secteur.

Le niveau d'eau dans le réservoir est
trop faible.

Ajoutez de I'eau dans le réservoir.

Fuite d'eau au niveau du réservoir.

Vérifiez que le réservoir soit correctement placé.

La température de I'unité est trop
basse.

Placez I'unité dans une piéce a température
ambiante durant une demi-heure avant usage.

Vapeur a odeur inhabituelle

L'eau stagne depuis trop longtemps
dans le réservoir.

Nettoyez le réservoir et versez-y de |'eau fraiche.

Faible intensité

Trop (peu) d'eau dans le réservoir.

Videz (ajoutez) I'eau du réservoir.

Sédiments sur le transducteur.

Nettoyez le transducteur.

L'eau est trop froide.

Utilisez de I'eau a température ambiante.

L'eau n'est pas propre.

Nettoyez le réservoir et versez-y de |'eau fraiche.

CONSEILS RELATIFS A LELIMINATION DES DECHETS

- Lemballage est entierement composé de matériaux sans danger pour I'environnement qui peuvent étre déposés aupres du
centre de tri de votre commune pour étre utilisés comme matiéres secondaires. Le carton peut étre placé dans un bac de collecte
papier. Les films d'emballage doivent étre remis au centre de tri et de recyclage de votre commune.

- Lorsque vous ne vous servez plus de I'appareil, éliminez-le de maniére respectueuse de I'environnement et conformément aux
directives légales.

GARANTIE LIMITEE

LANAFORM® garantit que ce produit est exempt de tout vice de matériau et de fabrication a compter de sa date d'achat et ce pour
une période de deux ans, a I'exception des précisions ci-dessous.

La garantie LANAFORM® ne couvre pas les dommages causés suite a une usure normale de ce produit. En outre, la garantie sur ce
produit LANAFORM® ne couvre pas les dommages causés a la suite de toute utilisation abusive ou inappropriée ou encore de tout
mauvais usage, accident, fixation de tout accessoire non autorisé, modification apportée au produit ou de toute autre condition,
de quelle que nature que ce soit, échappant au contrdle de LANAFORM®.

LANAFORM® ne sera pas tenue pour responsable de tout type de dommage accessoire, consécutif ou spécial.

Toutes les garanties implicites d'aptitude du produit sont limitées a une période de deux années a compter de la date d'achat
initiale pour autant qu’une copie de la preuve d'achat puisse étre présentée.

Dés réception, LANAFORM® réparera ou remplacera, suivant le cas, votre appareil et vous le renverra. La garantie n'est effectuée
que par le biais du Centre Service de LANAFORM®. Toute activité d'entretien de ce produit confiée a toute personne autre que le
Centre Service de LANAFORM® annule la présente garantie.



INLEIDING

Dank u voor uw aankoop van de bevochtiger en verdamper van etherische olién «PURE» van LANAFORM®. «PURE» combineert
welzijn en een verfijnd design. Het apparaat is zo goed als geruisloos en verspreidt koude damp — al dan niet gearomatiseerd —in
elke ruimte waar u zich bevindt.

LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U UW BEVOCHTIGER EN VERDAMPER VAN ETHERISCHE
OLIEN IN GEBRUIK NEEMT, MET NAME DEZE BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN :

- Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen, inclusief kinderen, met een fysieke, zintuiglijke of mentale handicap
of door personen met gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen over het
gebruik van het apparaat van iemand die voor hun veiligheid instaat. Houd toezicht over kinderen, zodat ze niet met het
apparaat spelen.

« Gebruik dit apparaat alleen voor de toepassing die in deze handleiding vermeld staat.
- Controleer of uw netspanning overeenstemt met die van het apparaat.

- Plaats de bevochtiger en verdamper van etherische olién «PURE> altijd op een hard, vlak en horizontaal opperviak. Houd het
apparaat verwijderd van muren en warmtebronnen zoals kachels, radiatoren, enz.

Opgelet: Als het apparaat niet op een horizontaal oppervlak staat, dan is het mogelijk dat het apparaat niet correct
functioneert.

- Steek de stekker niet in het stopcontact of verwijder hem niet met natte handen. Dit geldt ook voor de elektrische
transformator van het apparaat.

« Als het snoer beschadigd is, moet het vervangen worden door een gelijkaardig snoer dat verkrijgbaar is bij de leverancier of
zijn klantendienst.

« Stel het apparaat niet bloot aan rechtstreeks zonlicht.

« Vul het reservoir uitsluitend met gedistilleerd of gedemineraliseerd water.
- Demonteer noch het apparaat zelf, noch de basis.

« Schakel het apparaat niet in als er geen water in het reservoir zit.

« Schud het apparaat niet. Hierdoor zou er water in de basis kunnen lopen, wat de werking van het apparaat zou kunnen
beinvioeden.

- Raak nooit het water of onderdelen aan wanneer het apparaat in werking is.

« Alsueen abnormale geur waarneemt tijdens het gebruik zoals voorgeschreven in deze handleiding, schakel dan het apparaat
uit, haal de stekker uit het stopcontact en laat het nakijken door de leverancier of zijn klantenservice.

« Kies altijd zuivere en 100% natuurlijke etherische olién van goede kwaliteit, die bestemd zijn voor verdamping. Voor dit
apparaat adviseren wij ten zeerste de etherische olién van LANAFORM®. Raadpleeg hiervoor de gebruiksadviezen voor
etherische olién in deze handleiding.

- Haal de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat schoonmaakt of het reservoir afneemt.
« Was het volledige apparaat niet in water en dompel het niet onder. Raadpleeg de schoonmaakinstructies in deze handleiding.

« Schraap nooit over de elektrische omzetter met een hard voorwerp. De bevochtiger en verdamper van etherische olién «PURE»
moet regelmatig worden schoongemaakt. Raadpleeg en volg hiervoor de schoonmaakinstructies in deze handleiding.

- Haal de stekker onmiddellijk uit het stopcontact als het apparaat in water valt, voor u het apparaat eruit haalt.
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Laat het apparaat nooit onbewaakt aangesloten op het stroomnet. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het niet
gebruikt.

«Houd het snoer verwijderd van warme oppervlakken.

« Gebruik het apparaat nooit in ruimten waar aerosolproducten (sprays) gebruikt worden of waar zuurstof toegediend wordt.

« Plaats geen kleding of handdoeken op het apparaat. Als het mondstuk geblokkeerd wordt, kan dit leiden tot een slechte

werking van het apparaat.

- Til het apparaat op aan de basis om het te verplaatsen. Til niet alleen het waterreservoir op.

Het is aanbevolen om de verdampingsfunctie voor etherische olién in perioden van 30 minuten te gebruiken, eventueel
meerdere keren per dag. De bevochtigingsfunctie kunt u naar wens gebruiken, rekening houdend met de ideale
luchtvochtigheid (lees de onderstaande paragraaf hierover).

« Gebruik geen bevochtiger als de luchtvochtigheidsgraad in de ruimte voldoende hoog is (minstens 50 % relatieve

luchtvochtigheid). Deideale luchtvochtigheidsgraad voor de mensligt tussen45 %en 55 %. Eente hoge luchtvochtigheidsgraad
|leidt tot condensatie op koude oppervlakken en muren in de ruimte. Om de luchtvochtigheidsgraad van een ruimte te bepalen
plaatst u er een vochtmeter (verkrijghaar in de meeste speciaalzaken en grootwarenhuizen).

« De bevochtiger en verdamper van etherische olién «PURE» is alleen bestemd voor privégebruik.

COMPONENTEN VAN HET APPARAAT (zie de afbeeldingen aan het begin van de handleiding)

(1) Basis
(2) Reservoir
(3) Mondstukken (klein of groot)

GEBRUIKSAANWIIZING

Eigenschappen:

Bevochtiger en verdamper van etherische olién met 2 mondstukken

«Inhoud van het reservoir: 1600 ml

- Maximaal debiet voor koude damp: 100 ml/u

+ +/-16 uur doorlopende verdamping met 100 ml/u

« 3 verdampingsniveaus

Timer: 2, 4 of 6 uur

- Gemakkelijk te vullen reservoir

« Het apparaat stopt automatisch als het reservoir leeg is
- Stil

Functies:

« Luchtbevochtiger

« Verdamper van etherische olién

« Voorkomt de opbouw van statische elektrische ladingen



« Verbetert de kwaliteit van de omgevingslucht

Gebruiksaanwijzing (zie de afbeeldingen aan het begin van de handleiding):
1) Plaats de bevochtiger en verdamper van etherische olién «PURE» een half uur voor inschakeling in de ruimte waar u hem zult
gebruiken, zodat hij zich kan aanpassen aan de omgevingstemperatuur.

2) Plaats het apparaat altijd op een hard, vlak en horizontaal oppervlak (a). Houd het apparaat verwijderd van muren en
warmtebronnen zoals kachels, radiatoren enz.

3) Controleer of het apparaat schoon is voér gebruik.

4) Neem het reservoir af en houd het omgekeerd. Draai de dop van het reservoir in tegenwijzerzin open. Giet gedistilleerd of
gedemineraliseerd water in het reservoir. Plaats de dop terug en sluit hem door in wijzerzin te draaien (b).

Plaats het reservoir correct terug op de basis van het apparaat (c).
5) Schakel het apparaat niet in en uit met natte handen, droog ze eerst goed af.
6) Steek de stekker van het apparaat in een stopcontact (d).
7) Kies de gewenste functie: «bevochtiger» of «verdamper van etherische olién».
Functie «bevochtiger»
Kies een van de twee mondstukken en plaats die op het reservoir (e) (f).

Functie «<verdamper van etherische olién»

Giet enkele druppels (maximaal 3 tot 4) etherische olie in het met water gevulde reservoir om het apparaat correct
te laten werken en een aangename geur te verspreiden.

8) Druk op de aan/uit-knop, het controlelampje licht op en het apparaat begint te werken.
U kunt het apparaat in continue modus gebruiken of programmeren met de timer.
Continue modus:

Druk op de aan/uit-knop om het koudedampniveau te regelen, het controlelampje zal van kleur veranderen en er weerklinkt
een geluidssignaal.

Raadpleeg de onderstaande tabel voor meer keuzemogelijkheden:

Druk op de aan/uit-knop Controlelampje Koudedampniveau
1x drukken Rood Laag

2x drukken Groen Gemiddeld

3x drukken Blauw Hoog

4x drukken De bevochtiger/verdamper wordt uitgeschakeld
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Timermodus:

- Kies de kleur die overeenstemt met het gewenste verdampingsniveau.

- Druk 3 seconden op de aan/uit-knop, het controlelampje knippert in de gekozen kleur. De duur is automatisch gekoppeld aan

de gekozen kleur.

- Om de duur te wijzigen drukt u nogmaals op de knop. De knop zal +/- 1 seconde knipperen en tijdens het knipperen zal de

kleur op de achtergrond veranderen.

Raadpleeg de onderstaande tabel voor meer keuzemogelijkheden:

Druk op de aan/uit-knop Het controlelampje knippert (flash) | Timer
1x drukken RODE achtergrond 2uur
1x drukken GROENE achtergrond 4uur
1x drukken BLAUWE achtergrond 6 uur

- Om de timer uit te schakelen drukt u nogmaals gedurende 3 seconden op de aan/uit-knop totdat u een geluidssignaal hoort.

9) Wanneer het reservoir leeg is, stopt het apparaat automatisch dankzij de beveiliging. U hoort een geluidssignaal en het

controlelampje knippert.

10) Schakel de bevochtiger en verdamper van etherische olién <PURE» uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Belangrijke opmerkingen:

Giet geen warm water in het reservoir (water van meer dan 40°C).

Gebruik alleen gedistilleerd of gedemineraliseerd water om storingen te voorkomen.

Giet geen water in het mondstuk om storingen en het risico op brand te voorkomen (het deel waaruit de koude damp komt).

Draai de dop van het reservoir na het vullen stevig aan om lekken en een elektrische schok te voorkomen.

Het reservoir moet worden schoongemaakt. Als het mondstuk voor koude damp vuil is, dan kunt u dit schoonmaken met een

borstel of een vochtige doek.

OPGELET: 00K AL STOPT DE BEVEILIGING DE WERKING VAN DE ELEKTRISCHE OMZETTER, IS HET AANBEVOLEN OM

HET APPARAAT NIET ONDER SPANNING TE LATEN ALS U HET NIET GEBRUIKT.

AANVULLENDE INFORMATIE OVER HET GEBRUIK VAN ETHERISCHE OLIEN

- Informeer u voor het gebruik van etherische olién over de mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid ervan.

- Kies altijd zuivere en 100% natuurlijke etherische olién van goede kwaliteit, die bestemd zijn voor verdamping. Voor dit
apparaat adviseren wij ten zeerste de etherische olién van LANAFORM®. Gebruik ze met mate en voorzichtigheid. Volg de
aanwijzingen en waarschuwingen op de verpakking van etherische olién en houd rekening met het volgende:

« Het gebruik van etherische olién is verboden voor zwangere vrouwen of vrouwen die borstvoeding geven, voor
personen die lijden een epilepsie, astma of allergieén, voor personen met hartproblemenceof een ernstige ziekte.




« In een babykamer (minder dan 3 jaar) mogen etherische olién maximaal 10 minuten worden gebruikt, en alleen
als de baby niet in de kamer aanwezig is.

- Zorg ervoor dat kinderen en minderjarigen niet met het apparaat spelen en het niet gebruiken.

- Enkele druppels (maximaal 3 tot 4) etherische olie volstaan voor een goede werking van het apparaat en om een geur te
verspreiden. Buitensporig gebruik van etherische olién kan het apparaat beschadigen.

—@ - Lanaform® is niet aansprakelijk voor toevallige schade die voortvloeit uit gebruik dat ingaat tegen de aanwijzingen in deze

handleiding.

Onderhoud en bewaring:

Als het water te veel kalk en magnesium bevat, kan het een «wit poeder» afzetten in het apparaat. Als dit schuim zich afzet op
de elektrische omzetter (het witte keramische rondje dat ultrasonen voortbrengt (g)), kan de bevochtiger en verdamper van
etherische olién «PURE» niet correct werken.

Onderhoud:

« Aanbevelingen:

1) Gebruik gedistilleerd of gedemineraliseerd water voor elke toepassing.

2) Maak het reservoir om de 2 dagen schoon en de elektrische omzetter elke week.

3) Vervang het water in het reservoir om de 2 dagen of zelfs elke dag als u etherische olién gebruikt.

4) Maak het apparaat schoon (zie de uitleg hierboven) en controleer of alle onderdelen perfect droog zijn als het apparaat niet
wordt gebruikt.

- Schoonmaak van de elektrische omzetter (wit rondje van keramiek (g)):

1) Plaats 2 tot 5 druppels azijn op het oppervlak en laat ze 2 tot 5 minuten inwerken.

2) Borstel het schuim van het oppervlak met een zachte borstel. Gebruik geen hard gereedschap om over het oppervlak te
schrapen.

3) Spoel het reservoir met zuiver water.
4) Gebruik geen zeep, solvent of schoonmaakmiddel in sprayvorm om de elektrische omzetter schoon te maken.

- Schoonmaak van het waterreservoir:

1) Maak het waterreservoir schoon met een zachte doek, gebruik azijn als er schuim- of kalkafzetting aan de binnenkant
aanwezig is.

2) Spoel het reservoir met zuiver water.

- Schoonmaak van de mondstukken voor koude damp:

1) Maak de buizen schoon met een borstel of vochtige doek.
2) Spoel de buizen met zuiver water.

Bewaring:

Bewaar het apparaat op een droge en koele plaats, buiten het bereik van kinderen. Maak het apparaat vooraf schoon en laat het
drogen.
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DEFECTEN EN OPLOSSINGEN

Bij een slechte werking onder normale gebruiksvoorwaarden kunt u de volgende tabel raadplegen:

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossingen
Geen damp, geen Als er geen licht is. Controleer of het apparaat is op het stroomnet
controlelichtje. aangesloten en of er geen defect is aan de

voedingshron.

Het waterniveau in het reservoir is te laag. | Vul water bij in het reservoir.

Er lekt water uit het reservoir. Controleer of het reservoir correct geplaatst is.
De temperatuur van het apparaat is Plaats het apparaat in een ruimte op kamertem-
te laag. peratuur een half uur voor het gebruik ervan.
De damp heeft een Het water zit al te lang in het reservoir. | Maak het reservoir schoon en vul het met vers
ongewone geur. water.
Zwakke intensiteit. Te veel of te weinig water in het reservoir. | Maak het reservoir leeg of vul water bij.

Afzetting op de elektrische omzetter. Maak de elektrische omzetter schoon.

Het water is te koud. Gebruik water op kamertemperatuur.

Het water is vuil. Maak het reservoir schoon en vul het met vers water.

ADVIES OVER AFVALVERWIJDERING

«  Deverpakking is volledig samengesteld uit milieuvriendelijke materialen die afgeleverd kunnen worden in het sorteercentrum
van uw gemeente om gebruikt te worden als secundaire materialen. Het karton mag in een inzamelingscontainer voor papier
geplaatst worden. De verpakkingsfolie kan ingeleverd worden bij het sorteer- en recyclagecentrum van uw gemeente.

« Wanneer u het toestel niet langer gebruikt, dient u dit op milieuvriendelijke wijze en overeenkomstig de wettelijke richtlijnen
te verwijderen.

BEPERKTE GARANTIE

LANAFORM®garandeert dat dit product geen onderdelen met gebreken en fabricagefouten bevat voor een periode van twee jaar
vanaf de aankoopdatum, met uitzondering van de onderstaande gevallen.

LANAFORM®dekt geen schade veroorzaakt door een normale slijtage van dit product.

Deze garantie op een product van LANAFORM® dekt geen schade, veroorzaakt door een slecht of verkeerd gebruik van het toestel,
een ongeluk, het bevestigen van niet-toegestane toebehoren, het aanpassen van het product of om het even welke andere
omstandigheid, van welke aard ook, waar LANAFORM® geen controle over heeft.

LANAFORM® kan niet aansprakelijk worden gesteld voor gevolgschade, niet-rechtstreekse schade of specifieke schade van welke
aard ook.

Alle garanties die impliciet te maken hebben met de geschiktheid van het product zijn beperkt tot een periode van twee jaar, te
rekenen vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum in zover een aankoopshewijs voorgelegd kan worden.

Na ontvangst zal LANAFORM® het toestel herstellen of vervangen, naargelang het geval, en zal het u nadien ook terugsturen.
De garantie wordt enkel uitgeoefend via het LANAFORM® Service Center. Elke onderhoudsactiviteit op dit product die wordt
toevertrouwd aan elke andere persoon dan iemand van het LANAFORM®Service Center annuleert deze garantie.



INTRODUCCION

Le agradecemos que haya comprado el humidificador y difusor de aceites esenciales <PURE» de LANAFORM®. «PURE» combina
bienestar y disefio sencillo. Muy silencioso, permite una propagacién de vapor frio, aromatizado o no, sea cual sea el entorno en
el que usted se encuentre.

_@ LEATODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL HUMIDIFICADOR Y DIFUSOR DE

ACEITES ESENCIALES, EN ESPECIAL LOS CONSEJOS FUNDAMENTALES DE SEGURIDAD QUE SE
DESCRIBEN A CONTINUACION:

- Este aparato no estd previsto para ser utilizado por personas (nifios incluidos) de capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o por personas sin la experiencia o conocimientos adecuados, salvo con la supervision de una persona responsable
de su seqguridad, o que hayan recibido instrucciones previas sobre el producto. Evite que los nifios jueguen con él.

«Utilice solamente este aparato siguiendo las instrucciones descritas en este manual.
- Compruebe que la tension de la red coincide con la del aparato.

« (Coloque siempre el humidificador y difusor de aceites esenciales <PURE» sobre una superficie dura, plana y horizontal. Aléjelo
ligeramente de paredes y fuentes de calor (estufas, radiadores, etc.).

Atencion: si no esta colocado en una superficie horizontal, puede que el aparato no funcione correctamente.
- No conecte ni desconecte el enchufe o el transformador eléctrico del aparato con las manos mojadas.

« Siel cable de corriente tuviese algtin desperfecto, sustittiyalo por un cable similar que podra adquirir en su distribuidor o en el
servicio posventa.

« No deje el aparato directamente expuesto a la luz del sol.

« Rellene el depdsito tinicamente con agua destilada o desmineralizada.

« No desmonte por completo el aparato ni su base.

« No encienda el aparato si no hay agua en el depdsito.

« No agite el aparato. Esto podria hacer que el agua se derramara en la base y que el funcionamiento resultara afectado.
- No toque jamas el agua ni los componentes cuando el aparato esté en funcionamiento.

- Si durante el uso descrito en este manual aparece un olor anormal, apague el aparato, desenchdifelo y hagalo revisar por el
distribuidor o el servicio de posventa.

- Use siempre aceites esenciales de calidad, puros, 100 % naturales y que puedan usarse en un difusor. Para este aparato, le
recomendamos encarecidamente utilizar aceites esenciales LANAFORM®. Para ello, remitase a los consejos de utilizacion de
aceites esenciales de este manual.

« Desenchufe el aparato antes de limpiarlo o de quitar el depdsito.
« No lave el aparato completo con agua y no lo sumerja, remitase a los consejos de limpieza de este manual.

- No raspe nunca el transductor con una herramienta dura. El humidificador y difusor de aceites esenciales <PURE» debe
limpiarse regularmente. Para esto, siga los consejos de limpieza de este manual.

- Sielaparato se cae al agua, desenchdfelo inmediatamente antes de recogerlo.
- Los aparatos eléctricos nunca deben permanecer enchufados sin vigilancia. Desenchdifelo cuando no lo utilice.

- Noacerque el cable eléctrico a superficies calientes.
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«No utilice jamds ese aparato en una habitacion donde se usen productos de aerosol (sprays) o en una habitacion donde se
administre oxigeno.

- No coloque ropa o toallas encima del aparato. La obstruccién del conducto puede provocar el mal funcionamiento del aparato.
- Cuando desplace el aparato, sujételo por la base. No coja solo el depdsito de agua.

« Es preferible usar la funcion de difusor de aceites esenciales en periodos de 30 minutos, pero varias veces al dia si lo desea. En
cuanto a la funcion de humidificador, la puede utilizar como quiera siempre que respete la tasa ideal de humedad del aire (ver

el parrafo siguiente). ®_

« No utilice el humidificador si el aire de la habitacion estd ya suficientemente himedo (al menos un 50% de humedad relativa).
La tasa de humedad relativa ideal para la comodidad del ser humano se sitda entre el 45%y el 55%. El exceso de humedad se
manifiesta por condensaciones en superficies frias o en las paredes de la habitacién. Para determinar correctamente la tasa
de humedad de la habitacion, utilice un higrometro, disponible en la mayoria de tiendas especializadas y grandes superficies.

« Elhumidificador y difusor de aceites esenciales «PURE» estd pensado Ginicamente para uso doméstico.

COMPONENTES DEL APARATO (ver las imagenes del principio del manual de instrucciones)

(1) Base
(2) Depdsito
(3) Conductos (pequeio o grande)

INSTRUCCIONES DE USO

Caracteristicas:

« Humidificador y difusor de aceites esenciales compuesto por dos conductos
- (Capacidad del depésito de 1600 ml

« Rendimiento méximo de vapor frio: 100 ml/h

« +/-16 horas de difusion continua a 100 mi/h

« 3intensidades de emision de vapor

- Temporizador: 2,4 0 6 horas

- Depésito de agua fcil de llenar

- Elaparato se detiene automaticamente cuando el depésito estd vacio

« Silencioso

Funcionalidades:

« Humidificador de aire
- Difusor de aceites esenciales
- Elimina las cargas electrostaticas

- Mejora la calidad del aire



Modo de empleo (ver lasimagenes del principio del manual de instrucciones) :
1) Coloque el humidificador y difusor de aceites esenciales «<PURE» en |a habitacion media hora antes de encenderlo para que se
adapte a la temperatura ambiente.

2) Asegurese de que estd siempre sobre una superficie dura, plana y horizontal (a). Aléjelo ligeramente de las paredes y fuentes
de calor (estufas, radiadores, etc.).

3) Asegrese de que el aparato esta limpio antes de comenzar a usarlo.

(:) 4) Separe el depdsito y manténgalo del revés. Gire el tapdn del depdsito en sentido inverso al de las agujas del reloj para abrirlo.

Eche agua destilada o desmineralizada en el depdsito. Vuelva a colocar el tapon y girelo en el sentido de las agujas del reloj
para cerrarlo herméticamente (b).

Finalmente, coloque correctamente el depdsito sobre la base del aparato (c).

5) Asegurese de tener las manos bien secas para enchufar y desenchufar el aparato.

6) Conecte el cable de alimentacion al aparato y a la toma de corriente (d).

7) Seleccione la funcién que desea, es decir « humidificador » o « difusor de aceites esenciales ».
Funcién « humidificador »
Elija uno de los dos conductos y inalo al depdsito (e) (f).
Funcion « difusor de aceites esenciales »

Vierta unas gotas (3 0 4 mdximo) de aceite esencial en el depdsito de agua para asegurar un buen funcionamiento
del aparato y una agradable difusion de perfume.

8) Pulse el botdn inicio/pausa, el piloto se enciende y el aparato empieza a funcionar.
Puede utilizar el aparato en modo continuo o programarlo con el temporizador.
En modo continuo:
Pulse el botdn inicio/pausa para ajustar el nivel de vapor frio, el piloto luminoso cambiard de color y escuchara un aviso sonoro.

Consulte la siguiente tabla para mas informacion :

Pulse el boton de inicio/pausa Piloto luminoso Nivel de vapor frio
12 pulsacion Rojo Bajo

22 pulsacién Verde Medio

32 pulsacion Azul Alto

42 pulsacién El humidificador/difusor se detiene

En modo temporizador :
- En primer lugar, elija el color correspondiente al nivel de emisién de vapor deseado.

- Pulse el botén inicio/pausa durante 3 sequndos. El piloto comenzaré a parpadear con el color elegido. La duracién dependerd
del color seleccionado.

- Si desea cambiar la duracién, pulse de nuevo el boton una sola vez: el piloto parpadeard durante aproximadamente un
segundo y el color de fondo cambiara durante el parpadeo.
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Consulte la siguiente tabla para mas informacion :

Pulse el boton de inicio/pausa El piloto parpadea (flash) Temporizador
1 pulsacion Color de fondo ROJO 2 horas
1 pulsacién Color de fondo VERDE 4 horas
1 pulsacion Color de fondo AZUL 6 horas

- Si desea desactivar el temporizador, pulse de nuevo el boton de inicio/pausa durante 3 segundos y escuchard un aviso

Sonoro.

9) Cuando el depésito de agua esté vacio, el aparato se detendré autométicamente gracias a su sistema de seguridad. El aparato
emitird un aviso sonoro a la vez que el piloto parpadea.

10) Apague el humidificador y difusor de aceites esenciales <PURE» y desenchdifelo.

Avisos importantes :

No eche agua caliente en el depdsito, esto es, con una temperatura superior a los 40°C.

Utilice solo agua destilada o desmineralizada para evitar problemas de funcionamiento.

No eche agua por el conducto, ya que esto podria provocar problemas de funcionamiento y riesgo de incendio (parte del

aparato por la que sale el vapor frio).

Cierre herméticamente el tapon del depdsito después de llenarlo para evitar fugas o descargas eléctricas.

El depdsito debe mantenerse limpio. Si hay suciedad en el conducto de emision de vapor frio, limpielo con un cepillo o con

trapo hdmedo.

ATENCION: AUNQUE EL DISPOSITIVO DE SEGURIDAD IMPIDE EL FUNCIONAMIENTO
DEL TRANSDUCTOR, NO DEJE EL APARATO ENCHUFADO CUANDO NO LO ESTE UTILIZANDO.

INFORMACION ADICIONAL SOBRE EL USO DE ACEITES ESENCIALES

- Antes de usar aceites esenciales, inférmese de los efectos negativos sobre la salud que puede suponer el uso de dichos

productos.

- Use siempre aceites esenciales de calidad, puros, 100 % naturales y que puedan usarse en un difusor. Para este aparato,
le recomendamos encarecidamente utilizar aceites esenciales LANAFORM®.  Uselos con moderacion y precaucion. Siga las
indicaciones y advertencias expresadas con respecto al acondicionamiento de los aceites esenciales. En especial, tenga en

- Evite que los nifos y los menores de edad jueguen con el aparato o lo utilicen.

cuenta que:

- Se desaconseja el uso de aceites esenciales a mujeres embarazadas o en periodo de lactancia, a personas
epilépticas o que sufran asma o alergia, a personas con problemas de corazdn o con enfermedades graves.

- En una habitacion de bebé (menos de 3 afios), se aconseja que el uso de aceites esenciales no sobrepase los 10
minutos y que se produzca siempre cuando el bebé no se encuentre en la habitacidn.

- Bastan unas gotas (maximo 3 0 4) de aceites esenciales para asequrar el correcto funcionamiento del aparato y la difusion del



perfume. Un uso excesivo de aceites esenciales podria dafiar el aparato.

- Lanaform® no es responsable de los dafios accidentales que se produzcan por un uso diferente del indicado en el manual de
instrucciones.

Mantenimiento y almacenamiento :

Si el agua contiene demasiado calcio y magnesio, puede producir un «polvo blanco» en el aparato. Si esta espuma se deposita

_@ sobre el transductor (pieza blanca de cerdmica que produce ultrasonidos (g)), el humidificador y difusor de aceites esenciales

«PURE» no funcionara correctamente.

Mantenimiento :

- Serecomienda :

1) Utilizar agua destilada o desmineralizada en cada uso.

2) Limpiar el depésito cada 2 dias y limpiar el transductor todas las semanas.

3) Cambiar el agua del depdsito cada 2 dias, o incluso todos los dias si utiliza aceites esenciales.

4) Limpiar el aparato (ver las instrucciones a continuacion) y asegurarse de que todas las piezas estan completamente secas
cuando no est en funcionamiento.

- Para limpiar el transductor (pieza blanca de ceramica (q)) :

1) Aplique de 2 a 5 gotas de vinagre sobre la superficie del transductor y deje reposar de 2 a 5 minutos.

2) Elimine la espuma de la superficie con un cepillo suave. No utilice una herramienta dura para raspar la superficie.
3) Enjuague el depdsito con agua limpia.

4) No utilice jabdn, disolvente o producto de limpieza en spray para limpiar el transductor.

- Para limpiar la unidad del depdsito :

P
1) Limpie el depdsito con un trapo y agua y con vinagre si hay espuma o depdsitos de cal en el interior.
2) Enjuague el depésito con agua limpia.

« Para limpiar los conductos de emision de vapor frio :

P
1) Limpielos con un cepillo o con un trapo himedo.
)

2) Enjudguelos con agua limpia.

Almacenamiento :

Guarde el aparato en un lugar seco y fresco, fuera del alcance de los nifios, después de haberlo limpiado y secado.

PROBLEMASY SOLUCIONES

En caso de problemas de funcionamiento, en condiciones de uso normales, consulte la tabla siguiente :

Problemas Posibles causas Soluciones
No expulsa vapor, no se Sino hay luz. Verifique que el aparato esta enchufado y que no
enciende el piloto. hay problemas en la red eléctrica.
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Problemas

Posibles causas

Soluciones

No expulsa vapor, no se
enciende el piloto.

El nivel de agua en el depdsito es
demasiado hajo.

Eche agua en el depdsito.

Fuga de agua en el depdsito.

Verifique que el depésito esté colocado
correctamente.

La temperatura del aparato es
demasiado haja.

Ponga el aparato en una habitacién con una
temperatura ambiente durante media hora
antes de su uso.

El vapor tiene un olor
extrano.

El agua ha estado estancada en el
depdsito demasiado tiempo.

Limpie el depésito y llénelo de agua limpia.

Poca intensidad

Demasiada cantidad de agua en el
depdsito o cantidad insuficiente.

Reduzca 0 aumente la cantidad de agua del
deposito.

Sedimentos en el transductor.

Limpie el transductor.

El agua estd demasiado fria.

Utilice agua a temperatura ambiente.

El agua no estd limpia.

Limpie el depésito y llénelo de agua limpia.

CONSEJOS SOBRE ELIMINACION DE RESIDUOS

- EI embalaje estd compuesto integramente por materiales que no suponen peligro para el medio ambiente, que pueden
depositarse en el centro de recogida selectiva de su municipio para su uso como materiales secundarios. El cartén puede
depositarse en un contenedor de recogida de papel. Los plsticos de embalaje deben depositarse en el centro de recogida
selectiva y reciclaje de su municipio.

« Cuando el aparato ya no le sirva, eliminelo de manera respetuosa con el medio ambiente y de acuerdo con la normativa.

GARANTIA LIMITADA

LANAFORM® garantiza que este producto no presenta ningln defecto de material ni de fabricacién durante un periodo de dos
afos a partir de la fecha de compra, con excepcion de los casos que se indican a continuacion.

La garantia LANAFORM® no cubre los dafios debidos a un desgaste normal por el uso del producto.

Ademds, la garantia sobre este producto LANAFORM® no cubre los dafios causados por un uso abusivo o inapropiado, ni en caso
de mala utilizacién, accidente, colocacién de un accesorio no autorizado, modificacion introducida en el producto o cualquier otra
situacion, de cualquier naturaleza, ajena al control de LANAFORM®.

LANAFORM® no sera considerada responsable de ningun tipo de dafio indirecto, consecutivo o especial.

Todas las garantias implicitas de aptitud del producto se limitan a un periodo de dos afios a partir de la fecha de compra inicial,
siempre que pueda presentarse copia del justificante de compra.

Una vez recibido el aparato, LANAFORM® procederd a repararlo o sustituirlo, segin el caso, y sequidamente se lo devolverd. La
garantia solo puede reclamarse a través del Centro de Asistencia Técnica de LANAFORM®. Toda actividad de mantenimiento de
este producto no realizada por el Centro de Asistencia Técnica de LANAFORM® anula la presente garantia.



EINLEITUNG

Sie haben sich fiir den Kauf des Luftbefeuchters und Diffusors fiir &therische Ole,, PURE“ von LANAFORM® entschieden — vielen
Dank fiir Ihr Vertrauen. « PURE“ ist die perfekte Kombination aus Wellness und purem Design. Das Gerét ist extrem gerduscharm
und ermdglicht die Verbreitung von Kaltdampf, mit oder ohne Aroma — egal, wo Sie sich gerade befinden.

LESEN SIE BITTE ALLE ANWEISUNGEN, BEVOR SIE IHREN LUFTBEFEUCHTER UND
DIFFUSOR FUR ATHERISCHE OLE VERWENDEN, INSBESONDERE DIESE GRUNDLEGENDEN
SICHERHEITSANWEISUNGEN:

« Personen, einschlieBlich Kinder, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ihrer
Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das Gerat sicher zu benutzen, sollten dieses Gerat nicht ohne Aufsicht
oder Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Benutzen Sie das Produkt nur in der in dieser Anleitung beschriebenen Verwendungsweise.
- Stellen Sie sicher, dass Ihre Netzspannung fiir das Gerdt geeignet ist.

« Stellen Sie den Luftbefeuchter und Diffusor fiir dtherische Ole,, PURE“ auf eine harte, ebene und waagerechte Oberfliche.
Platzieren Sie das Gerat mit leichtem Abstand zu Wénden und Hitzequellen, wie z. B. Pfannen, Heizkdrper, usw.

Achtung: Wenn das Gerat sich nicht auf einer waagerechten Oberflache befindet, ist es mdglich, dass es nicht einwandfrei
funktioniert.

« Weder der Netzstecker noch der Transformator des Gerats diirfen mit feuchten Handen angeschlossen bzw. aus der Steckdose
entfernt werden.

- Falls das Netzkabel beschddigt ist, muss es durch ein gleiches, beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhdltliches Kabel,
ersetzt werden.

- Das Gerdt darf nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt werden.

« DerWassertank darf nur mit destilliertem oder demineralisiertem Wasser befiillt werden.
« Das Gerdt nicht auseinanderbauen, auch nicht das Unterteil.

« Das Gerdt nicht ohne Wasser im Tank anschalten.

- Das Gerdt nicht schiitteln. Auf diese Weise konnte Wasser in das Unterteil gelangen und die Funktionsweise beeintréchtigt
werden.

« Weder das Wasser noch die Gerateteile wahrend des Betriebs anfassen.

« Bei einer anormalen Geruchsentwicklung wéhrend des Betriebs gemdB der im Rahmen dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Weise, das Gerdt ausschalten, den Netzstecker ziehen und es vom Handler oder dessen Kundendienst
untersuchen lassen.

- Es sollten immer qualitativ hochwertige, reine und 100 % natiirliche &therische Ole verwendet werden, die fiir eine
Verdampfung bestimmt sind. Fiir dieses Gerat empfehlen wir den Gebrauch der &therischen Ole von LANAFORM®.
Diesbeziiglich finden Sie weitere Hinweise im Abschnitt zur Verwendung von dtherischen Olen in dieser Bedienungsanleitung.

« Vor dem Reinigen oder Entfernen des Wassertanks den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

« Nicht das gesamte Gerdt mit Wasser reinigen und nicht in Wasser eintauchen. Bitte beachten Sie die in dieser
Bedienungsanleitung aufgefiihrten Reinigungshinweise.
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« Den Transduktor nicht mit einem harten Gegenstand abkratzen. Der Luftbefeuchter und Diffusor fiir dtherische Cle ,
PURE “ muss regelméBig gereinigt werden. Bitte beachten Sie diesbeziiglich die im Rahmen dieser Bedienungsanleitung
aufgefiihrten Reinigungshinweise.

« Bevor Sie ein Gerdt, das in Wasser gefallen ist, wieder herausholen, muss der Netzstecker unmittelbar aus der Steckdose
entfernt werden.

- Ein elektrisches Gerat darf ohne Aufsicht niemals an das Stromnetz angeschlossen sein! Ziehen Sie bei Nichtbenutzung des
Gerdts den Netzstecker aus der Steckdose.

- Halten Sie das Netzkabel fern von heiBen Oberflachen.

« Verwenden Sie dieses Gerdt niemals in einem Raum, in dem Aerosolprodukte (Sprays) benutzt werden oder in einem Zimmer,
in dem Sauerstoff zugefiihrt oder verabreicht wird.

- Das Gerdt nicht mit Kleidungsstiicken oder Handtiichern bedecken. Wenn die Diise verstopft ist, kann es zu einer
Funktionsstdrung des Gerdts kommen.

- Wenn das Gerdt an einem anderen Platz aufgestellt werden soll, muss es von unten angehoben werden. Bitte nicht nur den
Wassertank anheben.

- Es wird empfohlen, die Funktion ,Diffusor fiir &therische Ole” in Zeitrdumen & 30 Minuten zu verwenden. Dies ist jedoch nach
Belieben mehrmals téaglich mdglich. Die Funktion, Luftbefeuchter” kann nach Belieben genutzt werden, wobei allerdings der
ideale Luftfeuchtigkeitsgehalt beachtet werden sollte (s. u.).

- Der Lufthefeuchter sollte nicht verwendet werden, wenn die Luft des Raums schon ausreichend befeuchtet ist (mindestens
50 % relative Luftfeuchtigkeit). Die fiir das menschliche Wohlbefinden ideale relative Luftfeuchtigkeit liegt zwischen 45 %
und 55 %. Ein zu hoher Feuchtigkeitsgehalt zeigt sich in der Bildung von Kondenswasser auf kalten Oberflachen oder kalten
Wénden des Raums. Um den Luftfeuchtigkeitsgehalt des Raums einwandfrei zu bestimmen, sollten Sie einen speziellen
Feuchtigkeitsmesser (Hygrometer) verwenden, den Sie in Spezialgeschéften oder GroBmarkten erhalten.

« Der Luftbefeuchter und Diffusor filr therische Ole,, PURE » eignet sich ausschlieBlich fiir den Einsatz im hauslichen Bereich.

BESTANDTEILE DES GERATS (s. Bilder am Anfang der Bedienungsanleitung)

(1) Unterteil
(2) Wassertank
(3) Diisen (klein oder grof)

GEBRAUCHSANWEISUNG

Produktmerkmale:

- Luftbefeuchter und Diffusor fiir dtherische Ole mit 2 Diisen
« Fassungsvermdgen des Wassertanks: 1600ml

+ Maximale Abgabegeschwindigkeit Kaltdampf : 100ml/h

« +/-16 Stunden kontinuierliche Dampfabgabe bei 100ml/h
« 3lntensitatsstufen fiir die Dampfabgabe

- Timer: 2, 4 oder 6 Stunden



- Leicht befiillbarer Wassertank
« Gerdt schaltet sich automatisch aus, wenn der Wassertank leer ist
- Gerduscharm

Funktionen:

- Luftbefeuchter
- Diffusor fiir dtherische Ole

« Eliminierung elektrostatischer Ladungen

« Verbesserung der Luftqualitdt im Raum

Gebrauchsanleitung (s. Bilder am Anfang der Bedienungsanleitung):
1) Stellen Sie den Luftbefeuchter und Diffusor fiir dtherische Ole , PURE “ eine halbe Stunde vor dem Anschalten in dem
entsprechenden Raum auf, damit er sich an die Raumtemperatur anpassen kann.

2) Das Gerdt muss immer auf einer harten, ebenen und waagrechten Oberflache aufgestellt werden (a). Platzieren Sie das Gerat
mit leichtem Abstand zu Wénden und Hitzequellen wie z. B. Pfannen, Heizkdrper, usw.

3) Das Gerdt muss sauber sein.

4) Den Wassertank abnehmen und in umgekehrte Richtung halten. Den Verschluss des Wassertanks zum Offnen gegen den
Uhrzeigersinn drehen. AnschlieBend destilliertes oder demineralisiertes Wasser in den Tank fiillen. Den Verschluss wieder
aufsetzen und im Uhrzeigersinn drehen, um den Tank hermetisch zu verschlieBen (b).

Den Wassertank anschlieBend korrekt auf dem Unterteil des Gerats befestigen (c).

5) Wenn der Netzstecker des Gerats mit der Steckdose verbunden oder dieser aus der Steckdose entfernt wird, miissen die Hande
immer absolut trocken sein. Sollte dies nicht der Fall sein, trocknen Sie sie bitte ab.

6) Das Stromkabel mit dem Gerét und den Netzstecker mit der Steckdose verbinden (d).

7) Die gewiinschte Funktion auswahlen, d. h.,, Luftbefeuchter” oder,, Diffusor fiir &therische Ole”.
Funktion , Luftbefeuchter”
Einfach eine der zwei Diisen auswahlen und auf dem Wassertank anbringen (e) (f).

Funktion , Diffusor fiir dtherische Gle”

Ein paar Tropfen (max. 3 bis 4 Tropfen) eines &therischen Ols in den mit Wasser gefiillten Tank geben, um einen
einwandfreien Betrieb des Gerdts und eine angenehme Verbreitung des Aromas zu gewdhrleisten.

8) Den Ein-/Aus-Schalter betatigen. Die Kontrolllampe leuchtet auf und das Gerét setzt sich in Betrieb.
Sie kdnnen das Gerdt entweder ohne Unterbrechung einsetzen oder es mithilfe des Timers programmieren.
Kontinuierlicher Betrieb:

Den Ein-/Aus-Schalter betatigen, um die Abgabeintensitét des Kaltdampfs einzustellen. Die Farbe der Kontrolllampe dndert
sich und ein Signalton wird abgegeben.
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Eine benutzerfreundliche Ubersicht der Funktionen finden Sie in der untenstehenden Tabelle:

Betatigung des Ein-/Aus-Schalters | Kontrolllampe Wasserdampfintensitat
1 Mal driicken Rot Niedrig

2 Mal driicken Griin Mittel

3 Mal driicken Blau Hoch

4 Mal driicken Luftbefeuchter / Diffusor stoppt

Timer-Betrieb:

Entsprechende Farbe je nach gewiinschter Wasserdampfabgabeintensitat auswahlen.

Den Ein-/Aus-Schalter 3 Sekunden lang betdtigen. Die Kontrolllampe blinkt in der gewiinschten Farbe. Die ausgewdhlte Zeit
wird automatisch mit der ausgewahlten Farbe kombiniert.

Wenn Sie die eingestellte Zeitspanne dndern mdchten, driicken Sie erneut einmal auf den Schalter, der anschlieBend +/- 1
Sekunde lang blinkt, wobei sich die Hintergrundfarbe wéhrend des Blinkvorgangs andert.

Eine benutzerfreundliche Ubersicht der Funktionen finden Sie in der untenstehenden Tabelle :

Betétigung des Ein-/Aus-Schalters | Kontrolllampe blinkt (Flash) Timer

1 Mal driicken Hintergrund ROT 2 Stunden
1 Mal driicken Hintergrund GRUN 4 Stunden
1 Mal driicken Hintergrund BLAU 6 Stunden

Wenn der Timer ausgeschaltet werden soll, einfach erneut den Ein-/Aus-Schalter 3 Sekunden driicken bis ein Signalton
abgegeben wird.

9) Wenn der Wassertank leer ist, stoppt das Gerat dank seines Sicherheitssystems automatisch. Es wird ein Signalton abgegeben,

1

wobei gleichzeitig die Kontrolllampe blinkt.

0) Den Luftbefeuchter und Diffusor fiir &therische Ole, PURE” ausschalten und den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Wichtige Hinweise:

Kein heiBes Wasser in den Wassertank einfiillen, d. h. die Temperatur darf nicht iiber 40°C betragen.
AusschlieBlich destilliertes oder demineralisiertes Wasser verwenden, um Funktionsstérungen auszuschlieBen.

Kein Wasser in die Diise einfiillen, um Funktionsstorungen und eine Brandgefahr auszuschlieBen (Teil des Gerats, aus dem der
Kaltdampf entweicht).

Den Verschluss des Wassertanks nach dem Befiillen hermetisch festdrehen, um das Austreten von Wasser oder einen
Stromschlag zu vermeiden.

Der Wassertank muss sauber sein. Bei einer Verschmutzung der Diise zur Abgabe des Kaltdampfs muss diese mit einer Biirste
oder einem feuchten Tuch gereinigt werden.

ACHTUNG: TROTZ DES SICHERHEITSSYSTEMS, DAS DAFUR SORGT, DASS DER TRANSDUKTOR AUTOMATISCH
GESTOPPT WIRD, SOLLTE DAS GERAT BEI NICHTGEBRAUCH NICHT AN DAS STROMNETZ ANGESCHLOSSEN WERDEN.



ZUSATZINFORMATIONEN ZUR VERWENDUNG ATHERISCHER OLE

- Bitte informieren Sie sich vor der Verwendung étherischer Ole iiber mdgliche Gesundheitsrisiken, die der Einsatz solcher
Produkte mit sich bringen kann.

-Essolltenimmer qualitativ hochwertige, reine und 100 % natiirliche &therische Ole verwendet werden, diefiir eine Verdampfung
bestimmt sind. Fiir dieses Gert empfehlen wir den Gebrauch der &therischen Ole von LANAFORM®. MaBvoll und vorsichtig
verwenden. Die Angaben und Sicherheitshinweise auf der Verpackung der atherischen Ole miissen eingehalten werden,
wobei inshesondere Folgendes beachtet werden muss :

« Die Verwendung von &therischen Olen ist verboten wahrend Schwangerschaft und Stillzeit, fiir Epileptiker oder
Personen mit Asthma oder Allergien sowie fiir Personen mitceHerzproblemen oder schweren Erkrankungen.

« Im Zimmer eines Babys bzw. Kleinkinds unter 3 Jahren diirfen atherische Ole nicht langer als 10 Minuten
verdampft werden und ausschlieBlich, wenn das Baby bzw. Kleinkind sich nicht imr Zimmer befindet.

- Kinder und Minderjéhrige von dem Gerat fernhalten und darauf achten, dass es nicht zum Spielen missbraucht wird.

- Fiir einen einwandfreien Betrieb und eine angenehme Verbreitung des Aromas reicht die Verwendung von ein paar Tropfen
(max. 3 bis 4 Tropfen) atherischem Ol aus. Bei einem iibermaBigen Gebrauch étherischer Ole kann das Gerat beschadigt
werden.

- Lanaform® haftet nicht fiir Schdden, die auf einem Gebrauch entgegen der in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Hinweise basieren.

Pflege und Verstauen:

Wenn Wasser mit einem zu hohen Calcium- oder Magnesiumgehalt verwendet wird, kann es zu weiBen Ablagerungen
im Inneren des Gerdts kommen. Wenn sich solche Ablagerungen auf dem Transduktor festsetzen (weiBer Keramikeinsatz,
der Ultraschallwellen abgibt (g)), kann der Luftbefeuchter und Diffusor fiir dtherische Ole,, PURE” nicht mehr einwandfrei
funktionieren.

Pflege:

« Unsere Empfehlungen:

1) Verwendung von destilliertem oder demineralisiertem Wasser bei jedem Gebrauch.

2) Reinigung des Wassertanks jeden zweiten Tag und des Transduktor einmal pro Woche.

3) Wasser im Tank jeden zweiten Tag wechseln bzw. bei einer Verwendung von &therischen Olen jeden Tag.

4) Das Gerdt reinigen (s. Hinweise weiter unten) und sicherstellen, dass alle Teile absolut trocken sind, wenn das Gerat nicht im
Einsatz ist.

« Reinigung des Transduktors (weiler Keramikeinsatz (q)) :

1) 2 bis 5 Tropfen Essig auf die Oberflache geben und 2 bis 5 Minuten einwirken lassen.

2) Den Belag mithilfe einer weichen Biirste von der Oberfldche entfernen. Die Oberflache nicht mit einem harten Gegenstand
bearbeiten.

3) Das Unterteil mit klarem Wasser abspiilen.
4) Zur Reinigung des Transduktors keine Seife, kein Losungsmittel oder Reinigungsspray verwenden.
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+ Reinigung des Wassetanks:

1) Den Wassertank mit einem weichen Tuch reinigen und Essig verwenden, wenn sich Kalkablagerungen oder eine weie Schicht

gebildet haben.

2) Mit klarem Wasser abspiilen.

- Reinigung der Kaltdampf-Diisen:

1) Mit einer Biirste oder einem feuchten Tuch reinigen.

2) Mit klarem Wasser abspiilen.

Verstauen:

Das Gerdt gesdubert und getrocknet an einem trockenen und kiihlen Ort und fiir Kinder unzugénglich aufbewahren.

FEHLERBEHEBUNG

Bei Funktionsstorungen unter normalen Gebrauchshedingungen, bitte die untenstehende Tabelle zurate ziehen:

Symptom

Magliche Ursache/n

Losung

Kein Dampf, keine
Kontrollleuchte.

Kein Licht.

Uberpriifen, ob das Gerat mit der Steckdose
verbunden ist und ob das Stromnetz nicht
gestort ist.

DerWasserstand im Tank ist zu niedrig.

Wasser in den Tank nachfiillen.

Der Tank hat ein Leck.

Uberpriifen, ob der Tank richtig sitzt.

Die Gerdtetemperatur ist zu niedrig.

Das Gerét eine halbe Stunde vor dem Gebrauch
an einem Ort mit Raumtemperaturaufstellen.

Wasserdampf mit
ungewdhnlichem Geruch.

Das Wasser steht schon seit zu langer
Zeit im Tank.

Den Tank reinigen und frisches Wasser einfiillen.

Geringe Intensitat.

Zu wenig bzw. zu viel Wasser im Tank.

Den Wassertank leeren bzw. Wasser hinzufiigen.

Ablagerungen auf dem Transduktor.

Den Transduktor reinigen.

Das Wasser ist zu kalt.

Wasser mit Raumtemperatur verwenden.

Das Wasser ist nicht sauber.

Den Tank reinigen und frisches Wasser einfiillen.

HINWEISE ZUR ENTSORGUNG DER UMVERPACKUNG

« Die Umverpackung besteht ausschlieBlich aus nicht umweltgefdhrdenden Materialien, die Sie zur Wiederverwertung in
der Recyclingstelle Ihrer Gemeinde abgeben kdonnen. Der Karton kann in einen Altpapier-Container gegeben werden. Die
Verpackungsfolien miissen der Recyclingstelle Ihrer Gemeinde zugefiihrt werden.

- Das Gerdt selbst muss ebenfalls unter Riicksichtnahme auf die Umwelt und unter Einhaltung der gesetzlichen
Entsorgungsvorschriften entsorgt werden.



BESCHRANKTE GARANTIE

LANAFORM® garantiert die Freiheit von Material- und Fabrikationsfehlern des Geréts, und zwar fiir eine Dauer von zwei Jahren
ab Kaufdatum. Dabei gelten folgende Ausnahmen:

Die LANAFORM® Garantie deckt keine Beschadigungen aufgrund von normaler Abnutzung dieses Gerdtes ab. Dariiber hinaus
erstreckt sich die Garantie auf das LANAFORM®-Gerat nicht auf Schaden, die auf unsachgemaBen oder iibermaBigen Gebrauch,
Unfille, die Verwendung nicht vom Hersteller empfohlener Zubehorteile, Umbauten am Gerdt oder auf sonstige Umsténde
gleich welcher Art zuriickzufiihren sind, die sich dem Wissen und dem Einfluss von LANAFORM® entziehen.

LANAFORM® haftet nicht fiir Begleit-, Folge- und besondere Schaden.

Alle impliziten Garantien in Bezug auf die Eignung des Gerdtes sind auf eine Frist von zwei Jahren ab dem anfanglichen
Kaufdatum beschrénkt, soweit eine Kopie des Kaufnachweis vorgelegt werden kann.

Auf Garantie eingeschickte Gerdte werden von LANAFORM® nach eigenem Ermessen entweder repariert oder ausgetauscht und
an Sie zuriickgesendet. Die Garantie gilt nur bei Reparatur im LANAFORM® Kundendienstzentrum. Bei Reparatur durch einen
anderen Kundendienstanbieter erlischt die Garantie.
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INTRODUZIONE

Vi ringraziamo per avere acquistato I'umidificatore e diffusore di olii essenziali « PURE » di LANAFORM®. « PURE » coniuga
benessere ed eleganza del design. Estremamente silenzioso, assicura una propagazione di vapore freddo, aromatizzato o meno,
in qualunque ambiente vi troviate.

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA D1 UTILIZZARE L'UMIDIFICATORE E DIFFUSORE DI OLII
ESSENZIALI, PRESTANDO PARTICOLARE RIGUARDO ALLE SEGUENTI NORME DI SICUREZZA
FONDAMENTALI:

- Questo apparecchio non é destinato ad essere utilizzato da persone, compresi i bambini, le cui capacita fisiche, sensoriali 0
mentali siano ridotte o da persone prive di esperienza o di conoscenze, a meno che non possano avvalersi, tramite una persona
responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni d’uso preliminari. £ opportuno sorvegliare i bambini per
accertarsi che non giochino con I'apparecchio.

- Utilizzare questo apparecchio solo nel rispetto delle istruzioni ivi contenute.
- Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella dell'apparecchio.

« (Collocare sempre I'umidificatore e diffusore di olii essenziali « PURE » su una superficie rigida, piatta e orizzontale, a moderata
distanza dalle pareti e da fonti di calore quali stufe, radiatori, ecc.

Attenzione: E possibile che, se non collocato su una superficie orizzontale, I'apparecchio non funzioni correttamente.
- Noninserire né disinserire la spina o il trasformatore elettrico dell'apparecchio con le mani umide.

« Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito con un cavo analogo, disponibile presso il fornitore o il
servizio post-vendita.

+ Non lasciare I'apparecchio esposto alla luce solare diretta.

« Riempire il serbatoio unicamente con acqua distillata o demineralizzata.
« Non smontare I'apparecchio né la sua unita di base.

- Non accendere 'apparecchio se manca |'acqua nel serbatoio.

- Non scuotere I'apparecchio. Questa operazione potrebbe far fuoriuscire l'acqua dalla base e impedirne il corretto
funzionamento.

« Non toccare mai I'acqua e i componenti quando |'apparecchio € in funzione.

« Qualora si dovessero avvertire odori insoliti durante il funzionamento dell'apparecchio descritto nel presente manuale,
spegnere I'apparecchio, scollegarlo dalla presa e farlo revisionare dal servizio post-vendita.

« Scegliere sempre oli essenziali di qualita, puri e naturali al 100%, destinati alla diffusione. Per questo apparecchio, si consiglia
caldamente di utilizzare gli oli essenziali LANAFORM*. A tale scopo, fare riferimento ai consigli di utilizzo degli oli essenziali
del presente manuale

« Non utilizzare olii essenziali inadatti alla diffusione. A tale scopo, fare riferimento ai consigli di utilizzo degli olii essenziali
riportati nel presente manuale.

- Non utilizzare profumi o essenze di sintesi in quanto potrebbero danneggiare I'apparecchio.
+ Scollegare I'apparecchio prima di esequire interventi di pulizia o estrarne il serbatoio.

- Non lavare lintero apparecchio sotto I'acqua e non immergerlo; attenersi alle istruzioni di pulizia riportate nel presente
manuale.



Non raschiare mai il trasduttore con oggetti duri; consultare le istruzioni di pulizia. E necessario procedere periodicamente
alla pulizia dell'umidificatore e diffusore di olii essenziali « PURE ». A tale scopo, consultare e attenersi alle istruzioni di pulizia
riportate nel presente manuale.

Se I'apparecchio cade in acqua, scollegarlo immediatamente prima di recuperarlo.
Un apparecchio elettrico non deve mai rimanere collegato senza sorveglianza. Scollegarlo quando non & utilizzato.
Allontanare il cavo elettrico dalle superfici calde.

Non utilizzare I'apparecchio in una stanza nella quale vengono impiegati prodotti aerosol (spray) o viene somministrato
ossigeno.

Non coprire con indumenti o asciugamani la parte superiore dell'apparecchio. Lostruzione dell'ugello pud causare un
malfunzionamento dell'apparecchio.

Per spostare 'apparecchio, sollevarlo dalla base. Non sollevare solo il serbatoio dell'acqua.

Si consiglia di utilizzare la funzione diffusore di olii essenziali per periodi di 30 minuti, ma pili volte al giorno se lo si desidera.
La funzione umidificatore pud essere utilizzata senza limiti di durata, prestando comunque attenzione a rispettare il tasso di
umidita ideale (vedere paragrafo qui di sequito).

Non utilizzare I'umidificatore se I'aria nella stanza & gia sufficientemente umida (almeno il 50% di umidita relativa). Il
livello ideale di umidita relativa per il benessere degli esseri umani si situa in realta fra il 45 e il 55%. Un'eccessiva umidita
& riscontrabile dalla condensa sulle superfici fredde o sulle pareti fredde nella stanza. Per stabilire correttamente I'umidita
relativa di una stanza si consiglia di utilizzare un igrometro, disponibile nei principali negozi e nelle ferramenta.

L'umidificatore e diffusore di olii essenziali « PURE » & destinato unicamente a un uso domestico.

COMPONENTI DELL'APPARECCHIOQ (vedere le illustrazioni riportate all'inizio del manuale d'istruzioni)

(1) Base
(2) Serbatoio
(3) Ugelli (piccolo o grande)

ISTRUZIONI DI UTILIZZO

Caratteristiche :

Umidificatore e diffusore di olii essenziali con 2 ugelli a corredo

Serbatoio dell'acqua con capacita di 1600ml

Erogazione max. di vapore freddo : 100ml/h

+/-16 ore di diffusione continua a 100ml/h

Tre intensita di emissione della vaporizzazione

Timer:2,406ore

Serbatoio dell'acqua facilmente riempibile

L'apparecchio si spegne automaticamente quando il serbatoio dell'acqua € vuoto

Silenzioso
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Funzionalita :
« Umidificatore daria

- Diffusore di olii essenziali
- Elimina le cariche elettrostatiche
« Migliora la qualita dell'aria dell'ambiente

Modalita d’uso (vedere le illustrazioni riportate all'inizio del manuale distruzioni) :
1) Collocare I'umidificatore e diffusore di olii essenziali « PURE » nel locale mezz'ora prima di attivarlo, perché si adatti alla
temperatura ambiente.

2) Verificare che sia sempre posizionato su una superficie rigida, piatta e orizzontale (a), a moderata distanza dalle pareti e da
fonti di calore quali stufe, radiatori, ecc.

3) Controllare che I'apparecchio sia pulito prima di iniziare a utilizzarlo.

4) Estrarre e capovolgere il serbatoio. Aprire il serbatoio ruotando il tappo in senso antiorario. Versare acqua distillata o
demineralizzata nel serbatoio. Reinserire il tappo e ruotarlo in senso orario per chiudere ermeticamente il serbatoio (b).

Infine, posizionare correttamente il serbatoio sulla base dell’apparecchio (c).
5) Verificare di avere la mani asciutte prima di collegare e scollegare I'apparecchio, in caso contrario, asciugarle accuratamente.
6) Collegare la spina dell'alimentazione elettrica all'apparecchio e alla presa di corrente (d).
7) Selezionare la funzione desiderata, ossia « umidificatore » o « diffusore di olii essenziali ».
Funzione « umidificatore »
E sufficiente scegliere uno dei due ugelli e inserirlo sul serbatoio (e) ().
Funzione « diffusore di olii essenziali »

Basta versare poche gocce (3-4 max.) di olii essenziali nel serbatoio pieno d'acqua per assicurare un buon
funzionamenti dell’apparecchio e una gradevole diffusione dell'aroma).

8) Premere il pulsante On/Off, la spia siillumina e I'apparecchio entra in funzione.
E possibile utilizzare 'apparecchio in modalita continua o programmarlo con la funzione timer.
Modalita continua:

Premere il pulsante On/Off per regolare il livello di vapore freddo, la spia luminosa cambiera colore e verra emesso un segnale
acustico.

Per maggiore chiarezza, fare riferimento alla tabella qui di seguito :

Premere il pulsante On/0ff Spia luminosa Livello di vapore freddo
12 pressione Rosso Basso

2° pressione Verde Medio

3% pressione Blu Elevato

4 pressione L'umidificatore/diffusore si spegne




Modalita timer :

- Innanzitutto, occorre scegliere il colore corrispondente al livello di emissione di vapore desiderato

- Tenere premuto il pulsante On/Off per 3 secondi, la spia iniziera a lampeggiare nel colore scelto. La durata sara collegata

automaticamente al colore selezionato.

- Per modificare la durata, & sufficiente premere di nuovo il pulsante, che lampeggera per +/- 1 secondo mentre il colore di
sfondo cambiera per l'intera durata del lampeggiamento.

Per maggiore chiarezza, fare riferimento alla tabella qui di seguito :

Premere il pulsante On/0ff Spia luminosa lampeggiante (flash) | Timer
1 pressione Sfondo ROSSO 2ore
1 pressione Sfondo VERDE 4ore
1 pressione Sfondo BLU 6ore

Per disattivare la funzione timer, mantenere nuovamente premuto il pulsante On/Off per 3 secondi fino ad avvertire il segnale

acustico.

9) Quando il serbatoio dell'acqua & vuoto, un dispositivo di sicurezza spegne automaticamente I'apparecchio. Verra emesso un

segnale acustico e contemporaneamente la spia luminosa iniziera a lampeggiare.

10) Spegnere e scollegare I'umidificatore e diffusore di olii essenziali « PURE ».

Avvertenze importanti :

- Non versare nel serbatoio acqua con temperatura superiore a 40°C.

- Utilizzare unicamente acqua distillata o demineralizzata al fine di evitare malfunzionamenti dell'apparecchio.

- Non versare acqua nell'ugello per evitare rischi di malfunzionamento e incendio (parte dell'apparecchio che emette vapore

freddo).

- Chiudere ermeticamente il tappo del serbatoio dopo il riempimento per evitare rischi di perdite o scariche elettriche.

- Il serbatoio deve essere mantenuto pulito. In caso di depositi di impurita sull’'ugello di emissione di vapore freddo, rimuoverli
utilizzando una spazzola o un panno umido.

ATTENZIONE: NONOSTANTE LA PRESENZA DI UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA CHE BLOCCA IL FUNZIONAMENTO
DEL TRASDUTTORE, NON LASCIARE LAPPARECCHIO COLLEGATO ALLA CORRENTE SE NON VIENE UTILIZZATO.

INFORMAZIONI COMPLEMENTARI RELATIVE ALL'UTILIZZO D1 OLI ESSENZIALI

- Prima di utilizzare oli essenziali, si consiglia di informarsi sugli effetti negativi per la salute che possono derivare dall'uso di

tali prodotti.

- Scegliere sempre oli essenziali di qualita, puri e naturali al 100%, destinati alla diffusione. Per questo apparecchio, si consiglia
caldamente di utilizzare gli oli essenziali LANAFORM*.

- Utilizzarli con moderazione e precauzione. Rispettare le indicazioni e le avvertenze riportate sulle confezioni degli oli
essenziali prestando particolare attenzione a quanto seque :

« L'uso di oli essenziali non & consentito alle donne in stato di gravidanza o in periodo di allattamento, ai soggetti
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epilettici o che soffrono di asma o allergie, nonché alle persone affette da disturbi cardiaci ocegravi patologie.

- Nella cameretta di un bambino al di sotto dei 3 anni di eta, & consentito un utilizzo di oli essenziali che non superi
i 10 minuti e unicamente quando il bambino non & presente nel locale.

- Accertarsi che i bambini e i minorenni non giochino con I'apparecchio e né lo utilizzino.

- Sono sufficienti solo alcune gocce (3-4 massimo) di oli essenziali per garantire un buon funzionamento dell'apparecchio e la
diffusione dell'aroma. Un utilizzo eccessivo degli oli essenziali potrebbe danneggiare I'apparecchio.

- Lanaform® declina ogni responsabilita in caso di danno accidentale derivante da qualsiasi utilizzo non previsto dal presente
manuale d’uso.

Manutenzione e conservazione :

Se nell'acqua sono contenute quantita eccessive di calcio e magnesio, & possibile che nell'apparecchio si depositi una “polvere
bianca”. Il deposito di tali residui sul trasduttore (piastra bianca di ceramica che produce gli ultrasuoni) (g)) impedisce
all'umidificatore e diffusore di olii essenziali « PURE » di funzionare correttamente.

Manutenzione :

+ Si consiglia di:

1) Impiegare acqua distillata o demineralizzata a ogni utilizzo.

2) Pulire il serbatoio ogni 2 giorni e il trasduttore ogni settimana.

3) Cambiare I'acqua del serbatoio ogni 2 giorni o tutti i giorni in caso di utilizzo di oli essenziali.

4) Pulire I'apparecchio (consultare le spiegazioni riportate qui di seguito) e controllare che tutti i suoi componenti siano
perfettamente asciutti quando non & in funzione.

- Per pulire il trasduttore (piastra bianca di ceramica (g)) :

1) Versare 2-5 gocce di aceto sulla sua superficie e lasciare agire per 2-5 minuti.

2) Eliminare i residui dalla superficie con una spazzola morbida. Non impiegare oggetti duri per raschiare la superficie.
3) Risciacquare il serbatoio della base con acqua pulita.
)

4) Non utilizzare saponi, solventi o detergenti spray per pulire il trasduttore.

« Per pulire la vaschetta :
1) Pulire la vaschetta dell'acqua con un panno morbido e con aceto in presenza di residui o depositi di calcare all'interno.

2) Risciacquare la vaschetta con acqua pulita.

« Per pulire gli ugelli di emissione di vapore freddo dell'apparecchio :

1) Pulire gli ugelli utilizzando una spazzola o un panno umido.
2) Risciacquare gli ugelli con acqua pulita.

Conservazione :

Dopo aver pulito e asciugato I'apparecchio, conservarlo in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.



PROBLEMI E SOLUZIONI

Qualora si dovesse verificare un malfunzionamento durante il normale utilizzo, consultare la sequente tabella:

Problemi Possibili cause Soluzioni
Nessuna vaporizzazione, Mancanza di corrente. Verificare il collegamento dell'apparecchio
nessuna spia accesa all'alimentazione o la presenza di eventuali
problemi a livello di rete.
Livello insufficiente di acqua nel Aggiungere acqua nel serbatoio.
serbatoio.
Fuoriuscita di acqua dal serbatoio. Verificare il corretto posizionamento del
serbatoio.
La temperatura dell'apparecchio & Posizionare I'apparecchio nel locale a temperatu-
troppo bassa. ra ambiente mezz'ora prima dell'utilizzo.
Vaporizzazione con odore L'acqua ristagna da troppo tempo nel Pulire il serbatoio e versarvi acqua fresca.
insolito serbatoio.
Intensita debole Troppa (poca) acqua nel serbatoio. Eliminare (aggiungere) acqua nel serbatoio.
Sedimenti sul trasduttore. Pulire il trasduttore.
L'acqua é troppo fredda. Utilizzare acqua a temperatura ambiente.
L'acqua non & pulita. Pulire il serbatoio e versarvi acqua fresca.

CONSIGLI PER LA SOLUZIONE DEI PROBLEMI

- Limballaggio & composto interamente di materiale che non comporta pericoli per I'ambiente & che puo essere smaltito dal
centro di smaltimento comunale per essere utilizzato come materiale riciclato. Il cartone puo essere smaltito tramite raccolta
differenziata. Le pellicole di imballaggio devono essere portate al centro di riciclaggio e smaltimento del comune.

- Se desiderate gettare via I'apparecchio, smaltitelo in maniera rispettosa dell'ambiente e secondo le direttive di legge.

GARANZIA LIMITATA

LANAFORM® garantisce che questo prodotto & esente da vizi materiali e di fabbricazione per un periodo di due anni a partire dalla
data di acquisto, fatta eccezione per le sequenti condizioni specifiche.

La garanzia LANAFORM® non copre i danni causati da una normale usura di questo prodotto. Inoltre, la garanzia su questo
prodotto LANAFORM® non copre danni causati in sequito ad utilizzo improprio o abusivo o di qualsiasi uso errato, incidenti dovuti
al collegamento di accessori non autorizzati, modifiche apportate al prodotto o di qualsiasi altra condizione di qualsiasi natura,
che sfugga al controllo di LANAFORM®.

LANAFORM® non & responsabile per qualsiasi danno accessorio, consecutivo o speciale.

Qualsiasi garanzia implicita o esplicita di conformita del prodotto € limitata ad un periodo di due anni a partire dalla data di
acquisto iniziale e laddove sia disponibile una copia della prova di acquisto.

Una volta ricevuto I'apparecchio, LANAFORM® si riserva di ripararlo o sostituirlo a seconda da del caso e di rispedirlo al cliente.
La garanzia vale solo per interventi tramite il Centro Assistenza LANAFORM®. Qualsiasi intervento di manutenzione del prodotto
affidate a persone esterne al Centro assistenza LANAFORM® invalidano la presente garanzia.
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BBEAEHUE

bnarogapum Bac 3a npuobpeteHue yBnaxHutena Bosgyxa u auddysopa ana 3gupHbix Macen « PURE », u3rotoBneHHoro
komnanueii LANAFORM®. « PURE » coueTaeT KoMopT 1 coBepLUeHHbIil Au3aiiH. lpakTiueckin becluymHblii, oH obecneunsaet
pacnpocTpaHeHue XonoAHoro napa ¢ Aobasnexuem unm 6e3 fobaBneHna apomaTn3aTopos B Nobom MecTe, rae bl Bbl He
HaxoA4UAMCb.

MPOYTUTE BCE UHCTPYKLIMW NEPEA UCMONb30BAHNEM YBNTAXKHUTENSA BO3AYXA U
ONOOY30PA SOUPHBIX MACEN, YAENVB 0COBOE BHUMAHWE OCHOBHBIM MMPABUNAM
TEXHWKWN BE3OMACHOCTH:

+ YCTpoiACTBO He MpefHa3HaueHo AnA UCMONb30BAHUA NULAMM (BKMIOYaA [eTeil) C OrpaHnueHHbIMU Qu3nyeckuMu Ui
YMCTBEHHBIMY CNOCOBHOCTAMI 1 € OFPAHNYEHHBIMY BO3MOXHOCTAMU OPraHOB YyBCTB, a TaKXKe nLaMI 6e3 10CTaTOuHOro
OMbITa 11 3HaHWIA, KPOMe CyyaeB, KOTAa L0, 0TBeYaloLLee 3a UX 6e30MacHOCTb, MOXET 06ecneynTb NPUCMOTP 3a HUMI 1
NpoBECTY NpeABapUTENbHbI MHCTPYKTaX N0 JKCMAyaTawum ycTpoitctsa. (neayeT npucMaTpuBarh 3a AeTbMy, YToObI OHY He
Urpanu C yCTpoicTBOM.

« (nepyet UCNONb30BaTh 3T0 YCTPOICTBO TOMBKO COMACHO WHCTPYKLMM MO 3KCMAYaTaLK, COAEPALLeNcA B HACToALEM
PYKOBOACTBE.

« (nepyer ybeanTbCs, YTo HANPAXEHIE NUTAHIA CETI COOTBETCTBYET PabOUeMy HaNPAXKEHNI0 YCTPOVCTBA.

- (niepyeT BCeraa ycTaHaBnMBaTb YBNaXHUTeNb Bo3ayxa U Auddy3op 3dpupHbix Macen « PURE » Ha TBepAylo, PoBHYH 1
TOPU30HTaNbHYH NOBEPXHOCTb. YCTPOIACTBO AOMKHO PACMONAraTbCA Ha HEKOTOPOM PACCTOAHMM OT CTEH U CTOUHUKOB Tenna,
TaKwX KaK neuw, paguaTtopsl U T. .

BHumanwme: an pacnonoxexun y(TpOVI(TBa Ha HeFOpI/I30HTaI]bHOI7I MOBEPXHOCTU CYLLECTBYET PUCK, YTO y(TpOI?ICTBO He
CMOXeT paﬁOTaTb Hainexatimm o6pa30M.

« 3anpeLyaetca NoAKNKOYATb U OTKIIOYATb BUAKY UK ANEKTPUYECKNIl TDAHCOOPMATOP YCTPOIACTBA MOKPBIMU PyKaMU.

« Ecm LUHYp NUTaHNA NOBPEXEH, €ro CneayeT 3aMmeHUTb aHaNOTNYHbIM LLHYPOM, UMELLMCA B HaNunK y Npon3BoauTeNna
unu B 0TAENE NOCNIENPOAAXKHOIO Oﬁ(l’ly)KVIBaHI/Iﬂ.

« |136eratb BO3/€CTBMA NPAMBIX CONHEYHBIX Syyeil Ha YCTPOCTBO.

« (nepyet 3anuBaTb B pe3epByap yCTPOICTBA UCKNKYMTENbHO ACTUINNPOBAHHYIO UM AeMIHEPaNU30BaHHYI0 BOAY.
« 3anpeluaetca pa3bupaTb camo YCTPOIACTBO B LieNIOM U €ro ONOPHOE 0CHOBAHMUE.

« 3anpeLyaerca BKNIOYaTb YCTPOICTBO MPY OTCYTCTBUN BOJbI B pe3epByape.

+ 3anpeLyaetca TPACTI YCTPOICTBO. ITO MOXET NPUBECTU K BbUIMBAHMIO BOAbI B ONOPHOE OCHOBAHME U K HapyLUeH!AM B
pabore ycTpoilcTBa.

+ 3anpeLuaeTca fOTparuBaTbCA 40 BOAbI UM COCTaBHDIX YacTeil npu paboTaloLLiem ycTpoiicTae.

« [lpu nosBnexun HeobbluHOro 3anaxa B mpouecce paboTbl criefyeT BbIKIOUUTL YCTPOICTBO, OTKMIOUUTL €ro OT CeTh U
nepeaatb AnA NPOBePKM NOCTABLUMKY UaN B Y6y nocnenpoaaxHoro obcnyxmsaxua.

« (nemyer Bcerga BblbupaTb KauecTBeHHble QMPHble Macna: unctble, Ha 100% HaTypanbHble U MpefHa3HaueHHble
ANA ucnonb3oBanua B auddy3opax. HactoATenbHo pekomeHayem MCNOAb30BaTb AAA JaHHOTO YCTPOCTBA IPMpHble
macna LANAFORM®. [ind nmonyyeHns [ONONHUTENbHON MHGOPMALMM CNelyeT 03HAKOMUTbCA C pekoMeHjaunamin no
11CNONb30BAHMI0 QUPHBIX Macen, NPUBEAEHHDIX B HACTOALLEM PyKOBOACTBE.

. 3anpemaercs| ncnonb30Batb 3¢MprI€ Madjia, KOTOpble He pekoMeHA0BaHbl ANA pacnbUleHns. lina nonyyeHua

LY Livsromn



LONONHUTENbHON I/IH¢0pMaLll/1I/1 cneflyeT 03HaKOMUTbCA C pekomeHAauuAMMU Mo UCNoJib30BaHN0 3¢MprIX macen,
NpUBEAEHHBIX B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.

+ 3anpeLLaeTca UCNoNb30BaTb CUHTETUYECKHE APOMAT3aTOPbl N AdUPHbIE MACTa, TaK Kak 3T MOXKET NPUBECTU K BbIXOAY
YCTPOVICTBA U3 CTPOA.

« (nepyeT OTKNKUMTD YCTPOICTBO OT CETH, NPEX e YeM NPUCTYNaTh K YNCTKE YCTPOIACTBA UMM IEMOHTaXY pe3epByapa.

. 3anpeu1,aercs| MbITb COﬁpaHHOQ y(TpOI?I(TBO BOAON UK norpyarb B BOAY, (JIeAYET 03HAKOMUTBCA C pEKOMEHAALUAMM N0
UYNCTKE, COAEPXKALLUMUNCA B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.

+ 3anpeLlaeTca 0uNLATb TPAHCAYKTOP MPU NOMOLLM TBEPAbIX NPEAMETOB. YBAaXHUTENb BO3AYXa U Anddy30p 3GUpHbIX
macen « PURE » Heobxoaumo perynapHo uncTuthb. [Ina 31010 CrieayeT 03HAKOMUTBCA ¢ PeKOMEHJALMAMU N0 YUCTKe,
COfePKALLMMICA B HACTOALLEM PYKOBOACTBE, U COBMIOAATD WX.

. (J'IEA)IET HemeZ/IeHHO OTKNKYUTD OT CeTU YCTPOICTBO, yNaBLUee B BOAY, NPeX e YeM J0CTaBaTb ero U3 Bofbl.

+ Hukorpa He ocTaBnAiiTe BKOYeHHOE JNeKTpuyeckoe y(TpOl7ICTBO 6e3 npucmorpa. Ecnm Bbl He nonb3yetecb yCTpOVI(TBOM,
cnepyet OTKNYNTD €ro oT CeTU.

. 3ﬂ€KTleleCKI/Ie LUIHYPbI AOJKHbI HAX0ANTLCA BAANU OT rOpPAYNX noaepxuocreﬁ.

+ 3anpeLyaetca MCNonb30BaTh 3T0 YCTPOICTBO B MOMELLEHIM, Tie MPUMEHAIOTCA a3po30a (Cpeln) Ui B MOMeLLEHUM C
perynupyemoii nopaueil KNCOpoga.

+ 3anpellaeTca KnacTb OAEXAIY WM NOMOTEHLA Ha BEPXHIOW YacTb YCTPOIicTBA. 3abuBaHue conna AndPy3opa Moxer
MPUBECTU K BbIXOZY YCTPOICTBA U3 CTPOA.

« Tlpu nepemeLLeHII YCTPOVCTBA CrIeAyeT NPUNOAHIMATG €ro 3a OMOPHOE 0CHOBAHME. He CleayeT NoAHUMATb YCTPOWCTBO,
B3ABLUICb TONbKO 33 Pe3epByap C BOAOi.

« TpeanouTuTeNbHO UCMoNb30BaTb AUGDY30p IGUPHBIX Macen NepUOAAMY MPOSOMKUTENLHOCTbIO 30 MUHYT, HO BKAIOYaTb
HECKONIbKO Pa3 B A€Hb, U Bbl 3TN0 Xenaete. YTo KacaeTca YBAAXHUTENS, Bbl MOXETE UCMONb30BATb €ro Mo Ballemy
YCMOTPEHMI0, CeAs 3a NOAAEPKaHIEM UALANBHOTO YPOBHSA BAKHOCTH (M. HIKecnedyloLuwii pasaen).

+He pekomenpyeTca ucnonb3oBatb YBRAKHUTENb, €M BO3AYX B MOMELLIEHIN IMEET A0CTaTOYHYH0 BNaXHOCTb (He MeHee
50 % oTHOCMTENbHOI BAAXHOCTY). JleicTBUTENbHO, MAeanbHbIA YPOBEHb OTHOCUTENbHOI BAAXHOCTA ANA KOMGOPTHOTO
COCTOAHNA YenoBeka cocTaBnAeT oT 45% po 55 %. U36biTok Bnarv nposenaeTca B dopme 06pa30BaHMA KOHAEHCATa Ha
XONOAHbIX MOBEPXHOCTAX WM HA XONOAHBIX CTeHaX MOMeLleHuA. [InA NpaBunbHOTO onpefenela YPoBHA BRaXHOCTI
BO3/lyXa ClefyeT Nonb30BaTbCA FMTPOMETPOM, KOTOPbI MOXHO MpuobpecT B GONbLLNHCTBE CMeLMani3npoBaHHbIX
MarasuHoB i B CynepmapKeTax.

« YBnaxuuteno Bo3gyxa v Auddysop 3dupHbix macen « PURE » mpefHasHaueH UCKNKUMTENbHO ANA AOMALLHET0
UCNOMb30BaHMS.

COCTABHBIE YACTU YCTPOMCTBA (cv. unniocTpauuy B Havane pyKoBOACTB N0 SKCMNyaTaLti)

(1) OnopHoe ocHoBaHue
(2) Pe3epayap
(3) Conna (manoe unu 6onbiuoe)

WHCTPYKLIMK MO SKCIINYATALIUW

XapakTepuctuku:

+ YBnaxuuTenb Bo3ayxa 1 Auddy3op 3GupHbIX Macen NocTaBaseTca ¢ 2 connamin



« Emkoctb pesepsyapa 1600 mn

+ MakcumanbHblit BbIXog XonogHoro napa : 100 ma/y

/- 16 yacoB HenpepbIBHOrO pacceaHna C NPoU3BOAUTENbHOCTbIO 100 MA/y

+ 3 ypoBHA pacxofa napa

« Taiimep: 2,4 unu 6 yacos

+ Pe3epByap AnA BoAbI C 1€TKIUM JOCTYNOM ANA 3an0fHeHnA

+ YcTpoiACTBO aBTOMATUYECKN OTKNIOYAETCA, KOTAA pe3epByap ANA BOAbI 0Ka3blBaeTCA MyCTbIM
« becwymHas pabota

Ha3HaueHnue:
+ YBnaxHutenb Bo3gyxa

« [nddy3op 3¢upHbIX Macen
« (HATHe 3neKTpOCTaTUYeCKUX 3apAL0B

. yJ'I)ILILIJGHVIG KayecTBa BO3yXa B noMelLLeHnn

Wcnonb3oBanue (CM. UnnoCTpaLv B Hauasne pyKOBOACTBA N0 JKCMTyaTaLum) :
1) YctaHoBuTb yBRaxHuTenb Bo3dyxa v Anddysop 3dupHbix macen « PURE » B nomewennn 3a nonuaca Ao Havana
1CNOMb30BaHWA, UT06bI OH AZANTUPOBANCA K TeMNepaType OKpyXaloLLero Bo3ayxa.

2) CneawTb 3a TeM, 4ToObl YCTPOVCTBO HAXOAMNOCH HA TBEPAOW, POBHOI W FOPU3OHTANbHOI MOBEPXHOCTI (a). YCTpOiicTBO
JOMIKHO PACNONaraTbCA Ha HEKOTOPOM PACCTOAHUI OT CTEH U UCTOUHMKOB TENfIa, TaKIX KaK Neyw, paauaTopbl U T. M.

3) IPOKOHTPOAMPOBATb YMCTOTY YCTPOICTBA NEPEA HAYNIOM €ro UCMONb30BaHNA.

4) OTcoeanHUTL pe3epByap 1 nepeBepHyTb BBepX AHOM. [oBepHYTb NPoOKy pe3epByapa NPOTUB YacoBOI CTPENKiA, UToObI
OTKPbITb. 3aTeM HanuTb B pe3epByap AUCTUANMPOBAHHOI WM leMUHEPaNi30BaHHOI BOAbl. YCTaHOBUTL NPOBKY Ha MeCTo
11 MOBEPHYTb M0 YACOBOIA CTPENKe, UT06bI FepMETUUHO 3aKPbITb pe3epayap (b).

JlomxHbIM 06pa3om YCTaHOBUTb Pe3epByap Ha OMOPHOE OCHOBAHMUeE YCTPOIACTBA (C).

5) Tpu NoAKioYeHUN 1 OTKIIOYEHUN YCTPOiiCTBA He06X0AMMO, UTOObI PYKI BbiN CyXiMU, B NPOTUBHOM Cllyyae crieayet ux
BbITEpeTb.

6) BcTaBuTb BUIKY LUHYPA 3NEKTPUYECKOro NUTaHUA B NPUCOeMHUTENbHbIA Pa3beM YCTPOIACTBa 1 B CeTeByt po3eTKy (d).
7) BolbpaTtb yHKLMI0, KOTOpas BaM He06X0AMMA, TO eCTb « YBIAXHIUTENb BO3AYXA » UK « Auddy30p SGUPHBIX Macen ».
DyHKYUA « yenaxHumenb 6030yxa »
[JlocTaTouHo BbIOpaTb 0HO U3 ABYX CONEN 1 NPUCOEANHMTD ero K peepayapy (e) (f).
QyHkyusa « dugpdbyzop 3chupHeix macen »

Heobxopnumo f06aBuTL Heckonbko Kanenb (He 6onee 3 — 4) 3¢upHoro macna B pesepByap C BOAOI AnA
obecneyeHua npaBubHOI paboTbl YCTPOICTBA 11 paccesHInA NPUATHOTO apoMaTa.

8) Mpy HaxaTiu KHOMKI NYCK/CTON 3aropaeTcs MHAMKATOPHAA TaMNOYKa U YCTPOICTBO HauMHAET paboTarb.

Bbl MoxeTe 1cnonb3oBaTh YCTPOICTBO B HEMPEPbIBHOM pexiMe paboTbl ini 3anporpaMmupoBath ero paboty, ucrnonb3ys
Talimepp.

oY Livsromn



HenpepobigHbiti pexxum pabomei :

Haxatb KHOMKY I'IyCK/CTOH, LITOGbIﬂngel'VHVIDOBaTb YPOBEHb XO0NOAHOI0 napa, npu 3TomM LBeET VIH,CIVIKaTOpHOVI Jlamnbl
WU3MEHUTCA 1 pa3aacTca SBYKOBOﬁ CUrHan.

(M. HiKecneayloLLyIo Ta6AuLLy ¢ yKasaHUAMM NO HACTpOIiKe :

Haxartb KHonKy nyck/cton WNHankaTopHas namna YpoBeHb XonogHoro napa
1¢ HaxaTue Kpactaa Huzkuia

2° HaxaTue 3eneHan CpenHuii

3% Haxatue (uHas Bbicokmit

4 Haxatue YBnaxHuTenb Bo3ayxa/anddysop Boiknuaerca

[pozpammupyemblii pexxum pa6omei ¢ ucnonb3osaxHuem maiivepa :
- CHayana Heobxo/MMOo BbIOPATb LIBET, COOTBETCTBYIOLLMIT HROOXOAUMOMY YPOBHIO BbIXOAA Napa.

- Haxartb KHOMNKY I'IyCK/(TOI'I 1 yaepxuBatb B Te4eHue 3 (€KyHA, NHOUKATOPHAA Namna U3MEeHUT LBET Ha Bbl6paHHbII7I n
HaYyHeT Muratb. npO,ClOJ'I)KVITEHbHOCTb pa60TbI aBTOMATUYeCKN NPUBA3bIBAETCA K LiBETY, KOTOprI?I Bbl Bbl6paIWI.

- B cnyuae HeobxoAMMOCTU U3MeHeHNA NPOJOMKUTENbHOCTY PaboTbl, BHOBb HaXaTb KHOMKY OAWH Pa3 — NPU 3TOM KHOMKa
6yaet muraTb B TeyeHue +/- T CekyHAbI 1 LiBET GOHa N3MEHUTCA B NPOLIECCe MUTaHKA.

(M. HinkecneayloLyo TabauLy ¢ ykasaHUAMU No HacTpoiike :

Haxatb KHoOnKy nyck/cron WNHpuKkaTopHas namna muraet Taitmep
1 HaxaTne LiseT hoHa KPACHbII 2vaca

1 HaxaTne LiseT ona 3ENEHDI 4vaca

1 HaxaTne Lise doHa CUHNIA 64acoB

- Ecnu Bbl enaeTe 0TKMIUMTD Taiimep, IOCTaTOYHO ellie Pa3 HaXaTb KHOMKY Myck/cTon B TeueHue 3 ceKyHA 1 papactca
3BYKOBOW CUTHaN.

9) Koraa pe3epsyap ¢ BOJOW GyneT nycTbiM, yCTpOVI(TBO 0CTAHOBUTCA aBTOMATUYECKN NPU NOMOLLN €ro CUCTEMbI 3aLLNTbI.
Pazpactca 3ByKOBOl7I CrHan N 0AHOBPEMEHHO 3aMUTaeT NHANKATOPHAA JlaMna.

10) BbikntounTb yBRaxHuUTeNb Bo3Ayxa v Anddy3op 3GupHbIx macen « PURE » 1 oTKnKuMTb 0T ceTu.

BakHaa nHpopmauus :

- 3anpelwaeTca 3annBaTh ropAyylo BOAy B pe3epsyap, T.e. BOAY C Temnepatypoii Bbiwe 40°C.
- Cnegyet ncnonb30Barth TOAbKO AUCTUAUPOBAHHYIO N AeMUHEPani30BaHHYI0 BOAy BO M36exaHue HapyLweHii B paboTe.

- 3anpelyaetca 3anuBaTb BOAY Yepe3 Conno Bo M3BexaHme HapyLueHnii B paboTe U prcka Bo3ropaHus (4acTb YCTpoiiCTBa,
0TKY/a BbIXOAWT XONOAHbIN nap).

- Cnegyer nnoTHo 3aKpbiTb MpobKy pe3epByapa nocie 3amofiHeHUa BOZOI BO W3bexaHue npoteyek WAM mopaxeHus
3NEKTPUYECKIIM TOKOM.

- (nepyet nogpepxuBatb pe3epByap B YUCTOM COCTOAHUN. TIpu 0B6HapyKeHU 3arpA3HeHuil Ha Cone NoAaumn XONOAHOTO
napa cneyet NoYNCTTb ero LETKOI N BRAXHOI TPANKOA.



BHUMAHUE: HECMOTPA HA CUCTEMY 3ALLUTbI, KOTOPAAl OCTAHABNIUBAET PABOTY
TPAHCZYKTOPA, HE CIEQYET OCTAB/IATb YCTPOMCTBO NOJ HANPSKEHUEM, KOT[LA Bbl ET0 HE UCMONb3YETE.

OOMONHUTENbHAA NHOOPMALIUA B OTHOLEHUU UCMO0JIb30BAHUA 3ONPHBIX MACE)

- I'Ipe)Kne 4YeM npuctynatb K 1Cnoib30BaHuo 3¢VIprIX Macen, cnesyet 03HakoMUTbCA C |/|H¢0pmaumel7| 0 NoboYHbIX
3¢¢€KTaX [NA 3110p0BbA, K KOTOPbIM MOXET NPUBECTI NCNONb30BaHNE I'IOJ],OﬁHbIX NPOAYKTOB.

- (nepmyer Bcerpa BblbMpaTb KauecTBeHHble dQupHble macna: uynctble, Ha 100% HaTypanbHble M NpefHa3HaueHHble
ANA ucnonb3oBanua B Auddysopax. HactoatenbHo pekomeHayem ncnonb3oBatb Ans AaHHOTO YCTPOWCTBA 3QUpPHbIE
macna LANAFORM®. CnepyeT nonb30BaTbCA UMI yMepeHHo 1 cobioas Mepbl npesoctopoxHocTi. Cnepyet cobniogatb
peKomeHAaLNK 1 NpeaynpexaeHnsa, ykasaHHble Ha ynakoBkax SuUpHbIX Macen, 0bpaLuan BHUMaHWe Ha ToT dakT, uTo:

« Ucnonb3oBanue 3¢MprIX Macen 3anpeLleHo ana 6Ep6MeHHI>IX VN KOPMALLNX XKEHLLKH, ANnA nud, CTpafatoLmnx
3nNunencueil, aCTMoIA UK anneprueit, Ana nuy ¢ 3aboneaHnamMN KoxuXum ¢ (epbe3HbIMK naTonoruammn.

+ B ieTcKoii KomHare (pe6eHok Bo3pacTom MeHee 3 N1eT) oNyCKaeTca 0ZHOKPATHOE paccesHie SOUPHbIX Macen B
TeueHue He 6onee 10 MIHYT Npu yCoBUM, uTO pebeHKa B 370 BpeMsa B KOMHaTe He byaer.

- H€06X0ﬂ,I/IMO J1eanTh 3a TEM, yTo6bI JEeTN N NOAPOCTKN He Urpann ¢ y(TpOI?ICTBOM W He Noib30BaNuncb nm.

- [locTaTouHo HeckonbKux Kanenb (He 6ornee 3 — 4 Kanenb) $upHbIX Macen Ans obecneyeHns cOOTBETCTBYIOLLEN PaboTbl
YCTPOIICTBA U paccesHus apomata. Ype3mepHoe Mcnonb3oBaHie SUPHbIX MaceN MOXKET MPUBECTH K BbIXOZY YCTPOIACTBA U3
Tpos.

- Lanaform® cHumaet ¢ ceba OTBETCTBEHHOCTb 3a yLepd, MOHeCeHHbIi B pe3ynbraTe UCMONb30BAHMA YCTPOIACTBA C
HapyLueHnem TpeboBaHHii, NpUBE/EHHDIX B HACTOALLEM PYKOBOACTBE M0 IKCMTyaTaLyy.

YXop u xpaHeHue :

Mpy NOBbILLIEHHOM COLEPXAHMN KabLNA U MarHus B BOLE Ha CTEHKaX YCTPOIACTBA MOTYT 06pa30BaTbCA X10MbA HaneTa. Eom
XJI0MbA HaJIeTa 0TNIOXATCA Ha TPAHCAYKTOpe (6enas Kepaminyeckas NiacTuHa, reHepupyHLLan YIbTPasByk (g)), 370 NpUBEAET K
TOMY, uTO YBMAXHUTENb BO3AyXa U Anddy30p 3¢upHbIx Macen « PURE » He cMoxeT paboTaTb JOMKHBIM 06pa3om.

Yxon:

+ Mbl pekomeHzyem :

1) Beerga ncnonb3oBatb ToNbKO AUCTUNMPOBAHHYI0 UM AeMUHEPaNA30BaHHYH) BOAY.

2) YucTuTb pe3epByap uepes Kaxable 2 AHA, TPAHCLYKTOP — OMH a3 B HeZenio.

3) MeHaTb Bogy B pe3epByape uepe3 Kaxjble 2 AHA UK Yepe3 KaxAblil feHb B Cyyae NCNonb30BaHNA IQUPHbIX Macen.

4) YncTuTb YCTPORCTBO (CM. HIDKeCTeayloLLMe MOACHEHNA) U CeAuTb 3a Tem, YTobbl BCe AeTanu Obinn abCONKOTHO CYXUMM,
KOr/}a YCTPOMCTBO He MCNOMb3yeTcA.

« [InA 0umncTKI TPaHCaYKTOPa (6enas kepammyeckas niacTuHKa (q)) :

1) HaHectin 2 — 5 Kanenb yKcyca Ha ero NoBepXHOCTb 1 0CTaBUTb Ha 2 — 5 MUHYT.

2) CHATb HaKuNb ¢ MOBEPXHOCTU NPU NOMOLLIN MATKOW LUeTKI. 3anpeu.laeTc;1 1Cnonb3oBatb TBEpAbIE NPEAMETBI ANA OUNCTKM
NOBEPXHOCTW.

3) MpoMmbITb pe3epByap 0CHOBAHUA UMCTON BOSOIA.
4) 3anpeLLaeTcs UCnoNb30BaTb MbiO, PACTBOPUTENb WM a3PO30JIbHbIE YNCTALLME CPEACTBA AIA OUUCTKIA TPAHCAYKTOPA.

LY Livsromn



« [InA 0uncTKM pe3epsyapa :

1) (ne,uyeT YnCTuTb pesepsyap BOJOI C MCMONb30BaHMeM MATKOI TPANKN 1 YKCyCa, €CNU HAa BHYTPEHHUX NOBEPXHOCTAX
UMEKTCA XNOoNbA Haneta Ui Hakunb.

2) MpombITb pe3epByap YUCTON BOJOIA.

« QuucTKa conen Bbinycka XOJI0/IHOrO Napa 13 yCTPONCTBa :

1) CnepyeT UMCTUTb COMNA C UCMOMIb30BAHMEM LLETKY U BAXHON TPAMKA.

2) TpoMbITb CONAa YnCToil BOAONA.

XpaHeHue :

YCTpoiicTBO CNeeT XpaHUTb B UNCTOM 1 POXTIAAHOM MeCTe, BHe pefeNioB A0CATaeMoCTy AeTeid, NpeABapUTeNbHO NOYNCTUB
1 BbICYLLVB.

OTKA3bl U CNOCOBbI YCTPAHEHWA

B CJlyyae 0TKa3a Npu HOpMaJbHbIX YCIOBMAX SKCNNyaTalun cnepyer OﬁpaTVITbCﬂ K HVI)KeCﬂe,U.yiOLI.leﬁ Tabnuue :

lpoaBnexue oTkasa

Bo3moxHble npu4nHbI

Pewenus

OTcyTcTBue Napa, He ropuT

Mpu 0TCYTCTBUM CBETa.

Y6eauTbca, uto YCTPOIACTBO NOAKIIOYEHO K CeTH,

WHAMKATOPHas namna NN B OTCYTCTBUIN OTKA30B CaMOii CETU.
C/MLIKOM HU3KMiA YPOBEHD BOAbI B [lo6aBuTb BoAbI B pe3epayap.
pe3epByape.
MpoTeuka Bofbl B pe3epayape. TPOKOHTPOAMPOBATH NPaBUNIbHOCTb YCTaHOBKM
pe3epsyapa.
Temnepatypa ycTpoiicTBa CIMLLKOM YCTaHOBUTb YCTPOIICTBO B MOMELLEHUN NP
HU3Kas. KOMHaTHOIA TeMMepaType 3a noavaca o Havana
UCNONb30BaHMA.
Map umeeT HenpuBbIYHbIA | Boga cmiukom Hagonro 3actosnack B | MouncTuTb pesepsyap v HaNOMHUTb CBEXeil
3anax pe3epByape. BOZOI.

Hu3Kas NHTEHCUBHOCTL
apomara

Cnuwwkom MHoro (Mano) Bofbl B
pe3epByape.

OTawTb (BonuTb) Boabl 3(B) pesepayap(a).

0TnoxeHus Ha TpaHCAyKTOpe.

MouncTUTb TPAHCAYKTOP.

Boaa cinwkom xonoHas. CnepyeT ncnonb3oBaTb BOZy KOMHATHOIA
TemnepaTypbl.
Bopa 3arpasHeHa. MouncTutb pe3epByap 1 HaNONHUTb (BEXel

BOZOM.

PEKOMEHAALMX O YTWIU3ALIUW OTXO0B

« YnakoBka caenaHa u3 6e30macHbIx ana 0pr)KaIOU.l€I7I Cpeabl matepuanos, KOTopble MOryT 6bITb nepepaﬁoTaHbl n
NCnonb30BaHbI B Ka4eCTBE BTOPUYHOIO CbIPbA. KapTOH MOXHO Bblﬁpa(bIBaTb B 6aK ana c6opa 6ymarv|. YnakoBouHasA nieHka




noanexur nepepa60TKe B MeCTHOM LieHTpe no nepepa60TKe NyTunu3aLun 0Txoa0B.

« Ecv npn6op Gonblue He ncnonb3yetcs, yTunusmpyiite ero 6e3onacHbIM AnA oKpyxatoLei cpefbl cnocobom, cobniopan Bee
[AeiiCTBYIOLLMe NpeAnucaHns.

OFPAHWYEHUA TAPAHTUN

LANAFORM® rapaHTupyeT oTCyTCTBUE Kakux-nbo dedekToB matepuana u cbopku npubopa B TeueHue ABYX NeT ¢ JaTbl ero
NPOAAXM CO CNEAYIOLUMM UCKNIOYEHUAMM.

[apanTia LANAFORM® He pacnpocTpaHAeTca Ha NoBpeXAeHIs B pe3ynbTaTe 00bIYHOr0 M3HOCA JaHHOTO TOBApa.

Kpome Toro, rapaHta Ha AaHHbiii ToBap Mapku LANAFORM® He pacnpocTpaHAeTca Ha cnyyaw, Koraa ToBap mpuien B
HEerofHoCTb B pe3ynbTaTe Nio6oro HeHaAnexallero, HeNpaBUIbHOTO WAN HECOOTBETCTBYIOLIETO UCMOb30BaHMA, aBapum,
MpUMeHeHUA Nio6bIX HEOPUTMHANbHBIX NPUHAANEXHOCTEN, Nepeienku ToBapa WK Ha Niobble Apyrue He yKasaHHble 34ecb
cnyyau BHe koHTpona LANAFORM®.

LANAFORM® He HeceT Kakoit-nubo OTBETCTBEHHOCTU B CBA3W C NI0ObIMI NOOGOUHBIMY, KOCBEHHBIMIA UAN CELNANbHbIMIA
noBpexaeH1AMM npubopa.

Bce nojpasymeBaemble rapaHTuit OTHOCUTENIbHO paﬁOTOCI’IOC06HOCTI/I TOBapa OrpaHuyeHbl ABYXNETHUM CPOKOM C AaTbl
3HauaNbHOI NOKYNKW TOBapa npu yc10BMiA NpeaoCTaBAEHNA KONUI AOKYMEHTA, NOATBEPKAALOLLEr0 NOKYyNKY.

Monyuus Baw npubop, komnanus LANAFORM® B 3aBUCMMOCTY OT 06CTOATENLCTB OTPEMOHTMPYET €ro Uk Npou3BeseT 3ameHy
[eTaneil, a 3aTem BO3BPATHT ero Bam. [apaHTuitHoe 06CTyxMBaHIe BLINONHAKT TONbKO cepBicHble LeHTpbl LANAFORM®. Ecnn
TeXHMYeckoe 06CTyXKIBaHIe JaHHOTO TOBapa Obio BbINONHEHO He cepBUCHbIM LieHTpom LANAFORM®, a kakum-nn6o apyrum
NNLOM, HACTOALLME FapaHTUIHbIe 00A3aTeNbCTBA CUNTAIOTCA HeeiCTBUTENbHBIMMU.

LY Livsromn



WSTEP

Dziekujemy za zakup nawilzacza powietrza z dyfuzorem olejkow eterycznych ,&nbsp;PURE&nbsp;” firmy LANAFORM®.
,&nbsp;PURE&nbsp;” zapewnia nie tylko dobre samopoczucie, ale charakteryzuje sie rowniez eleganckim wygladem. Urzadzenie
jest bardzo ciche, moze rozpyla¢ zimna pare, takze z dodatkiem substandji aromatycznych, i moze by¢ stosowane niemal wszedzie.

PRZED ROZPOCZECIEM KORZYSTANIA Z NAWILZACZA | DYFUZORA OLEJKOW ETERYCZNYCH,
NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE, AW SZCZEGOLNOSCI PRZEDSTAWIONE
PONIZEJ ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA:

Urzadzenie nie jest przewidziane do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci), ktérych mozliwosci fizyczne, sensoryczne lub
mentalne s ograniczone, ani przez osoby nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze korzystaja
z urzadzenia pod opieka oséb odpowiedzialnych za ich bezpieczeristwo lub moga by¢ przez nie poinstruowane. Nalezy
nadzorowac dzieci, aby upewnic sig, ze nie bawig sie urzadzeniem.

«Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie zgodnie z zaleceniami podanymi w niniejszej instrukgji.
- Nalezy sie upewnic, ze napiecie w sieci elektrycznej jest zgodne z napieciem znamionowym urzadzenia.

« Nawilzacz z dyfuzorem olejkéw eterycznych,&nbsp;PURE&nbsp;” nalezy stawiac na poziomej, twardej i ptaskiej nawierzchni.
Urzadzenie nalezy umiesci¢ w pewnej odlegtosci od Sciany i z dala od Zrédet ciepta, takich jak piece, grzejniki itp.

Uwaga: Urzadzenie moze dziata¢ nieprawidtowo, jezeli nie zostanie umieszczone na poziomej powierzchni.

+ Nie wolno podtaczac ani odfaczac wtyczki lub zasilacza urzadzenia mokrymi rekami.

- Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony na podobny przewdéd dostepny u dostawcy lub w serwisie
obstugi posprzedainej.

«Nie wolno pozostawiac urzadzenia w miejscu narazonym na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

« Zbiornik nalezy napetnia¢ wytacznie woda destylowang lub demineralizowana.

»Urzadzenia ani jego podstawy nie wolno demontowac.

« Nie nalezy wiaczac urzadzenia, jesli w zbiorniku nie ma wody.

- Nie potrzasa¢ urzadzeniem. Moze to spowodowac wylanie sie wody do podstawy, co moze mie¢ wptyw na dziafanie
urzadzenia.

- Nigdy nie nalezy dotykac wody ani czedci urzadzenia podczas jego pracy.

« Jezeli podczas uzytkowania urzadzenia w sposéb opisany w niniejszej instrukgji czu¢ dziwny zapach, nalezy wytaczy¢
urzadzenie, odfaczy( je od sieci elektrycznej i oddac do kontroli dostawcy lub do serwisu obstugi posprzedaznej.

« Nalezy zawsze wybierac olejki eteryczne wysokiej jakosci: czyste, w 100% naturalne i przeznaczone do rozpylania. Do tego
urzadzenia usilnie zalecamy stosowanie olejkéw eterycznych firmy LANAFORM®. W tej kwestii prosimy odnies¢ sie do porad
dotyczacych stosowania olejkow eterycznych, zamieszczonych w niniejszej instrukdi.

+ Nie uzywac olejkéw eterycznych, ktdrych stosowanie w postaci lotnej nie jest zalecane. W tym celu nalezy skorzystac z porad
dotyczacych stosowania olejkow eterycznych zawartych w niniejszej instrukgji.

« Nie stosowac perfum ani olejkow syntetycznych, poniewaz moga uszkodzi¢ urzadzenie.

« Przed czyszczeniem urzadzenia lub wyjmowaniem zbiornika urzadzenie nalezy odfaczyc od sieci elektrycznej.

« Nie wolno my¢ ani zanurzac urzadzenia w wodzie. Nalezy postepowac zgodnie z zaleceniami podanymi w niniejszej instrukgji.
+ Nie nalezy skroba¢ przetwornika za pomoca twardych narzedzi. Nawilzacz z dyfuzorem olejkdw eterycznych



,&nbsp;PURE&nbsp;” powinien by¢ requlamie czyszczony. W tym celu nalezy postepowac zgodnie z zaleceniami dotyczacymi
czyszczenia podanymi w niniejszej instrukji.

« Jezeli urzadzenie wpadnie do wody, nalezy je natychmiast odtaczy¢ od sieci elektrycznej i zanim nie zostanie odfaczone nie
wolno go dotykac.

+ Whczonych urzadzen elektrycznych nie wolno pozostawia¢ bez nadzoru. Jesli urzadzenie nie jest uzywane, nalezy odtaczy¢
zasilenie.

« Przewdd elektryczny nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

« Nie wolno korzystac z urzadzenia w pomieszczeniach, w ktdrych s3 uzywane aerozole lub w ktorych jest podawany tlen.
«Na urzadzeniu nie wolno ktas¢ odziezy ani recznikéw. Jezeli dysza jest zatkana, urzadzenie moze dziata¢ nieprawidtowo.

« Podczas przenoszenia urzadzenia, nalezy je podnosi¢, trzymajac za podstawe. Nie wolno podnosi¢ samego zbiornika na wode.

« Zalecasie wiaczenie funkdji dyfuzora olejkéw eterycznych na 30 minut, ale mozna ja whaczac wiele razy w ciagu dnia. Funkcja
nawilzacza moze by¢ uzywana w dowolny sposoh, nalezy jednak kontrolowa¢ wiasciwy poziom wilgotnosci wzglednej (zob.
rozdziat ponizej).

« Nie nalezy uzywa¢ nawilzacza, jezeli powietrze w pomieszczeniu jest juz dostatecznie nawilzone (wilgotnos¢ wzgledna
50% lub wyzsza). Poziom wilgotnosci wzglednej komfortowy dla cztowieka wynosi od 45% do 55%. Nadmierna wilgotnos¢
powoduije skraplanie sie wody na chtodnych powierzchniach i na zimnych Scianach pomieszczen. Aby prawidtowo okreslic
poziom wilgotnosci w pomieszczeniu, nalezy uzy¢ wilgotnosciomierza (higrometru), ktéry mozna naby¢ w wiekszosci
sklepdw specjalistycznych i w supermarketach.

« Nawilzacz z dyfuzorem olejkow eterycznych ,&nbsp;PURE&nbsp;” jest przeznaczony wytacznie do stosowania w warunkach
domowych.

CZESCI URZADZENIA (zob. ilustracje na poczatku instrukgji) J&NBSP;:

(1) Podstawa
(2) Zbiornik
(3) Dysze (mata lub duza)

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Parametry:

- Nawilzacz z dyfuzorem olejkow eterycznych dostarczany z 2 dyszami
« Pojemnosc¢ zbiornika 1600 ml

+Maksymalna emisja zimnej pary wodnej&nbsp;: 100 mi/h

« Okofo 16 godzin ciagtej pracy przy wydajnosci 100 mi/h

+ 3 poziomy natezenia emisji pary wodnej

- Wytacznik czasowy&nbsp;: 2, 4 lub 6 godz.

« tatwy do napefniania zbiornik wody

«Urzadzenie wytacza sie automatycznie, gdy zhiornik wody jest pusty
+ (iche dziatanie
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Funkcje

« Nawilzacz powietrza
- Dyfuzor olejkéw eterycznych
« Usuwa tadunki elektrostatyczne

« Zwieksza jako$¢ powietrza w otoczeniu

Sposob uzytkowania (zob. ilustracje na poczatku instrukgi) :
1) Umiesci¢ nawilzasz z dyfuzorem olejkow eterycznych ,&nbsp;PURE&nbsp;” w pomieszczeniu co najmniej pét godziny przed
wiaczeniem, aby dostosowat sie do temperatury otoczenia.

2) Uwazac, aby urzadzenie byto zawsze umieszczane na twardej, ptaskiej i poziomej powierzchni (a). Urzadzenie nalezy umiesci¢
w pewnym oddaleniu od $cian i z dala od Zrédet ciepta, takich jak piece, grzejniki itp.

3) Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, upewnic sie, ze urzadzenie jest czyste.

4) Zdemontowac zbiornik i utozy¢ go dnem do géry. Otwérz zbiornik, przekrecajac jego korek w kierunku odwrotnym do ruchu
wskazéwek zegara. Nastepnie wlac do zbiornika wode destylowana lub demineralizowana. Whozy¢ korek i przekreci¢ go
zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek zegara, aby go szczelnie zamknac (b).

Nastepnie umiesci¢ prawidfowo zbiornik na podstawie (c).
5) Nalezy pamieta, aby urzadzenie podtaczac i odfaczac suchymi dtorimi. Jesli dtonie sa wilgotne, nalezy je wytrzec.
6) Podfaczy¢ wtyczke zasilania elektrycznego urzadzenia do gniazdka elektrycznego (d).
7) Wybrac z3dana funkcje, tj. ,&nbsp;nawilzacz&nbsp;” lub ,&nbsp;dyfuzor olejkéw eterycznych&nbsp;”.
Funkcja ,&nbsp;nawiliacz&nbsp;”

Wybrac jedna z dwéch dysz i zamontowac jg na zbiorniku (e) (f).

Funkcja ,&nbsp;dyfuzor olejkow eterycznych&nbsp;”

WIlac kilka kropli olejku eterycznego (maksymalnie 3—4 kropli) do zbiornika napetnionego woda, aby zapewni¢
prawidtowe dziatanie urzadzenia i przyjemne rozpylanie substancji aromatyczne;.

8) Nacisna¢ przycisk start/stop, lampka zapali sie, a urzadzenie zacznie dziatac.
Urzadzenie moze by¢ uzywane w trybie ciaggtym, mozna je tez zaprogramowac za pomocg wytacznika czasowego.
Tryb pracy ciqgtej&nbsp;:

Nacisna¢ przycisk start/stop, aby ustawi¢ poziom emisji zimnej pary wodnej, lampka kontrolna zmieni kolor i zostanie
wyemitowany sygnat dZzwiekowy.

Wigcej informacji podano w tabeli ponizej&nbsp;:

Nacisna¢ przycisk start/stop Lampka kontrolna Poziom zimnej pary wodnej
1. nacisniecie (zerwona Niski

2. nacisniecie Zielona Sredni

3. nacisniecie Niebieska Wysoki

4. nacisniecie Nawilzacz/dyfuzor zostanie wytaczony




Tryb pracy z wylacznikiem czasowym&nbsp;:

- Wybrac kolor odpowiadajacy zadanemu poziomowi emisji pary wodnej.
- Nacisna¢ przycisk start/stop przez 3 sekundy — lampka bedzie miga¢ w wybranym kolorze. Czas zostanie automatycznie
dostosowany zgodnie z wybranym kolorem.

- Aby zmienic czas, nacisna¢ ponownie przycisk (krétko), przycisk bedzie migac okoto 1 sekundy, kolor tfa zmieni sie, gdy
lampka kontrolna bedzie migac.

Wiecej informacji podano w tabeli ponizej&nbsp;:

Nacisna¢ przycisk start/stop Lampka kontrolna miga Wytacznik czasowy
1 nacisniecie Tto CZERWONE 2 godziny
1 nacisniecie Tto ZIELONE 4 godziny

1 nacisniecie Tto NIEBIESKIE 6 godzin

- Aby wytaczy¢ wytacznik czasowy, nacisna¢ ponownie przycisk start/stop i przytrzymac go przez 3 sekundy, do momentu
ustyszenia sygnatu dzwiekowego.

9) Gdy zbiornik wody jest pusty, urzadzenie jest wytaczane automatycznie przez uktad zabezpieczajacy. Emitowany jest wtedy

sygnat dZzwiekowy, a lampka kontrolna miga.

10) Wytaczy¢ nawilzacz z dyfuzorem olejkéw eterycznych, &nbsp;PURE&nbsp;” i odtaczyc¢ go od sieci elektrycznej.

Wazne uwagi:

Nie wolno wlewac do zbiornika cieptej wody (0 temperaturze powyzej 40°C).
Nalezy uzywac wytacznie wody destylowanej lub demineralizowanej, aby zapobiec nieprawidtowemu dziataniu urzadzenia.

Nie wolno wlewac wody do dyszy (czes¢ urzadzenia, z ktdrej wydostaje sie para wodna), gdyz moze to spowodowac awarie,
anawet pozar.

Nalezy szczelnie zamykac korek zbiornika po jego wypetnieniu, aby zapobiec wyciekom i porazeniu pradem elektrycznym.

Zbiornik nalezy utrzymywac w czystosci. Jezeli dysza zimnej pary wodnej jest zabrudzona, wyczysci¢ ja szczoteczka lub
wilgotng szmatka.

UWAGA: MIMO URZADZENIA ZABEZPIECZAJACEGO WYLACZAJACEGO PRZETWORNIK, NIE NALEZY POZOSTAWIAC
WLACZONEGO URZADZENIA, JESLI NIE JEST UZYWANE.

INFORMACJE DODATKOWE DOTYCZACE STOSOWANIA OLEJKOW ETERYCZNYCH

Przed rozpoczeciem uzywania olejkéw eterycznych, nalezy uzyskac informacje dotyczace szkodliwych dla zdrowia efektow
ubocznych wynikajacych ze stosowania takich produktow.

Nalezy zawsze wybierac olejki eteryczne wysokiej jakosci: czyste, naturalne w 100 % i przeznaczone do rozpylania. Do tego
urzadzenia usilnie zalecamy stosowanie olejkow eterycznych firmy LANAFORM®. Olejki nalezy stosowa¢ z umiaremi ostroznie.
Przestrzegac zalecen i ostrzezen podanych na opakowaniach olejkéw eterycznych. W szczegdlnosci nalezy przestrzegac
ponizszych zasad:
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« Nie wolno stosowac olejkéw eterycznych w przypadku kobiet w cigzy lub karmiacych, osob z padaczka, oséb
cierpigcych na astme lub alergie, 0s6b z problemami z sercem&#x9¢;lub cierpigcymi na powazne choroby.

« W pokojach matych dzieci (do 3 lat) mozna stosowac olejki eteryczne najwyzej przez 10 minut i tylko wtedy, gdy
dziecko nie przebywa w pokoju.

- Nalezy dopilnowa, aby dzieci i osoby matoletnie nie bawity sie urzadzeniem i go nie uzywaty.

- Wystarcza tylko kilka kropel olejkéw eterycznych (najwyzej 3 lub 4), aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia i
rozpylanie substangji zapachowych. Nadmierna ilos¢ olejkow eterycznych moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

- Firma Lanaform® nie odpowiada za jakiekolwiek uszkodzenia wynikajace z niestosowania sie do zaleceri podanych w
niniejszej instrukgji.
Konserwacja i przechowywanie&nbsp;:

Jesli woda zawiera zbyt duzo wapnia i magnezu, w urzadzeniu moze wytwarzac sie biaty osad. Jezeli taki osad pojawia sie
na przetworniku (biata tarcza ceramiczna wytwarzajaca ultradzwieki (g)), uniemozliwia to prawidtowe dziatanie nawilzacza z
dyfuzorem olejkow eterycznych,&nbsp;PURE&nbsp;”.

Konserwacja:

- Zalecamy:

1) Stosowanie wody destylowanej lub demineralizowanej przy kazdym uzyciu.

2) Czyszczenie zhiornika co 2 dni i czyszczenie przetwornika co tydzien.

3) Zmienianie wody w zbiorniku co 2 dni, a nawet codziennie w przypadku stosowania olejkdw eterycznych.

4) (zyszczenie urzadzenie (zob. instrukcje ponizej) i upewnianie sig, ze wszystkie czesci sq idealnie suche, gdy urzadzenie nie
jest uzywane.

« Czyszczenie przetwornika (biafa tarcza ceramiczna (g)):

1) Nala¢ od 2 do 5 kropli octu na powierzchnig przetwornika i odczekac od 2 do 5 minut.

2) Zetrzec osad z powierzchni za pomocg miekkiej szczoteczki. Do zeskrobywania powierzchni nie wolno stosowa¢ twardych
narzedzi.

3) Przeptukac zbiornik w podstawie czysta woda.

4) Do czyszczenia przetwornika nie nalezy stosowac mydta ani rozpuszczalnikéw lub srodkéw czyszczacych w aerozolu.

- (zyszczenie zbiornika:
1) Wyczysci¢ zbiornik wody miekka $ciereczka. Jezeli we wnetrzu znajduje sie osad lub kamien, uzy¢ octu.
2) Przeptukac zbiornik czysta woda.

« Czyszczenie dysz zimnej pary wodnej urzadzenia:

1) Wyczysci¢ szczoteczka lub wilgotng szmatka.
2) Przeptukac dysze czysta woda.
Przechowywanie:

Urzadzenie nalezy przechowywac w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci. Uprzednio nalezy je wyczysci¢, umy¢ i
wysuszyc.



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W przypadku nieprawidtowego dziatania w normalnych warunkach uzytkowania, nalezy skorzystac z rad zamieszczonych w
ponizej tabeli:

Objawy Mozliwe przyczyny Rozwigzania
Nie ma pary, lampka Lampka kontrolna nie $wiedi sie. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest podtaczone i czy
kontrolna sie nie Swieci zasilanie elektryczne nie jest uszkodzone.
Poziom wody w zbiorniku jest zbyt Dola¢ wody do zbiornika.
niski.
Woda wycieka ze zbiornika. Sprawdzi, czy zhiornik jest whasciwe
umieszczony.
Temperatura w urzadzeniu jest zbyt Pozostawic urzadzenie w temperaturze
niska. otoczenia na pot godziny przed rozpoczeciem
uzytkowania.
Para ma dziwny zapach Woda zbyt dtugo znajdowata sie w Wyczyscic zbiornik i wlac Swieza wode.
zbiorniku.
Zbyt mato pary Zamato lub zbyt duzo wody w zbiorniku. | Wyla¢ wode ze zbiornika (lub dola¢ wody).
Osady w przetworniku. Wyczysci¢ przetwornik.
Woda jest zbyt zimna. Stosowac wode o temperaturze pokojowej.
Woda nie jest czysta. Wyczysci¢ zbiornik i wlac Swieza wode.

WSKAZOWKI DOTYCZACE ELIMINACJI ODPADOW

Opakowanie w catoci sktada sie z materiatéw niestwarzajacych zagrozenia dla srodowiska, ktére moga zostac przekazane do
lokalnego punktu sortowania odpaddw, aby poddac je recyklingowi. Karton mozna wrzuci¢ do pojemnika przeznaczonego na
papier. Folie od opakowania powinny zostac przekazane do lokalnego punktu sortowania odpaddw.

«Jesli urzadzenie nie bedzie juz wiecej uzywane, nalezy pozhyc sie go z poszanowaniem $rodowiska i w sposéb zgodny z
lokalnymi regulacjami prawnymi.

GWARANCJA OGRANICZONA

LANAFORM® gwarantuje, ze niniejszy produkt jest wolny od wad materiatowych i fabrycznych przez okres dwdch lat liczac od
daty zakupu, za wyjatkiem przypadkéw okreslonych ponizej.

Gwarancja LANAFORM® nie obejmuje uszkodzeri spowodowanych normalnym zuzyciem produktu.

Ponadto, gwarancja udzielana w odniesieniu do tego produktu LANAFORM® nie obejmuje szkéd spowodowanych nadmiernym,
nieprawidtowym lub w inny sposéb niedozwolonym uzytkowaniem produktu, jak rowniez wypadkiem, uzyciem niedozwolonych
akcesoriéw, przeprowadzeniem przerébek oraz wszelkimiinnymi okolicznosciami pozostajacymi poza kontrola firmy LANAFORM®.
LANAFORM® nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za tego rodzaju szkody dodatkowe, przyczynowe lub specjalne.

Wszelkie gwarancje dotyczace parametrow produktu obowiazuja jedynie w okresie dwdch lat liczac od daty poczatkowego
zakupu, pod warunkiem przedstawienia dowodu zakupu.

UPo odestaniu produktu, LANAFORM® przeprowadzi jego naprawe lub wymiane na nowy, w zaleznosci od okolicznosci. Gwarancja
moze zosta¢ zrealizowana jedynie przez Centrum Serwisowe LANAFORM®. W przypadku przeprowadzenia jakichkolwiek
czynnosci dotyczacych utrzymania niniejszego produktu przez osoby inne, niz Centrum Serwisowe LANAFORM® powoduje
uniewaznienie niniejszej gwarandji.
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Hvala vam na kupnji ovlaZivaca i difuzora eteri¢nih ulja «PURE» marke LANAFORM®. «PURE» kombinira wellness i elegantan
dizajn. Uredaj je vrlo tih, a moZe vam $iriti aromatiziranu ili nearomatiziranu hladnu paru gdje god se nalazite.

MOLIMO PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE KORISTENJA OVLAZIVACA | DIFUZORA ETERICNIH
ULJA, POSEBNO OVIH NEKOLIKO OSNOVNIH SAVJETA ZA SIGURNOST:

- Ovaj uredaj nije namijenjen osobama, ukljucujuci djecu, sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobama koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ne
rade po prethodnim uputama za koristenje uredaja. Djecu treba nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

« Uredaj koristite samo prema uputama navedenim u ovom priru¢niku.
« Provjerite da napon vase mreZe odgovara naponu uredaja.

« Uvijek stavljajte ovlaziva¢ i difuzor eteri¢nog ulja <PURE» na tvrdu, ravnu i vodoravnu povrsinu. DrZite ga na blagoj udaljenosti
od stijenki i izvora topline kao $to su pedi, radijatori, itd..

Pozor: moguce je da uredaj nece raditi ispravno ako ne stoji na vodoravnoj povrsini.
- Utikaci elektricni transformator uredaja nemojte ni spajati ni odspajati mokrim rukama.

« Ako je kabel za napajanje ostecen, mora biti zamijenjen sli¢nim kabelom dostupnim od dobavljaca ili njegove postprodajne
sluzbe.

« Ne ostavljajte uredaj na izravnoj suncevoj svjetlosti.

« Punite spremnik samo s destiliranom ili deioniziranom vodom.

« Nemojte rastavljati ni uredaj u cijelosti niti cak njegovo podnozje.

« Nemojte ukljucivati uredaj kada nema vode u spremniku.

« Nemojte tresti uredaj. To moze proliti vodu u podnoZje i ugroziti njegov rad.

- Nikada ne dodirujte vodu i sastavne dijelove kada jedinica radi.

« Ako se tijekom uporabe opisane u ovom prirucniku javi nenormalan miris, iskljucite uredaj, odspojite ga i odnesite na pregled
dobavljacu ili njegovoj postprodajnoj sluzbi.

« Uvijek birajte kvalitetna etericna ulja, 100% cista i prirodna, namijenjena difuziji. Uz ovaj uredaj preporucamo koristenje
etericnih ulja LANAFORM®. U tom smislu pogledajte upute za koristenje eteri¢nih ulja u ovom priru¢niku.

«Iskljucite uredaj prije ciS¢enja ili uklanjanja spremnika.

- Nemojte prati cijeli uredaj u vodi i nemojte ga potapati; pogledajte upute za ¢iS¢enje u ovom prirucniku.

- Nikada ne struZite pretvarac tvrdom alatkom. Ovlazivaci difuzor etericnog ulja «<PURE» treba redovito Cistiti. Proucite i slijedite
upute za ¢iScenje u ovom priru¢niku.

« Uredaj koji je pao u vodu odmah iskljucite prije vadenja.

« Elektri¢ni uredaj nikada ne smije ostati ukljucen bez nadzora. Iskljucite ga kada ga ne koristite.

« Drzite elektricni kabel daleko od zagrijanih povrsina.

- Nikada nemojte koristiti uredaj u prostoriji gdje se koristi aerosol (sprej) ili gdje se primjenjuje kisikXl

« Nemojte stavljati odjecu ili rucnike na vrh uredajalXl Ako je mlaznica zaprijecena, to moze uzrokovati kvariX

« Prilikom pomicanja uredaja podignite podnoZje. Nemojte podizati samo spremnik vode.



- Funkciju difuzije eteri¢nih ulja poZeljno je koristiti po 30 minuta, $to moZete ciniti i nekoliko puta dnevno ako Zelite. Sto se
tice funkcije ovlaZivanja zraka, moZete ju slobodno koristiti kako vam odgovara, ali uz postivanje optimalne razine vlaznosti
(vidite dolje).

« Ne koristite ovlaZiva¢ ako je zrak u prostoriji ve¢ dovoljno viazan (bar 50% relativne vlaznosti). Zapravo, idealna relativna
vlaznost za udobnost ljudskih bica je izmedu 45% i 55%. ViSak vlage oznacen je kondenzacijom na hladnim povrdinamaiili na
stjenkama u hladnoj sobi. Kako biste pravilno odredili viaznost u sobi, koristite higrometar dostupan u veini specijaliziranih
trgovina i supermarketa.

- Ovlazivaci difuzor eteri¢nih ulja «<PURE» namijenjen je iskljucivo kucnoj uporabi.

DIJELOVI UREDAJA (vidi slike na pocetku priru¢nika)

(1) Podnozje
(2) Spremnik
(3) Mlaznice (malaiili velika)

I UPUTE ZA UPORABU

Znacajke:

- Ovlazivaci difuzor eteri¢nih ulja isporucen s 2 mlaznice
- Kapacitet spremnika 1600 ml

« Maksimalni protok hladne pare: 100 mi/h

« +/-16 sati kontinuirane difuzije od 100 ml/h

« 3jatine difuzije pare

- Tajmer: 2, 4ili 6 sati

« Lako punjenje spremnika vodom

« Uredaj se automatski iskljucuje ako je spremnik prazan

« NeCujan rad

Funkcije:

- OvlaZivac zraka

- Difuzor eteri¢nih ulja
« Uklanja staticki naboj

« PoboljSava kvalitetu zraka u prostoriji
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Upute za uporabu (vidi slike na pocetku prirucnika) :
1) Postavite ovlaZivaci difuzor etericnog ulja <PURE» u prostoriju pola sata prije ukljucivanja kako bi se mogao prilagoditi okolnoj
temperaturi.

2) Uvijek ga postavljajte na tvrdu, ravnu i vodoravnu povriinu (a). DrZite ga na blagoj udaljenosti od stijenki i izvora topline kao
$to su pedi, radijatori,...

3) Prije pocetka koristenja uvjerite se da je uredaj Cist.

4) Odvojite spremnik i drZite ga naopako. Okrenite cep spremnika suprotno od smjera kazaljke na satu da biste ga otvorili. Zatim
napunite spremnik destiliranom ili deioniziranom vodom. Vratite ¢ep na mjesto i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu da biste
ga cvrsto zatvorili (b).

Napokon pravilno postavite spremnik na podnozje uredaja (c).
5) Prije spajanja ili odspajanja uredaja provjerite jesu li vam ruke potpuno suhe; u protivnom ih obrisite.
6) Spojite napajanje strujom na uredaj i uticnicu (d).
7) Odaberite Zeljenu funkciju, to jest, «ovlazivac» ili «difuzor etericnog ulja».
Funkcija «ovlaZivac»

Jednostavno odaberite jednu od dviju mlaznica i montirajte ju na spremnik (e) (f).

Funkcija «difuzor etericnih ulja»
Trebao bi uliti nekoliko kapi (najvise 3-4 kapi) etericnih ulja kako biste osigurali pravilan rad uredaja i ugodno Sirenje
mirisa.
8) Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje; indikator se pali i uredaj pocinje raditi.
Uredaj mozZete koristiti kontinuirano ili ga programirati uz pomoc tajmera.
Kontinuirana uporaba:

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste podesili razinu hladne pare; svjetlo indikatora promijenit ¢e boju i
oglasit ce se zvucni signal.

Podrobnije u donjoj tablici:

;::Itji:g:::;:mb RS Svjetlo indikatora Razina hladne pare
1. pritisak crveno niska

2. pritisak zeleno srednja

3. pritisak plavo visoka

4. pritisak OvlaZivac / difuzor prestaje raditi

Uporaba s tajmerom:
- Pocnite izborom hoje koja odgovara Zeljenoj jacini emisije pare.

- Drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnut 3 sekunde; indikator ¢e treptati odabranom bojom. Trajanje ¢e automatski
biti podeseno ovisno o odabranoj boji.



- Ako Zelite promijeniti trajanje, jednostavno nanovo pritisnite gumb. Gumb Ce zatreptati na +/- 1 sekundu, a boja pozadine

¢e se mijenjati tijekom treptanja.

Podrobnije u donjoj tablici:

iPsrliltji:'Elii\::%:mb LT Svjetlo indikatora treperi (bljesak) | Tajmer
1 pritisak Pozadina CRVENA 2sata
1 pritisak Pozadina ZELENA 4sata
1 pritisak Pozadina PLAVA 6 sati

- Zelite li iskljuciti tajmer, jednostavno nanovo pritisnite gumb ukljucivanje/iskljucivanje na 3 sekunde i zacut cete zvucni
signal.

9) Sigurnosni sustav automatski iskljucuje uredaj kada je spremnik vode prazan. Cuje se zvucni signal, te istodobno treperi svjetlo
indikatora.

10) Ugasite i odspojite ovlazivac i difuzor etericnih ulja «PURE».

Vazne napomene:
- Nemojte u spremnik nalijevati vrucu vodu, to jest, temperature vise od 40°C.
- Kako biste sprijecili kvarove, koristite samo destiliranu ili deioniziranu vodu.
- Nemojte nalijevati vodu u mlaznicu kako biste izbjegli kvarove i opasnost od pozara (dio uredaja gdje izlazi hladna para).
- Obavezno ¢vrsto zatvorite cep spremnika nakon punjenja kako biste sprijecili curenje ili strujni udar.
- Spremnik se mora odrZavati u ¢istom stanju. Ako na mlaznici za emisiju hladne pare ima necistoce, ocistite ju cetkom ili
vlaznom krpom.

POZOR: IAKO SIGURNOSNI SUSTAV PREKIDA RAD PRETVARACA, 1ZBJEGAVAJTE OSTAVLJATI UREDA)
POD NAPONOM KADA NIJE U UPORABI.

DODATNI PODACI VEZANI UZ KORISTENJE ETERICNIH ULJA

- Prije koriStenja eteri¢nih ulja raspitajte se o negativnim ucincima koje koristenje takvih proizvoda moze imati na zdravlje.

- Uvijek birajte kvalitetna eteri¢na ulja, 100 % Cista i prirodna, i namijenjena difuziji. Uz ovaj uredaj preporucamo koristenje
etericnih ulja LANAFORM®. Koristite ih umjereno i oprezno. Slijedite upute i upozorenja navedene na pakiranju eteri¢nih ulja,
imajuci na umui sljedece :

« KoriStenje eteri¢nih ulja zabranjeno je trudnicama i dojiljama, osobama koje pate od epilepsije, te od astme ili
alergija, kao i osobama sa srcanim tegobama ili ozbiljnim bolestima.

- U sobi za malu djecu (mladu od 3 godine), eteri¢na ulja se smiju koristiti u trajanju od najvise 10 minuta, i to samo
kada dijete nije u sobi.

- Pobrinite se da se djeca i maloljetnici ne igraju uredajem i da ga ne koriste.
- Samo nekoliko kapi (maksimalno 3-4 kapi) eteri¢nih ulja dovoljno je da osigura pravilan rad uredaja i Sirenje mirisa. Pretjerana
koli¢ina eteri¢nih ulja moZe ostetiti uredaj.

- LANAFORM® se ne moZe smatrati odgovornim za slucajnu Stetu proizaslu iz bilo kakvog koriStenja suprotnog onome koje
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propisuje ovaj priru¢nik.

Odrzavanje i odlaganje:

Ako voda sadrzi previse kalcija i previse magnezija, ona moZe ostaviti naslage «bijelog praha» u uredaju. Ako ovakva naslaga
ostane na pretvaracu (bijelom keramickom gumbu koji ispusta ultrazvuk (g)), to sprjecava ispravan rad ovlaZivaca i difuzora
etericnih ulja «PURE».

Odrzavanje:

« Preporu¢amo vam da:

1) za svaku uporabu koristite destiliranu ili deioniziranu vodu;

2) oistite spremnik svaka 2 dana, a pretvarac svaki tjedan;

3) promijenite vodu u spremniku svaka 2 dana, odnosno svaki dan kada koristite eteri¢na ulja.

4) odistite uredaj (vidite donje upute) u uvjerite se da su svi dijelovi potpuno suhi kada uredaj nije u uporabi.

« Za iscenje pretvaraca (bijelog keramickog gumba (g)):

1) Stavite 2 do 5 kapljica octa na povrsinu i ostavite 2 do 5 minuta.

2) Ocistite naslage s povrsine pomocu mekane cetke. Nemojte strugati povrsinu tvrdim alatom.

3) Isperite pretvarac ¢istom vodom.

4) Ne koristite sapun, otapala ili rasprsivace za CiScenje pretvaraca.

- (ig¢enje spremnika:

1) Spremnik za vodu odistite mekanom krpom, te sa malo octa ako unutra postoje naslage magnezija ili kalcija.

2) Isperite spremnik ¢istom vodom.

- (icenje mlaznica za emisiju hladne pare iz uredaja:

1) Ocistite ih cetkom ili vlaznom krpom.
2) Isperite mlaznice ¢istom vodom.

Odlaganje:

0ciS¢en i osusen uredaj Cuvajte na suhom, hladnom mjestu, izvan dohvata djece.



KVAROVI |1 POSTUPCI ZA UKLANJANJE

U slu¢aju kvarova pod normalnim uvjetima koristenja pogledajte sljedecu tablicu:

Problemi

Mogudi uzroci

Rjesenja

Nema pare, nema indikators-
kog svjetla

Ako nema svjetla.

Provjerite je li uredaj ukljucen, te da nije doslo
do kvara u mreZi.

Razina vode u spremniku je preniska.

Dodajte vode u spremnik.

Istjecanje vode iz spremnika.

Provjerite je li spremnik pravilno postavljen.

Temperatura uredaja je preniska.

Postavite jedinicu u prostoriju na temperaturi
okoline pola sata prije ukljucivanja.

Para ima neobican miris

Voda predugo stoji u spremniku.

Ocistite spremnik i dodajte svjezu vodu.

Mala snaga

U spremniku ima premalo vode.

Ispraznite (dopunite vodom) spremnik.

Naslage na pretvaracu. Ocistite pretvarac.

Voda je prehladna. Upotrebljavajte vodu na sobnoj temperaturi.

Voda nije Cista. Ocistite spremnik i dodajte svjezu vodu.

SAVJETI 0 UKLANJANJU OTPADA

- Ambalaza se u potpunosti sastoji od materijala koji nisu opasni po okoli$ i mogu se predati u sabirni centar u Vasoj opcini kako
bi se upotrijebili kao sekundarni materijali. Karton se moze baciti u kontejner za skupljanje papira. Ambalaznu foliju potrebno
je predati sabirom i reciklaznom centru u Vaoj opcini.

Kada vise necete upotrebljavati aparat, zbrinite ga neskodljivo po okoli$ i u skladu sa zakonskim odredbama.

OGRANICENO JAMSTVO

LANAFORM® jami da ovaj proizvod nema nikakve greske u materijalu ni proizvodne greske za razdoblje od dvije godine od
datuma kupnje proizvoda, osim u niZe navedenim slucajevima.

GJamstvo tvrtke LANAFORM® ne pokriva 3tete nastale uslijed normalnog habanja ovog proizvoda.

Osim toga, ovo jamstvo na ovaj proizvod tvrtke LANAFORM® ne pokriva Stete nastale uslijed pretjeranog ili nepravilnog koristenja,
nesrece, nadogradnje nedopustenih nastavaka, neovlastene modifikacije proizvoda ili u bilo kojim situacijama neovisnim od
volje LANAFORM®.

Tvrtka LANAFORM® ne moZe se smatrati odgovornom za bilo kakvo posljedi¢no ili posebno ostecivanje nastavaka.

Sva jamstva koja se odnose na sposobnost proizvoda ogranicena su na razdoblje od dvije godine od pocetnog datuma kupnje
samo uz predocenje kopije dokaza o kupnji.

Po prijemu, tvrtka LANAFORM® ¢e, ovisno o Vasem sluaju, popraviti ili zamijeniti uredaj i vratiti ga. Jamstvo se ostvaruje putem
servisnog centra tvrtke LANAFORM®. Bilo kakva radnja odrZavanja ovog proizvoda povjerena nekoj drugoj osobi osim Servisnom
centru tvrtke LANAFORM® poniStava ovo jamstvo.

LY Livsromn



uvoD

Zahvaljujemo se vam za nakup vlazilnika zraka in razprilnika etericnih olj » PURE « podjetja LANAFORM®. » PURE « zdruzuje
dobro pocutje in elegantno obliko. Omogoca izredno tiho razprievanje vode v obliki hladne pare, ki je lahko odiSavljena ali ne,
v vseh prostorih.

PRED UPORABO VLAZILNIKA ZRAKA IN RAZPRSILNIKA ETERICNIH OLJ PREBERITE VSA
NAVODILA, ZLASTI SPODNJA POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA:

- Naprave ne smejo uporabljati osebe, vklju¢no z otroki, z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali umskimi sposobnostmi ali osebe
brez izkuSenj ali znanja, razen ¢e jih pri uporabi naprave nadzoruje in jim svetuje oseba, odgovorna za njihovo varnost. Otroke
je treba nadzorovati in jim prepreciti, da bi se igrali z napravo.

- Napravo uporabljajte samo skladno z nacinom uporabe, opisanim v teh navodilih.
« Preverite, ali napetost elektricnega omreZja ustreza napetosti, oznaceni na napravi.

« VlaZilnik zraka in razprsilnik eteri¢nih olj » PURE « vedno postavite na trdno, ravno in vodoravno podlago. Naprava naj bo
nekoliko odmaknjena od stene in virov toplote, kot so peci, radiatorji in podobno.

Pozor: Ce naprave ne postavite na vodoravno podlago, morda ne bo delovala pravilno.

- Elektri¢nega kabla ali elektricnega transformatorja naprave ne smete prikljuciti ali izkljuciti z mokrimi rokami.

- (e je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s podobnim kablom, ki je na voljo pri dobavitelju ali njegovi servisni
sluzbi.

- Naprave ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.

« Zbiralnik polnite izkljucno z destilirano ali demineralizirano vodo.

« Ne razstavljajte naprave ali njenega podstavka.

«Naprave ne smete vklopiti, preden zbiralnika ne napolnite z vodo.

«Naprave ne stresajte. V podstavek bi lahko vdrla voda in povzrocila nepravilno delovanje.

« Med delovanjem naprave se ne dotikajte vode ali sestavnih delov naprave.

- (e se med uporabo, opisano v teh navodilih, pojavi nenavaden vonj, napravo izklopite, izkljucite iz elektrike in odnesite v
pregled k dobavitelju ali njegovi servisni sluzbi.

« Vednoizberite kakovostna, cistain 100-odstotno naravna etericna olja, namenjena za razprSevanje. Za to napravo priporocamo
uporabo etericnih olj LANAFORM®. Preberite navodila za uporabo etericnih olj, ki so opisana v nadaljevanju.

- Ne uporabljajte parfumov ali sinteticnih etericnih olj, ki lahko poskodujejo napravo.
« Pred ci¢enjem ali odstranjevanjem zbiralnika za vodo napravo izkljucite iz elektrike.
- Naprave ne umivajte z vodo in je ne potapljajte vanjo; preberite navodila za CiScenje, ki so opisana nadaljevanju.

« Pazite, da pretvornika ne opraskate s trdimi pripomocki. VlaZilnik zraka in razprsilnik etericnih olj » PURE « je treba redno
Cistiti. Preberite in upoStevajte navodila za ¢iCenje, ki so opisana v nadaljevanju.

- Napravo, ki je padla v vodo, takoj izkljucite iz elektrike in jo Sele nato poberite.

«Elektricna naprava ne sme biti nikoli brez nadzora prikljucena v elektricno omrezje. Kadar naprave ne uporabljate, jo izkljucite.
« Elektricni kabel ne sme biti v bliZini virov toplote.

- Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se uporabljajo razprsila ali se zaradi zdravstvenih razlogov uporablja kisik.



Na napravo ne polagajte oblacil ali brisa¢. Ce je Soba za razpr3evanje prekrita, lahko to povzroéi nepravilno delovanje naprave.
Pri prenasanju napravo drZite za podstavek. Ne dvigujte samo zbiralnika za vodo.

Svetujemo vam, da razprsilnik eteri¢nih olj uporabljate 30 minut in ga po Zelji uporabite veckrat na dan. VlaZilnik zraka lahko
uporabljate kadar koli, vendar pazite na primerno stopnjo vlaznosti zraka (glejte spodnji odstavek).

Vlazilnika zraka ne uporabljajte, e je zrak v prostoru Ze dovolj vlaZen (najmanj 50-odstotna relativna vlaznost zraka).
Primerna relativna vlaznost zraka za udobno bivanje je med 45 in 55 %. Zaradi cezmerne vlaZnosti se v prostoru na mrzlih
povriinah in mrzlih stenah pojavi kondenz. Za pravilno dolocitev stopnje vlaznosti zraka v prostoru uporabite higrometer, ki
ga lahko kupite v vecini specializiranih trgovin in supermarketih.

Vlazilnik zraka in razprsilnik etericnih olj » PURE « je namenjen le za domaco uporabo.

SESTAVNI DELI NAPRAVE (glejte slike na zacetku navodil za uporabo)

(1) Podstavek
(2) Zbiralnik za vodo
(3) Sobi (majhna ali velika)

NAVODILA ZA UPORABO

Lastnosti:

VlazZilnik zraka in razprsilnik eteri¢nih olj z 2 razprsilnima Sobama
Prostornina zbiralnika 1600 ml

Najvedji pretok hladne pare : 100 mi/h

+/—16 ur neprekinjenega delovanja pri pretoku 100 mi/h

3 stopnje razprievanja pare

Nastavitev casa delovanja: 2, 4 ali 6 ur

Ibiralnik za vodo, preprost za polnjenje

Naprava se samodejno izklopi, ko je zbiralnik za vodo prazen

Tiho delovanje

Funkcije:

.

Vlazilnik zraka
Razprsilnik etericnih olj
Preprecuje elektrostaticno naelektrenje

zboljSuje kakovost zraka v prostoru
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Nacin uporabe (glejte slike na zacetku navodil za uporabo):

1) Postavite vlaZilnik zraka in razprilnik eteri¢nih olj » PURE « v prostor pol ure pred vklopom, da se prilagodi sobni temperaturi.

2) Napravo vedno postavite na trdno, ravno in vodoravno podlago (a). Poleg tega naj bo nekoliko odmaknjena od stene in virov
toplote, kot so pedi, radiatorji in podobno.

3) Pred zacetkom uporabe se prepricajte, da je naprava Cista.

4) Odstranite zbiralnik za vodo in ga obrnite navzdol. Odprite ga, tako da zavrtite pokrovcek na zbiralniku v nasprotni smeri
urnega kazalca. Nato v zbiralnik natoite destilirano ali demineralizirano vodo. Namestite pokrovéek nazaj in ga zavrtite v
smeri urnega kazalca, tako da je odprtina zbiralnika tesno zaprta (b).

Na koncu pravilno namestite zbiralnik za vodo nazaj na podstavek (c).

5) Preden prikljucite ali izkljucite napravo iz elektrike, morate imeti roke povsem suhe; Ce niso, si jih obrisite.
6) Prikljucite napajalni kabel v napravo in elektri¢no vticnico (d).

7) Izberite Zeleni nacin delovanja, in sicer » vlazilnik « ali » razpr3ilnik etericnih olj ».

Nacin delovanja » viaZilnik «
Preprosto izberite eno od $ob in jo namestite na zbiralnik za vodo (e) (f).

Nacin delovanja » razprsilnik etericnih olj «
V zbiralnik, napolnjen z vodo, nakapajte nekaj kapljic (najvec 3 do 4 kapljice) etericnega olja, s cimer boste omogocili
pravilno delovanje naprave, ki bo napolnila prostor s prijetnim vonjem.

8) ) Ko pritisnete gumb za vklop/izklop, zasveti lucka in naprava se vklopi.
Napravo lahko uporabljate neprekinjeno ali pa nastavite ¢as delovanja.
V nacinu neprekinjenega delovanja :

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da nastavite kolicino hladne pare; barva kontrolne lucke se bo spremenila in zaslisali boste
zvocni signal.

Za podrobnosti si oglejte spodnjo razpredelnico :

isztlfl‘:)i:)o LT e Kontrolna lucka Kolicina hladne pare
1-krat Rdeca Najmanjsa

2-krat Zelena Srednja

3-krat Modra Najvecja

4-krat VlaZilnik/razprdilnik se izklopi

V nacinu z nastavljenim casom delovanja :
- najprej izberite barvo, ki ustreza Zeleni kolicini pare;

- pritisnite in za 3 sekunde zadrZite gumb za vklop/izklop; lucka bo zacela utripati v izbrani barvi. Cas bo nastavljen samodejno
glede na barvo lucke, ki ste jo izbrali;

- (e Zelite nastaviti drugacen Cas, ponovno enkrat pritisnite na gumb; gumb bo priblizno 1 sekundo utripal, medtem pa se bo
spremenila barva v ozadju.



Za podrobnosti si oglejte spodnjo razpredelnico :

?::I‘::Lo (LT e L Utripajoca kontrolna lucka (as delovanja
1 pritisk RDECA v ozadju 2 uri
1 pritisk ZELENA v ozadju 4ure
1 pritisk MODRA v ozadju 6 ur

Ce Zelite onemogoditi delovanje z nastavljenim asom, ponovno pritisnite in za 3 sekunde zadrZite gumb za vklop/izklop,
dokler ne zaslidite zvocnega signala.

9) Ce je zbiralnik za vodo prazen, vgrajen varnostni sistem poskrbi, da se naprava samodejno izklopi. Oglasi se zvocni signal in

hkrati zacne utripati kontrolna lucka.

10) Izklopite vlaZilnik zraka in razprSilnik eteri¢nih olj » PURE « ter ga izkljucite iz elektrike.

Pomembno:

v zbiralnik ne smete naliti vroce vode, tj. vode s temperaturo, vijo od 40°C;
uporabljajte izklju¢no destilirano ali demineralizirano vodo, da preprecite morebitne okvare;
ne tocite vode v 3obo, da preprecite morebitne okvare in nevarnost pozara (del naprave, iz katerega izhaja hladna para);

po koncanem polnjenju zbiralnika za vodo ne pozabite tesno zapreti s pokrovckom, da preprecite uhajanje vode in elektricne
udare;

zbiralnik za vodo mora biti vedno ¢ist. Ce je Soba za razprievanje hladne pare umazana, jo ocistite s krtacko ali vlazno krpo.

POZOR: KLJUB VARNOSTNEMU SISTEMU, KI PREKINE DELOVANJE PRETVORNIKA, NAPRAVO IZKLJUCITE 1Z
ELEKTRIKE, KADAR JE NE UPORABLJATE.

DODATNE INFORMACIJE, POVEZANE Z UPORABO ETERICNIH OL)

Pred uporabo eteri¢nih olj se seznanite z neugodnimi ucinki na zdravje, ki jih lahko povzroci uporaba teh izdelkov.

Vedno izherite kakovostna eteri¢na olja: €ista in 100-odstotno naravna ter namenjena za razprievanje. Za to napravo
priporocamo uporabo etericnih olj LANAFORM®.Uporabljajte jih zmerno in previdno. Upostevajte navodila in opozorila na
embalazi etericnih olj, pri cemer bodite 3e zlasti pozorni na naslednje :
- etericnih olj ne smejo uporabljati nosecnice, dojece matere, osebe z epilepticnimi napadi, astmo ali alergijami in
osebe, ki imajo tezave s srcem ali trpijo za hudo boleznijo;

- v otroskih sobah (otrok, starih manj kot 3 leta) je etericna olja dovoljeno uporabljati najve¢ 10 minut in pod
pogojem, da otroci medtem niso v prostoru.

Preprecite, da bi se z napravo igrali ali jo uporabljali otroci in mladoletne osebe.

Ze nekaj kapljic (najve¢ 3 do 4 kapljice) eteri¢nega olja zadostuje za pravilno delovanje naprave in razpriitev prijetnega vonja.
Pretirane kolicine etericnih olj lahko poskodujejo napravo.

Podjetje Lanaform® ne odgovarja za slucajno $kodo, ki je posledica uporabe, ki ni skladna z nacinom uporabe, opisanim v teh

oY Livsromn



navodilih.

Vzdrzevanje in shranjevanje :

(e voda vsebuije prevelike kolicine kalcija in magnezija, se lahko v napravi zatne nabirati »beli prahc. Ce se usedline naberejo na
pretvorniku (beli keramicni ploscici, ki ustvarja ultrazvocne valove (g)), vlazilnik zraka in razpr3ilnik etericnih olj » PURE « ne bo
deloval pravilno.

Vzdrzevanje :

« Priporo¢amo, da :
1)vedno uporabljate samo destilirano ali demineralizirano vodo,

2) oCistite zbiralnik za vodo vsak drugi dan in pretvornik vsak teden,
3) zamenjate vodo v zbiralniku vsak drugi dan, ob uporabi eteri¢nih olj pa celo vsak dan,

4) odistite napravo (glejte navodila v nadaljevanju) in preverite, ali so vsi sestavni deli popolnoma suhi, ¢e naprave ne boste
uporabljali.

- Navodila za ¢iS¢enje pretvornika (bela keramicna ploscica (q)) :

1) na povrsino pretvornika kapnite od 2 do 5 kapljic kisa in pocakajte od 2 do 5 minut;
2) zmehko krtacko odstranite usedline na pretvorniku. Ne uporabljajte trdih pripomockov, ki bi lahko opraskali povrsino;
3) izperite zbiralnik s Cisto vodo;

4) za (iscenje pretvornika ne uporabljajte mila, topil ali razprsilnih Cistilnih sredstev.

- Navodila za ¢iS¢enje podstavka:
1) oistite podstavek z vodo in mehko krpo oziroma s kisom, Ce so v notranjosti podstavka apnencaste usedline ali obloge;

2) izperite podstavek s isto vodo.

- Navodila za CiS¢enje Sob za razprievanije hladne pare:

1) oistite Sobi s krtacko ali vlazno krpo;
2) izperite Sobi s Cisto vodo.

Shranjevanje :

Ko ste napravo odistili in osusili, jo shranite na suhem in hladnem mestu zunaj dosega otrok.
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C Voda je umazana. Ocistite zbiralnik in ga napolnite s svezo vodo.

OKVARE IN RESITVE

0Ob nepravilnem delovanju naprave med obicajno uporabo si oglejte spodnjo razpredelnico:

Tezava Mogodi vzroki Resitve
Para ne izhaja, kontrolna (e lucka ne sveti. Preverite, ali je naprava prikljucena oziroma ali je
lucka ne sveti. prislo do okvare na elektricnem omreZju.
Raven vode v zbiralniku je prenizka. Dolijte vodo v zbiralnik.
Iz zbiralnika uhaja voda. Preverite, ali je zbiralnik pravilno namescen.
Temperatura naprave je prenizka. Postavite napravo v prostor s sobno temperaturo
pol ure pred zacetkom uporabe.
Para ima nenavaden vonj. Voda Ze predolgo casa stoji v zbiralniku. | Ocistite zbiralnik in ga napolnite s sveZo vodo.
Majhna kolicina pare. V zbiralniku je preve¢ (ali premalo) vode. | Odlijte (ali dolijte) vodo.
Usedline na pretvorniku. Ocistite pretvornik.
Voda je premrzla. Uporabite vodo sobne temperature.

PRIPADAJOCI NASVETI ZA ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

- Embalaza je v celoti sestavljena iz materialov, ki niso nevarni okolju in ki jih lahko odlagate kot sekundarne materiale v vasem
komunalnem centru za sortiranje. Karton lahko odloZite v zbiralni zabojnik za papir. Ovojne folije je treba odlagati v vadem
komunalnem centru za sortiranje in recikliranje.

« Ko ne boste ve¢ uporabljali aparata, ga odstranite na okolju ustrezen nacin in v skladu z zakonskimi predpisi.

OMEJENA GARANCIJA

LANAFORM® jam¢i, da ta izdelek nima nobene napake v materialu in izdelavi, in sicer od datuma nakupa dalje za obdobje dveh
let, z izjemo spodaj navedenih primerov.

Garancija LANAFORM® ne krije Skode, ki bi nastala zaradi normalne obrabe tega izdelka.

Poleg tega garancija za ta LANAFORM®-ov izdelek ne krije $kode, ki je posledica kakrSnekoli zlonamerne ali nepravilne uporabe,
nezgode, namestitve neodobrene dodatne opreme, modifikacije izdelka ali kakr3nekoli druge situacije, na katero LANAFORM®
ne more vplivati.

LANAFORM® ne bo odgovarjal za kakrsnokoli vrsto nakljucne, posledi¢ne ali posebne kode.

Vse implicitne garancije za ustreznost izdelka so omejene na obdobje dveh let od datuma prvega nakupa, v kolikor je mogoce
predloZiti kopijo dokazila o nakupu.

Po sprejemu bo LANAFORM® popravil ali zamenjal va$ aparat, odvisno od primera, in vam ga poslal nazaj. Garancija se izpolni
samo preko servisnega centra LANAFORM®. V primeru, da je kakr$nokoli vzdrZevanje tega izdelka izvajala katerakoli druga oseba,
ne pa servisni center LANAFORM®, se ta garandija iznidi.
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BEVEZETES

Koszonjik, hogy megvdsarolta a LANAFORM® ,PURE” mérkdju pardsitéjét és illdolaj-permetezdjét. A ,PURE” 6tvizi a
kényelemérzetet és a letisztult formavildgot. Nagyon halk mikodésével hideg — illatositott vagy natdr — permetet szor szét,
barmi is legyen az On tartézkodési helye.

APARASITO ES ILLOOLAJ-PERMETEZO HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL A HASZNALATI
UTASITAS TELJES SZOVEGET, KULONOSEN AZ ALABBI ALAPVET( BIZTONSAGI
UTMUTATASOKAT:

+ A késziiléket nem szabad hasznélnia olyan személynek — kiilondsen gyermeknek —, akinek testi, érzékszervi vagy mentdlis
képességei korlatozottak, illetve olyan személynek, aki nem rendelkezik kell6 tapasztalattal vagy ismerettel; kivéve olyan
esethen, ha valamely kozvetitd vagy a biztonsdgaért felel6s mdsik személy feliigyelete mellett vagy el6zetes utasitasait
kbvetden hasznlja a késziiléket. Ugyeljen arra, hogy gyermek ne jatsszon a késziilékkel.

« A késziiléket csak a jelen utasitds szerint haszndlja.
- Ellendrizze, hogy a halézati fesziiltség megegyezik-e a késziilékhez eldirt fesziiltséggel.

- A,PURE" parésitd és illdolaj-permetezd késziiléket mindig kemény, lapos és vizszintes feliiletre helyezze. A késziiléket tartsa
tdvol minden faltdl és héforrdstdl, pl. tlizhelytdl, radidtortdl, stb.

Figyelem: Ha a késziilék nem vizszintes feliileten van, el6fordulhat, hogy helyteleniil mdkodik.
- Tilos a késziilék, illetve az adapter dugaszat nedves kézzel bedugni az aljzatba, illetve onnan kihuzni.
« Haatdpvezeték sériilt, a forgalmazénél vagy annak iigyfélszolgdlatanal kaphatd hasonld tapvezetékkel kell helyettesiteni.
« Netegye ki a késziiléket kozvetlen napfénynek.
- Atartalyt kizérélag desztillalt vagy dsvényi anyagoktél mentesitett vizzel toltse tele.
« Aszerelje szét sem a késziilék egészét, sem annak alapegységét.
« Ne kapcsolja be a késziiléket, amikor nincsen viz a tartlydban.
« Nerdzza a késziiléket. Ezdltal kiomdlhet a viz az alapegységhdl, és tonkreteheti a késziiléket.
+ Akésziilék mikodése kdzben tilos a vizhez és a késziilék alkatrészeihez émi.

« Amennyiben a jelen hasznélati utasits szerinti hasznalat kozben rendellenes szagot észlel, kapcsolja ki a késziiléket, hizza ki
a tapkabelt az aljzathdl, majd vizsgéltassa meg a késziiléket a forgalmazéval vagy annak iigyfélszolgélatdval.

« Mindig mindségi, tiszta, 100%-han természetes dsszetétel(i és permetezésre alkalmas illdolajokat valasszon. A késziilékhez
erdsen ajanlott a LANAFORM® ill6olajok hasznélata. Err6l olvassa el a jelen haszndlati utasitdsban az ill6 olajok hasznélatara
vonatkoz6 javaslatokat.

« Akésziilék tisztitasa, illetve a tartaly eltdvolitdsa el6tt hizza ki a késziilék tapkabelét az aljzathdl.

« Tilos a késziilék egészét vizzel lemosni és vizbe meriteni; olvassa el a jelen haszndlati utasitdshan szerepl tisztitasi
Utmutatdsokat.

« Tilos a transzduktort kemény térggyal dorzsdlni. A ,PURE” pdrdsito és illdolaj-permetezd késziiléket rendszeresen tisztitani
kell. Err6l olvassa el a jelen hasznalati utasitéshan a tisztitdsi itmutatasokat, és azok szerint jérjon el.

« Ha a késziilék vizbe esik, azonnal htizza ki a tapkabelt a hdlézati aljzatbél, mieldtt magdhoz a késziilékhez hozzanydIna.
« Azelektronikus késziilékeket soha nem szabad feliigyelet nélkiil a haldzathoz csatlakoztatva hagyni. Ha a késziilék haszndlaton



kiviil van, mindig hiizza ki a hélézati aljzatbdl.
« Atdpkdbelt tartsa tavol a forrd feliiletektdl.

« Tilos a késziiléket olyan helyiséghen hasznalni, ahol aeroszolos termékek vannak hasznlatban, vagy ahol az oxigén ellétdsa
szabalyozott.

« Akésziilék tetejére ne tegyen ruhdkat és kenddket. A kivezetés eltomitése a késziilék meghibdsodéséhoz vezethet.
+ Akésziilék mashovd helyezése sorén az alapegységnél fogva emelje meg. Ne emelje fel csak a viztartdlyt.

« Ajénlott az illdolaj-permetezd funkciét csak 30 perces idGtartamig haszndlni, de tetszés szerint akdr naponta tobbszor is. A
parasitd funkciét pedig sajat belatdsa szerint hasznalhatja, folyamatosan iigyelve a levegd idedlis paratartalméra (lasd az
alabbi bekezdést).

- Nehaszndlja a pdrdsitot, ha a helyiség levegdje mér kellen pdrés (legaldbb 50% a relativ paratartalom). Az emberek szdmara
a kényelmes relativ paratartalom mértéke 45% és 55% kozott van. A til magas paratartalom tgy nyilvanul meg, hogy a
helyiség hideg feliiletein és hideg falain lecsapédik a para. A helyiség paratartalménak pontos megallapitdsahoz hasznéljon
légnedvességet mér6 mszert, mely a legtdbb szakiizletben és nagy hipermarketben kaphato.

« A,PURE” pérdsitd és illdolaj-permetezd késziilék kizarlag beltéri és otthoni hasznélatra alkalmas.

A KESZULEK ALKOTORESZEI (1ésd a hasznalati utasitas elején lévé dbrakat)

—() (A

(2) Tartaly
(3) Kivezetések (kicsi és nagy)

HASZNALATI UTMUTATASOK

Miiszaki jellemzok :

Pérasitd és illdolaj-permetezd késziilék, két kivezetéssel

Atartély Girtartalma: 1600 ml

A hideg para maximalis dramldsi sebessége: 100 ml/6ra

kb. 16 6rds folyamatos permeteztetés 100 ml/6ra sebességgel

3 pdra-kibocsatési intenzitds

.

|d6mérd: 2, 4 vagy 6 ora

.

Konnyen djratdlthetd viztartaly

A késziilék automatikusan kikapcsol, amikor a viztartaly kidiriil

- Halk

Funkcidk:
- Légpdrdsito

«llldolaj-permetezd
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+ Megsziinteti az elektrosztatikus toltéseket

« Javitja a szobalevegd mindségét

Hasznalati utasitas (Idsd a haszndlati utasitas elején lév abrakat):
1)A,PURE" pdrasitd és illdolaj-permetezd késziiléket a bekapcsolds eldtt fél drdval kordbban helyezze a helyiségbe, hogy legyen
ideje alkalmazkodni a szobahémérséklethez.

2) Ugyeljen arra, hogy a késziilék mindig kemény, lapos és vizszintes feliileten lljon (a). A késziiléket tartsa tavol minden faltdl
és héforrastol, pl. tlizhelytdl, radidtortdl, sth.

3) Hasznélat el6tt gy6z6djon meg a késziilék tisztasagardl.

4) Vegye le a tartalyt, és tartsa forditva. A tartaly nyitdsdhoz a dugot forditsa az dramutatd jarasaval ellenkezd irdnyba. A
tartalyt toltse meg desztilldlt vagy svanyi anyagoktdl mentesitett vizzel. Helyezze vissza a dugét, majd a tartaly hermetikus
zdrdsdhoz a dugét forditsa az ramutatd jarasaval egyezd irdnyba (b).

Végiil pedig helyezze a tartalyt helyesen a késziilék alapjdra (c).

5) A késziilék tapkabelének bedugésa, illetve kihtizasa el6tt igyeljen arra, hogy keze széraz legyen; ellenkez esetben szdritsa
meg.

6) A késziilék tapkabelének dugaszat csatlakoztassa a késziilékhez és a hélézati aljzathoz (d).

7) Vdlassza ki a kivant funkciét, vagyis a, pardsité” vagy az ,illdolaj-permetezd” funkciét.
A, pdrdsito” funkcio
Ehhez elegend kivalasztani a két kivezetd koziil az egyiket, majd azt raszerelni a tartalyra (e) (f).
Az illdolaj-permetezé” funkcio

Ontson néhany csepp ill6 olajat (legfeljebb 3-4 cseppet) a vizzel teli tartalyba, a késziilék helyes mikidése és az
illatanyag kellemes szétdraddsa érdekében.

8) Nyomja meg a be/ki kapcsolé gombot, mire a LED kigyullad, a késziilék pedig miikddésbe Iép.
A késziiléket lehet folyamatos izemmddban hasznalni, vagy pedig az iddzitd funkciéval beprogramozni.
Folyamatos iizemmddban :

Nyomja meg a be/ki kapcsolé gombot a hideg pdra szintjének bedllitdsahoz; erre a LED szine megvaltozik, és megszdlal a
hangjelzés.

A tovabbi funkciok felsorolasa az alabbi tablazatban lathato :

;lz:‘nl:];’atmeg AR Al LED A hideg para szintje
1. megnyomds Piros Alacsony

2. megnyomds Zold Kozepes

3. megnyomds Kék Magas

4. megnyomds A pdrdsité / permetezd ledll




1d6zitd iizemmaodban :
- El6szor is valassza ki a kivant parakibocsatési szintnek megfeleld szint.

- Tartsa lenyomva a be/ki kapcsolé gombot 3 mésodpercen keresztiil, mire a LED elkezd villogni a kivant szinben. Az id6tartam
automatikusan a kivalasztott szinnek megfeleld lesz.

- Haszeretné megvaltoztatni azid6tartamot, nyomja meg tjra a gombot egy rovid nyoméssal, mire a gomb kb. egy masodpercig
villogni fog, a héttérszin pedig a villogds idejére megvaltozik.

A tovabbi funkciok felsorolasa az alabbi tablazatban lathato :

:z:":{)at megabe/kikapesold 1 4 gp yillog \dézits
1 megnyomas SARGA hattér 26ra
1 megnyomas Z0LD héttér 46ra
1 megnyomas KEK hattér 66ra

- Ha ki akarja kapcsolni az iddzit6t, ehhez nyomja meg Ujra a be/ki kapcsold gombot 3 mdsodpercig, mire a megszélald
hangjelzés jelzi a kikapcsoldst.

( :) 9) Amennyiben a viztartdly iires, a késziilék a biztonsdgi rendszerének koszonhetden automatikusan ledll. Megszélal egy

hangjelzés, és ugyanakkor a LED villogni kezd.
10) Kapcsolja ki a,PURE” pdrdsitd és illdolaj-permetezd késziiléket, majd tapkabelét hizza ki a hldzati aljzathdl.

Fontos megjegyzések :

- Atartélyba ne ontson meleg vizet, azaz 40°C folotti hdmérséklet( vizet.

- Kizdrélag desztillalt vagy dsvanyi anyagoktdl mentesitett vizet haszndljon a meghibasodasok elkeriilése érdekében.

- Ameghibasoddsok és a tiizveszély elkeriilése érdekében ne dntson vizet a kivezetdbe (a késziilék azon részébe, ahol tavozik a
hideg pdra).

- Feltdltés utdn hermetikusan zarja vissza a dugét, a szivargdsok és az dramiités veszélyének elkeriilése érdekében.

- Atartélyt tisztén kell tartani. Ha a hideg para kivezetdjét szennyezddés van, takaritsa azt le kefével vagy nedves kenddvel.

FIGYELEM: A TRANSZDUKTOR MUKODESET MEGSZAKITO BIZTONSAGI ESZKOZTOL FUGGETLENUL NE HAGYJA
AKESZULEKET ARAM ALATT, HA A KESZULEK HASZNALATON KivUL VAN.

AZILLOOLAJOK HASZNALATARA VONATKOZO KIEGESZITO TAJEKOZTATAS
- Az illéolajok hasznélata el6tt tajékozddjon az egészségre drtalmas kedvezétlen hatdsokrdl, melyek az ilyen termékek
haszndlataval jarhatnak.

- Mindig mindségi, tiszta, 100%-ban természetes dsszetétel( és permetezésre alkalmas illdolajokat vélasszon. A késziilékhez
erdsen ajanlott a LANAFORM® illdolajok hasznélata. Az olajokat mértékkel és elévigydzatossdggal hasznélja. Tartsa be az
illdolajok csomagoldsan olvashatd jelzéseket és figyelmeztetéseket, kifejezetten iigyelve az alabbiakra:

- Az ill6olajok haszndlata tilos a varandds és szoptatd kismamak; az epilepszids, asztmés és allergids betegségben
szenvedd személyek; tovabba a szivproblémakkal vagy sdlyos betegséggel rendelkezé személyek jelenlétében;
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- Harom évnél fiatalabb kisgyermek szobdjaban az illéolajok hasznalata legfeljebb tiz percig engedélyezett, és ez is
kizarélag a kisgyermek tavollétében.

- Ugyeljen arra, hogy gyermekek és kiskordak ne jatszanak a késziilékkel, és ne haszndljak azt.

- Elégnéhany csepp (legfeljebb 3-4 csepp) illdolaj a késziilék helyes miikodése és azillatanyag kellemes szétaraddsa érdekében.
Azilléolajok tulzott haszndlata tdnkreteheti a késziiléket.

- Alanaform®nem vallal felel6sséget a jelen haszndlati utasitds eldirdsaival ellentétes barmely hasznalathol eredd véletlen kdr
esetén.

Karbantartas és tarolas :

Ha a viz tul sok kalciumot és til sok magnéziumot tartalmaz, ez a készilék belsejében, fehér por”lerakddasdhoz vezethet. Ha ez a
hab lerakddik a transzduktoron (az ultrahangot kibocsatd fehér keramiakorongon (g)), ez a, PURE” pérdsitd és illdolaj-permetezd
késziilék hibds mikddéséhez vezethet.

Karbantartas :

- Az aldbbiakat ajanljuk :

1) Minden alkalommal desztillalt vagy dsvényi anyagoktdl mentesitett vizet hasznaljon.

2) Atartalyt kétnaponta, a transzduktort pedig hetente tisztitsa meg.

3) Atartaly vizét kétnaponta cserélje, illetve ill6olajok haszndlata esetén naponta.

4) Amikor a késziiléket nem haszndlja, tisztitsa meg a késziiléket (a fentiek szerint), valamint iigyeljen arra, hogy az dsszes
alkatrész teljesen széraz legyen.

- A transzduktor (fehér keramia korong (q)) tisztitdsa :

1) Csoppentsen 2-5 csepp ecetet a feliiletére, majd hagyja azt hatni 2-5 percig.

2) Afeliileten keletkezd habot dorzsolje &t egy finom sortés kefével. A feliilet dorzsoléséhez ne haszndljon kemény térgyat.
3) Az alaphoz tartozd tartalyt oblitse le tiszta vizben.

4) A transzduktor tisztitdsdhoz ne haszndljon szappant, olddszert és spray formdban felhordhatd tisztitoszert.

- Az alaphoz tartoz0 tartaly tisztitdsa :
1) Tisztitsa le az alaphoz tartozo tartdlyt vizzel, puha kendd segitségével, illetve — amennyiben a belsején hab vagy vizkélerakddds
van — ecettel.

2) Az alaphoz tartoz tartdlyt dblitse le tiszta vizben.

« A késziilék hideq parat kibocsatd kivezetéseinek tisztitasa :

1) Ezeket kefével vagy nedves kenddvel tisztitsa.
2) A kivezetéseket oblitse le tiszta vizben.

Tarolas :

Tisztitds és szritds utdn a késziiléket szdraz és hiivds helyen tarolja, gyermekektdl tavol.

HIBAKERESES

Meghibasodds esetén — normadl hasznalat esetén — tekintse &t az alébbi tablazatot :
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Jelenség

Lehetséges ok

Megoldas

Nincs pdra, nem ég a LED

Ha nem vildgit a fény.

Ellendrizze, hogy a késziilék tapkabele csatlako-
ztatva van-e a hdldzati aljzathoz, illetve nincs-e
dramsziinet.

Atartélyban Iév6 viz szintje alacsony.

Toltson vizet a tartdlyba.

Szivérog a viz a tartalybol.

Ellendrizze, hogy a tartaly helyesen van-e
elhelyezve.

A késziilék hémérséklete tul alacsony.

Helyezze a késziiléket szobahémérsékletii
helyiségbe a haszndlat el6tt fél dréval.

Szokatlan szagu a péra

A viz régota pang a tartdlyban.

Tisztitsa ki a tartalyt, majd ontson bele friss
vizet.

Gyenge intenzitdsu mikodés

Atartdlyban tdl sok (vagy tdl kevés)
vizvan.

A tartélybdl dntson ki (toltson be) valamennyi
vizet.

Uledékes a transzduktor.

Tisztitsa meg a transzduktort.

Aviz tdl hideg.

Szobahémérséklet(i vizet haszndljon.

Aviz nem tiszta.

Tisztitsa ki a tartalyt, majd ontson bele friss

vizet.

A HULLADEKANYAG ELTAVOLITASARA VONATKOZO TANACSOK

A csomagolds komyezetre édrtalmatlan anyagokat tartalmaz, ezért vigye a kdzponti szemétgy(jté helyre, ahol
Gjrahasznosithatjak. A kartoncsomagoldst teheti papirgy(jtd konténerbe is. A csomagolérészeket a telepiilésén levd
Gjrahasznosité szemétfeldolgozd helyre szdllitsa.

Amennyiben nem kivanja tobbé haszndlni a késziiléket, akkor a kdrnyezetvédelmi- és az egyéh vonatkoz6 jogszabdlyokat

betartva valjon meg téle.

KORLATOLT GARANCIA

A LANAFORM® garantdlja, hogy a terméknek nincs semmiféle gyartdsi- és anyaghibaja a vasrlastél szamitott 2 évig, az alabbi
esetek kivételével.

A LANAFORM® garancidja nem vonatkozik a termék normal elhasznélédasabol eredd karokra.

Ezenkiviil, e LANAFORM® termékgarancia nem fedezi a tdlzott, nem rendeltetésszerd vagy egyéb helytelen haszndlathdl,
balesethdl, nem engedélyezett pétalkatrész hozzdaddsabol, a termék mddositdsabol eredd kérosodast, valamint minden egyéb
a LANAFORM® jévahagyasa nélkiili helyzethdl bekdvetkezd sériilést.

A LANAFORM® nem vallal felelsséget az egyedi, illetve ismétldd véletlen krokért.

A termékre vonatkozé mindennem( garancia az elsd vdsdrlds ddtumatdl szamitott 2 évig érvényes, amennyiben a vasarlasi
bizonylat mdsolatat be tudjak mutatni.

Atermék dtvétele esetén, a LANAFORM® megjavitja vagy kicseréli a késziiléket, az adott dllapot fiiggvényében, majd visszakiildi
azt Onnek sajat koltségen. A garancia kizarélag a LANAFORM® szervizkzpontban torténd javits esetén érvényes. Ha a terméken
barmilyen a LANAFORM® szervizkdzponton kiviil végzett beavatkozés torténik, a garancia azonnal érvényét veszti.

(Y Livsromn
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UvoD

Dékujeme, Ze jste si zakoupili zvlh¢ovac a difuzér esencidlnich olejii ,PURE” znacky LANAFORM®. Pfistroj ,PURE” piedstavuje
spojeni zdravi a elegantniho designu. Je velice tichy a slouzi k vydavani studené pary s aromaty Ci bez nich, at jste pravé kdekoli.

NEZ ZACNETE ZVLHCOVAC A DIFUZER ESENCIALNICH OLEJU POUZIVAT, PRECTETE SI VSECHNY
POKYNY, ZEJMENA NASLEDUJICi ZAKLADNI BEZPECNOSTNi UPOZORNEN:

« Piistroj neni urcen k pouZiti osobami se snizenymi télesnymi, smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi (véetné déti) ani osobami
s nedostatkem znalosti ¢i zkusenosti, pokud na tyto osoby nedohlizi osoba odpovédné za jejich bezpeci nebo pokud jim tato
osoba predem nesdéli pokyny tykajici se pouziti tohoto pfistroje. Je vhodné zajstit, aby si s pfistrojem nehraly déti.

« PouZivejte toto zafizeni vyhradné v souladu s ndvodem k pouziti popsanym v této pfirucce.

« Ovéfte, zda napéti ve vasi elektrické siti odpovida Udaji o napéti pfistroje.

« Zvlhcovac a difuzér esencidlnich olejd,,PURE” vidy pokladejte na rovny, tvrdy a vodorovny povrch. Neumistujte jej tésné ke
sténé a chraiite jej pied zdroji tepla, jako jsou rozehfdté panve, radiatory atd.

Upozornéni: Pokud pfistroj neumistite na vodorovnou plochu, miZe se stdt, Ze nebude sprévné fungovat.

- Nezapojujte ani neodpojujte zastr¢ku nebo elektricky transformdtor pfistroje mokryma rukama.

« V piipadé poskozeni napdjeciho kabelu je nutné jej nahradit obdobnym kabelem, ktery ziskate od dodavatele nebo v jeho
servisnim stiedisku.

() « Nevystavujte pfistroj pfimému slunecnimu zéfeni.

+ Do nédrzky lijte vyhradné destilovanou nebo demineralizovanou vodu.

«  Pfistroj ani jeho z&kladnu nerozebirejte.

« Neni-li v nddrzce voda, piistroj nezapinejte.

« Netfeste pfistrojem. Hrozi vyliti vody do zakladny a poSkozeni pfistroje.

«Je-li pfistroj zapnuty, nikdy se nedotykejte vody ani vnitfnich soucasti.

« Jestlize zacne piistroj pfi pouZiti popsaném v této pfirucce vydavat netypicky zapach, vypnéte jej, odpojte jej a nechte jej
zkontrolovat dodavatelem nebo jeho servisnim stfediskem.

- Vybirejte vidy kvalitni esencidIni oleje, tedy oleje Cisté, 100% piirodni a ur¢ené k difuzi. Pro tento pristroj vém diirazné
doporucujeme pouZivat esencidlni eleje LANAFORM®. Z toho divodu si prostudujte pokyny k pouZiti esenciélnich olejli v této
pfirucce.

« NepouZzivejte syntetické parfémy a viiné. Mohly by piistroj poskodit.

« Pred ¢iSténim nebo vyjmutim nddrzky pfistroj odpojte od elektrické sité.

« Neomyvejte cely pfistroj vodou a neponofuijte jej do vody. Prostudujte si pokyny pro CiSténi uvedené v této pfirucce.

- Pievodnik piistroje nikdy neoskrabavejte tvrdymi nastroji. Zvlh¢ovac a difuzér esencidlnich olejd,,PURE” je tieba pravidelné
Cistit. Prostudujte si pokyny pro CiSténi pfistroje v této pfirucce a dodrZujte je.

+ Pokud vém pfistroj spadne do vody, okamZité jej odpojte od elektrické sité a teprve poté jej zvednéte.

- 1adné elektrické zafizeni nesmi zistavat zapojené bez dozoru. Pokud pfistroj nepouzivate, odpojte jej.

- Napdjeci kabel chrarite pred horkymi povrchy.

- Piistroj nikdy nepouzivejte na mistech, kde se pouZivaji aerosolové pfipravky (spreje), ani v mistnostech, do kterych je

Y Livsromn



pfivadén kyslik.
« Nezakryvejte pristroj odévy ani jinymi ldtkami. Zakryti trysky miize zpdsobit poruchu pfistroje.
- Pfi pfenddeni pristroj zvedejte za zakladnu. Nenadzvedavejte pouze nddrzku s vodou.

« Funkdi difuzéru esencidlnich olejii se doporucuje pouzivat nejdéle 30 minut, je vsak mozné ji zapnout nékolikrat denné. Funkci
zvlhcovace Ize pouzivat podle préni, doporucujeme viak dbdt na optimalni relativni vihkost vzduchu (podrobnosti naleznete v
dalsim odstavci).

«Je-li vzduch v mistnosti jiz dostatecné vihky (relativni vihkost pres 50 %), zvlhcovac nepouZivejte. IdedIni relativni vihkost
vzduchu, kterou lidské télo pocituje jako nejpiijemnéjsi, se pohybuje od 45 % do 55 %. Nadmérnd vlhkost se projevuje
kondenzaci na studenych povrsich nebo sténdch mistnosti. K pfesnému zjisténi relativni vihkosti vzduchu v mistnosti pouzijte
vihkomér, ktery Ize zakoupit ve vétsiné specializovanych prodejen i obchodnich domd.

« Zvlhcovac a difuzér esencidlnich olejii,PURE” je uréen vyhradné pro domdci poufZiti

SOUCASTI PRISTROJE (odkazuji na obrézky na zacétku této prirucky)

(1) Zakladna
(2) Nadrzka
(3) Trysky (velkd a mald)

POKYNY K POUZITI

Vlastnosti:

« Zvlhcovac a difuzér esencidlnich olejti se dodéva se dvéma tryskami
« Nadrzka s kapacitou 1600 ml

+ Maximalni objem vyrobené studené pary: 100 ml/h

« +/-16 h nepfetrzité difuze pfi vykonu 100 ml/h

« 3intenzity vydavani pary

« Casovat: 2, 4 nebo 6 hodin

« Nédrzka na vodu se snadnym pInénim

« Automatické vypnuti pfistroje pfi vyprazdnéni nddrzky na vodu

« Tichy provoz

Funkce:

« Zvlhéovac vzduchu

« Difuzér esencidlnich oleji

« Odstranéni statické elektfiny

« Vy3si kvalita vzduchu v mistnosti



Navod k pouZziti (odkazuje na obrazky na zacatku této prirucky)

1) Zvlh¢ovac a difuzér esencidlnich olejii ,PURE” postavte do mistnosti pil hodiny predtim, nez jej zapnete, aby se piizpdisobil
okolni teploté.

2) Dbejte na to, aby byl pfistroj vidy polozen na rovném, tvrdém, vodorovném povrchu (a). Neumistujte jej tésné ke sténé a
chrarite jej pred zdroji tepla, jako jsou rozehiaté panve, radidtory atd.

3) Nez pfistroj zacnete pouzivat, ujistéte se, Ze je Cisty.

4) Sejméte nddrzku a podrzte ji dnem vzhliru. Otécejte uzavérem nadrzky proti sméru hodinovych rucicek, dokud nédrzku

neoteviete. Poté do nédrzky nalijte destilovanou nebo demineralizovanou vodu. Nasadte na nddrzku uzavér a otacejte jim po
sméru hodinovych rucicek, dokud nadrzku hermeticky neuzaviete (b).

Pak nadrzku sprdvné nasadte na zékladnu pfistroje (c).
5) Dbejte na to, abyste méli pii zapojovani ¢i odpojovani piistroje dokonale suché ruce. Pokud tomu tak neni, utfete si je.
6) Pripojte k pristroji napdjeci konektor a pfistroj zapojte do zasuvky (d).
7) Lvolte pozadovanou funkdi, tedy funkci, zvih¢ovac” nebo ,difuzér esencidlnich oleji”.
Funkce ,zvihéovac”
Vyberte jednu ze dvou trysek a nasadte ji na ndrzku (e, f).
Funkce , difuzér esencidlnich olejii”

K dobrému fungovani pfistroje a Sifeni pfijemné viiné postaci nanést par kapek esencidlniho oleje (maximdIné 3 az 4 kapky)
do nddrzky s vodou.

(:) 8) Stisknéte vypinac. Rozsviti se kontrolka a pfistroj se spusti.

Pfistroj mlizete pouzivat v nepfetrZitém rezimu nebo jej naprogramovat pomoci ¢asovace.
NepretrZity rezim:

Stisknutim vypinace nastavte intenzitu studené pary. Kontrolka zméni barvu a zazni zvukovy signdl.

Dalsi moznosti jsou popsany v nasledujici tabulce:

Stisknéte vypinac Barva kontrolky Intenzita vydavani studené pary
1 stisknuti Cervend nizkd
2 stisknuti zelend stredni
3 stisknuti modrd vysokd
4 stisknuti vypnuti zvlhéovace/difuzéru
ReZim casovace :

- Nejprve zvolte barvu odpovidajici pozadované intenzité vydavani pary.

- Na3 sekundy stisknéte vypinac. Kontrolka za¢ne blikat v barvé odpovidajici zvolené moznosti. Doba provozu zavisi na barvé,
kterou vyberete.

- (hcete-li dobu provozu zménit, znovu jednou stisknéte vypinac. Vypina¢ bude asi 1 sekundu blikat a zméni se barva krouzku
kolem tlacitka.
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Dalsi moznosti jsou popsany v nasledujici tabulce:

Stisknéte vypinac Kontrolka blika Casovaé
1 stisknuti CERVENA barva krouzku 2 hodiny
1 stisknuti ZELENA barva krouzku 4 hodiny
1 stisknuti MODRA barva krouzku 6 hodin

- Pokud si prejete Casovac deaktivovat, staci na 3 sekundy znovu stisknout vypinac. Zazni zvukovy signal.

9) Po vyprazdnéni nadrzky na vodu se pfistroj diky bezpecnostnimu systému automaticky vypne. Zazni zvukovy signél a zarover
zabliké kontrolka.

10) Vypnéte zvlhcovac a difuzér esencidlnich olejd, PURE” a odpojte jej ze zasuvky.

Diilezité poznamky:

- Nelijte do nadrzky teplou vodu, tedy vodu o teploté vy33i nez 40 °C.

- PouZivejte pouze destilovanou nebo demineralizovanou vodu. Zabranite tak poruse pfistroje.

- Nelijte vodu do trysky (soucdst pfistroje, z niz vychazi studend pdra). Hrozi poskozeni pfistroje nebo pozdr.

- PonapInéni nddrzky vodou nddrzku hermeticky uzaviete uzdvérem, abyste zabranili Gniku vody a Grazu elektrickym proudem.

- Nddrzku je tfeba udrzovat v Cistoté. Pokud se na trysce vyddvajici studenou paru nashromdzdi neistoty, ocistéte je kartdckem
nebo vihkym hadrikem.

UPOZORNENI: ACKOLIJE PRISTROJ VYBAVEN BEZPECNOSTNIM PRVKEM, KTERY VYPINA PROVOZ PREVODNIKU,
NIKDY NENECHAVEJTE PRISTROJ ZAPOJENY DO ZASUVKY V DOBE, KDY JEJ NEPOUZIVATE.

DOPLNUJICI INFORMACE 0 POUZITI ESENCIALNICH OLEJU

Nez zacnete pouzivat esencidlni oleje, informujte se o negativnich vlivech na zdravi, které miZe pouZiti téchto latek vyvoldvat.

Vybirejte vzdy kvalitni esencidini oleje, tedy oleje isté, 100% pirodni a urcené k difuzi. Pro tento pfistroj vam dirazné
doporucujeme pouZivat esencidlni eleje LANAFORM®. PouZivejte je stfidmé a opatrné. Ridte se pokyny a upozornénimi
uvedenymi na obalech esencidlnich olejli a vezméte v tvahu zejména nasledujici skutecnosti:
- Pouziti esencialnich olejii je zakdzano u téhotnych a kojicich Zen, osob trpicich epilepsii, astmatem nebo
alergiemi, u osob s chorobami srdce a osob ve vézném zdravotnim stavu.

+V mistnostech, kde se pohybuji malé déti (mladsi 3 let), je povoleno esenciélni oleje pouzivat po dobu maximédiné
10 minut, a to vyhradné v dobé, kdy déti nejsou v dané mistnosti piitomny.

Dbejte na to, aby si s pfistrojem nehrély a nepouzivaly jej déti a mladistvi.

K zajisténi dobrého fungovani pfistroje a Sifeni viiné postaci nékolik kapek esencidlnich olejii (maximéIné 3 az 4 kapky).
Pouzivanim nadmérného mnozstvi esenciélnich olejii se miize pfistroj poskodit.

- Spolecnost Lanaform® nenese odpovédnost za poskozeni pistroje zpisobené nevhodnym pouzitim, které neodpovida
pokyniim uvedenym v této prirucce.



Udrzba a uchovavani:

Obsahuje-li voda pilis mnoho vdpniku a hoitiku, mlze se v pfistroji uklddat bily prasek. Pokud se tento nénos vytvoii na
prevodniku (bilé keramické kolecko vydavajici ultrazvuky (g)), zvihcovac a difuzér esencidlnich olejii ,PURE” nemiize spravné
fungovat.

Udrzba:

- Doporucenti:

1)V piistroji vzdy pouZivejte jen destilovanou nebo demineralizovanou vodu.

2) Nadrzku Cistéte kazdé 2 dny a prevodnik kazdy tyden.

3) Vodu v nddrzce méiite kazdé 2 dny nebo v pfipadé pouZivéni esencidlnich olejd kazdy den.

4) Pristroj pravidelné cistéte (prostudujte si vyse uvedené informace) a viechny soucdsti nepouzivaného pistroje nechte
dokonale uschnout.

isténi prevodniku (bilé keramické kolecko (q)):

-C
1) Na povrch prevodniku naneste 2 az 5 kapek octa a 2 az 5 minut pockejte.
2) Usazeniny z povrchu o€istéte jemnym kartédckem. NeoSkrabdvejte povrch tvrdymi ndstroji.
3) Nadrzku v zdkladné proplachnéte Cistou vodou.

)

4) Necistéte prevodnik mydlem, rozpoustédly ani Cisticimi prostredky.

—(5) - Cotentjednotly nidrie

1) Ocistéte nadrzku vodou a mékkym hadfrikem, pfipadné octem, pokud se uvnit vytvofily vapenaté usazeniny.
2) Proplachnéte nddrzku cistou vodou.

- (igténi trysek vydavajicich studenou paru:

1) Ocistéte trysky kartackem nebo vihkym hadfikem.

2)

Propléchnéte trysky Cistou vodou.

Uchovavani:

Pristroj uchovdvejte na suchém a chladném misté mimo dosah déti. Pred ulozenim jej ocistéte a osuste.

PORUCHY A JEJICH RESENI
V pfipadé poruchy za normalnich provoznich podminek vyuzijte informace v ndsledujici tabulce:
Jev Mozna pricina Reseni
Nevychdzi péra, nesviti kontrolka Pokud nesviti kontrolka. Zkontrolujte, zdaje piistroj zapojen do zasu-
vky azda nenastal vypadek rozvodné sfté.
V nddrZce je piilis mélo vody. Dolijte do nddrzky vodu.
Z nddrzky unikd voda. Zkontrolujte, zda je nddrzka spravné
nasazena.
Jednotka je pfilis studend. Piil hodiny pred pouzitim ponechte

jednotku v mistnosti s pokojovou teplotou.

LANAFORM'



Jev Mozna pficina Reseni

Netypicky zapach pary V nddrzce pfilis dlouhou dobu stoji Vycistéte nddrzku a nalijte do ni
voda. Cerstvou vodu.

Nizkd intenzita vydavani pary V nddrzce je piilis mnoho (pfilid mdlo) | Vylijte z nddrzky vodu (dolijte do
vody. nadrzky vodu).
Na prevodniku se nashromazdily Ocistéte prevodnik.
usazeniny.
Voda je prilis studena. PouZijte vodu o pokojové teploté.
Voda neni €istd. Vycistéte nadrzku a nalijte do ni

Cerstvou vodu.
NAKLADANI S ODPADEM

Celé baleni je tvoreno materidly bez nebezpecnych dopadii na Zivotni prostredi, které tedy Ize ukladat ve strediscich pro tridéni
odpadu za Ucelem ndsledného druhotného vyuZiti. Papirovy obal Ize vyhodit do kontejnerdi k tomu uréenych. Ostatni obalové
materidly musi byt pfedany do recyklacniho strediska.

« Vpfipadé nezdjmu o dali pouzivani tohoto zafizenf je zlikvidujte zpdsobem ohleduplnym k Zivotnimu prostfedi a v souladu s
platnou pravni Gpravou.

OMEZENA ZARUKA SPOLECNOSTI LANAFORM

Spolecnost LANAFORM® se zarucuje, Ze tento vyrobek je bez jakékoliv vady materiélu i zpracovani, a to od data prodeje po dobu

dvou let, s vyjimkou niZe uvedenych specifikaci.

Zéruka spolecnosti LANAFORM® se nevztahuje na 3kody zpiisobené béznym pouzivanim tohoto vyrobku. Mimo jiné se zdruka
v rdmci tohoto vyroku spolecnosti LANAFORM® nevztahuje na Skody zplisobené chybnym nebo nevhodnym pouZivénim i
jakymkoliv $patnym uzivénim, nehodou, pfipojenim nedovolenych dopliikdi, zménou provedenou na vyrobku ¢i jinym zasahem
jakékoliv povahy, na ktery nema spole¢nost LANAFORM® vliv.

Spolecnost LANAFORM® nenese odpovédnost za jakoukoliv Skodu na doplficich, ani za nésledné & speciaini Skody.

Veskeré zaruky vztahujici se na zplsobilost vyrobku jsou omezeny na obdobi dvou let od prvniho zakoupeni pod podminkou, Ze
pii reklamaci musi byt pedloZen doklad o zakoupeni tohoto zboZi.

Po pfijeti zbozi k reklamaci, spolecnost LANAFORM® v zévislosti na situaci toto zafizeni opravi ¢i nahradi a nasledné vam ho odesle
zpét. Zdruku Ize uplatiovat vyhradné prostiednictvim Servisniho stiediska spolecnosti LANAFORM®. Jakékoliv idrzba tohoto
zaifizeni, kterd by byla svéfena jiné osobé nez pracovnikiim Servisniho stfediska spolecnosti LANAFORM®, rusi platnost zaruky.



BbBEAEHUE

bnarogapum Bu, ye Kynuxte KoMOUHMPaHUA OBMAXHUTEN-AUY3bop Ha etepuuHn macna « PURE » Ha LANAFORM®. «
PURE » cbyetaBa B cebe cu KOMGOPT 1 M3uMcTeH Au3aiiH. Toil @ MHOTO TUX 11 N03BONABA Pa3npbCKBAHETO Ha CTyAeHa napa,
apomaTi3mpaHa i He, He3aBNCMMO OT MACTOTO, KbAETO (e HamupaTe.

NMPEAN AA U3MON3BATE BALLINA KOMBUHWPAH OBJIAXKHUTEN-AUOY3bOP HA ETEPUYHK
MACJA, MPOYETETE BCUYKN UHCTPYKLIUW, 0COBEHO TE3N HAKONKO OCHOBHU MPABUNA
3A BE30MACHOCT:

+ To3m ypea He e npeaHa3HayeH 3a yn0Tpe6a 0T InLa, BKNIOYUTENTHO U AeLia, KOUTO UMAT HamaneHu ¢M3MHECKM, CEH30pHU Un
YMCTBEHU CNOCOBHOCTY, AN OT INLA, KOUTO HAMAT ONUT AN NO3HAHMA, OCBEH aKO Te He M3non3Bar ypeaa C noMoLUTa Ha
[APYro niLe, KOeTo € 0TTOBOPHO 3a TAXHATa 6e3onacHocr, KOHTPONIMPA I UK UHCTPYKTIPA NPeABAPUTENTHO 3a U3N0N3BAHETO
Haypepa. He TpﬂﬁBa [la (e N03BONABA Ha Aella Aa CU UrpaAaT C To3U ypea.

« He u3non3aiite ypeAaa no Apyr HayuH, 0CBEH N0 ONUCaHUA B TOBa PbKOBOACTBO.
. )’BepeTe (€, e HanpeXeHWeTo Ha enekTpuyeckata Mpexa CbOTBETCTBA Ha U3MCKBAHNATA 3a ypefa.

+ BuHaru nocrasaiite KomM6MHUpaHUA oBRaXHUTeN-4udy3bop Ha etepuuHn macna « PURE » Bbpxy TBbpAQ, paBHa u
XOPU30HTa/Ha NOBBPXHOCT. 0TAaneyeTe ro NeK0 OT CTEHM U N3TOYHNLM HA TOMJINHA, KaTo HaNpUMep NeyKu, PaanaTopu u ap.

BHumaHme! Ako He ce NOCTaBI BbPXY XOpM30HTa/HA MOBBPXHOCT, Bb3MOXHO € YPeAbT [1a He MOXe Jia paboTit npaBuiHo.
« He BKniouBaiiTe uni u3kniouBaiiTe Lencena unm enekTpiueckiAA TpaHCHOpMatop Ha ypesia ¢ MOKpH pbLie.

« Ako 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeseH, Toii TpA6Ba a 6bAe 3amMeHeH ¢ nopobeH Kaben, KoiTo ce npeanara oT npogasaua
WK OT HETOBIAA CEPBY3 3a CNIEANPOAAXKOEH NOAAPBKKA.

« He ocTaBsiite ype/ia U3NI0XeH Ha NPAKa UTbHYEBA CBETIMHA.

« [TbAHeTe pe3epBoapa Camo C AeCTUAMPAHa UK AeMIHEPann3upaHa BOaa.
«He pasrnobsgaiite ypefa Kato LAN0, HUTO I0PU HEroBaTa OCHOBA.

« He BK/It0uBAiiTE M3AENETO, KOTATO HAMA BOZA B pe3epBoapa.

« He knatete ypepna. ToBa 6u Morno Aa foBefe 40 pa3nuBaHe He BOAA OT OCHOBATA 11 1a MOBAMAE HEraTUBHO HA HeroBata
pabora.

«HuKora He oKocBaiiTe BOfjaTa 1 KOMMOHEHTUTE, KOraTo ypeabt pa60T|/|.

+ Ao mupuwe HeobuyaiiHo No Bpeme Ha ynoTpeba CbIMacHo OMUCaHMETO B TOBa PbKOBOACTBO, W3KMKOueTe ypena,
u3BajeTe 3axpaHBalLnA kaben 1 3aHeceTe ypeAia 3a NpoBepka Npy NpojaBaya UM B HEroBUsA CepBy3 3a CeANpoAAKOeH0
o6cnyxBaHe.

« BuHaru n3bupaiite kauectBeHu eTepuuHu Macna - uuctv 1 100% HaTypanHu, npeHa3HayeHy 3a apomaTusatopi. 3a To3u
YpeA ropeLLo Bu npenopbyBame Ja u3non3sate etepuytn macna LANAFORM®. 3a na ce 3ano3HaeTe no-noapo6Ho, BuxTe
WHCTPYKLMUTE 32 U3N0/3BaHe HA eTepUYHM Macna B TOBA PbKOBOACTBO.

« 3kntouete ypeaa npeau novncTBaHe Unn (BanAaHe Ha pesepBoapa.
+ He mwitte uenua ypen C BoAa 1 He ro notanaiite. Buxre WNHCTPYKLMKTE 33 NOYNCTBAHE B TOBA PbKOBOACTBO.

+Hukora He cTbpxeTe npeo6pa3yBatena ¢ TBbpZ UHCTPYMeHT. KoMOUHNPAHUAT 0BRaXHUTEN-AUY3bOP HA eTepUyHN Macna
« PURE » TpA6Ba pesioBHO Aa ce Nounctea. 3a Aa npasuTe TOBA NPaBUIIHO, BUXKTE UHCTPYKLMUTE 3@ MOYMCTBAHE B TOBA
PbKOBOACTBO U 1 CiefiBaiiTe.

- He3a6aBHo u3kniouete ypeZa oT enekTpuyeckata Mpexa, ako nafiHe BbB BOAa - OLLe Npejin ia ro U3BajuTe OT BoAdTa.

-+ Eaun ENEeKTPUYECKN ypea HiKora He TpﬂﬁBa na bbje ocTaBAH be3 Haf30p, KOrato e BKJIYEH. 13kntoyeTe ro, Korato He ro
u3non3gare.

+ Otnanevaaiite 3aXpaHBallua kaben ot ropeLyu NoBbpPXHOCTH.
+ Hukora He u3non3gaiite T03u ypeAa B (Tad, KbAETO (e U3Non3BaT aepo30/iHI NPOAYKTU (cnpeﬂoae) unu KbaeTo e nojaBa
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OONMBAHUTENEH KIUCNopoa.

He nocrassiite Apexu unu Kbpni Bbpxy ropHata 4acCT Ha ypeja. Ako pio3ata e 3anyleHa, Moxe fia npeansBuka
Hen3npaBHOCT.

Korato npemecTate ypeaa, MoBAWraiiTe ro 3a 0CHoBata. He ro nosauraiire camo 3a pe3epBoapa 3a BoAa.

[penopbyBa ce fa 3non3pare GyHKLUMATA Ha Andy3bOP Ha ETEPUYHY Macna 3a nepuog oT 30 MUHYTH, HO MOXE N0 HAKONKO
MbTU Ha JIeH, aKko Xenaete. myHKuMﬂTa Ha OBMAXKHUTEN MOXeTe Jia M3non3BaTe (B0o6OAHO Mo BaLle YCMOTPEHUE, Kato
(na3Bate WALANHOTO HUBO Ha BNAXHOCT (BINKTE CneBaLyna naparpad)).

He n3non3BaiiTe 0BNaXHUTENA, aK0 Bb3AYXBT B NOMELLEHUETO e JOCTaTbyHO BaxeH (MoHe 50% OTHOCUTENHA BAXHOCT).
BebLuHOCT, MaeanHata OTHOCUTENTHA BIAXHOCT 32 KOMGOPTHO ycellaHe npu xopaTa e Mexay 45% u 55%. MpekomepHarta
BNAXHOCT Ce NPOABABA Upe3 KOHAEH3aLNA BbPXy CTYAEHI MOBBLPXHOCTA WM CTEHIN HA CTYAeHN CTau. 3a fa onpedenute
MpaBUNHO BNAXKHOCTTA Ha MOMeLLeHneTo, 13non3BaiiTe Xurpometbp. MoxeTe Aa cu Kynute TakbB B NOBeYeTo
Cnewnanu3upaHm MarasuHi 1 cynepmapkety.

KombuHupanuat oenaxnuen-audy3bop Ha etepuunm Macna « PURE » e npeBuAeH eANHCTBEHO 3a JOMALLHO N0A3BaHe

CbCTABHU YACTU HA YPEJIA (BuxTe untocTpaLiauTe B HAYanoTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a ynotpeda)

(1) OcHoBa
(2) Pe3epBoap
(3) [lto3u (ronsma n manka)

MPABWUA 3A U3NOJI3BAHE

XapakTepucruku:

KombuHupaHuaT oBnaxHuTen-audy3bop Ha eTepuuHM Macia ce 40CTasA ¢ 2 A4io31
BmectumocTTa Ha pe3epsoapa e 1600ml

MakcumaneH ge6ut Ha cTyaena napa : 100ml/yac

Okono 16 yaca HenpekbCcHaTo pa3npbckBate npu 100ml/yac

3 HMBA Ha pa3npbCKBaHe Ha napata

Taiimep: 2, 4 wnn 6 yaca

Pe3epBoap 3a Boga, K0IATO N1eCHO Ce MbHN

)’pemﬂ (e U3K/YBa aBTOMATNYHO, KOraTo pe3epBoapsr 3a BOAA (€ U3NpasHu

Tnx

OyHkumm:

OBnaxxHuTeN Ha Bb3ayxa
[Judy3bop Ha eTepuyHn Macna
MpemaxBa eneKkTpOCTaTHUHUTE 3apALN

MTopo6pABa KauecTBOTO Ha Bb3AyXa B NOMELLEHNETO



HauuH Ha ynotpe6a (BuTe untocTpaLuuTe B HAYaNOoTo Ha MHCTPYKLMUTe 3a ynoTpeba)

1) MNocTaBaiite KOMOUHMpPaHNA oBaXHUTEN-AUPY3bOP Ha eTepuyHi Macna « PURE » B JaZieHa cTas nonoBuH Yac npeay Aa ro
BKIOYNTe, 33 [1a Ce ajanTupa KbM CTaiiHaTa TemnepaTypa.

2) BuHaru BHuMaBaiiTe ia ro nocTaBATe BbPXY TBbPAQ, PaBHa M XOPU30HTaNHA NOBBPXHOCT (a). OTAaneyasaiiTe ro neko ot
CTEHU U U3TOUHULIY Ha TOMAIMHA, KaTO HanNpUMep NeuKw, pasuaTopu 1 ap.

3) YBepeTe ce B unCTOTaTa Ha ypesia, Npefi a 3anouHeTe Ja ro U3non3sare.

4) (Banete pe3epBoapa i ro 06bpHeTe 06paTHO. 3aBbpTETE Kanaykata Ha pe3epBoapa B 06paTHa Ha YaCOBHUKOBATA CTpesKa
M0CoKa, 3a Aa ro otBopuTe. (nef ToBa cuneTe AecTunnpaHa uim AeMuHepanu3upaa Bojia B pe3epsoapa. [loctaBeTe 0THOBO
Kanaukara 11  3aBbpTeTe M0 MOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa, 33 A1 3aTBOPUTE MITBTHO pe3epBoapa (b).

I Hakpaa nocTaBeTe NpaBMAHO pe3epBoapa BbpXy 0CHOBATa Ha ypeda (¢).

5) YBeperte ce, ye pblieTe BU Ca CyXu, KOraTo BKNKUBATe 1 U3KMKouBaTe ypeaa. AKo ca MOKpH, u3bbpLuete ru.

6) (BbpieTe Kabena KbM ypesa 1 BKJIIOUeTe Luencena B enekTpuyeck KoHTakT (d).

7) U36epere xenaxara GyHKLWA, T. €. « OBAAXHUTEN » UK « ANY3bOP HA ETEPUYHI MACTa ».

QyHKYUA « 08/1AXKHUMEN »
[JlocTatbuHo e 1 u3bepeTe e/iHa OT AABETe 1031 1 J1a A NOCTaBuUTe Ha pe3epBoapa (e) (f).

QyHKYuA « duhy360p Ha emepudHU MACIA »

TpAbBa Aa cunete HAKONKO Kankin (Makcumym 3 - 4 Kanku) eTepuyHo Macso B MbAHIA € BOAA pe3epBoap, 3a Aa c1
0CUrypuTe HOPMaIHO GYHKLMOHMPaHe Ha ypesa U Pa3npbCKBaHETO Ha NPUATEH apoMaT.

8) Hatucnere 6yToHa 3a nyckaHe/cnupaHe. IHAMKaTOpbT (BETBA U YpeAbT 3anousa Aa paboti.
MoxeTe ia u3non3gate ypeda Win B HENPeKbCHAT PEXIUM WA a Fo NPOrpamiparte ¢ Taimepa.

B HenpekwvcHam pexcum :

Hatucxete 6yTOHa 3a I'IyCKaHE/(ﬂI/IpaHE, 3a [la perynupare HUBOTO Ha (Ty/leHaTa napa, (BETeLINAT UHANKATOP LLe NPOMEHN
LiBETa 1 11 LLie Ce Yye 3BYKOB CUTHaN.

Bukrte Tabnuuara 0TA01Y 3a NoBeYe Bb3MOXKHOCTU:

HatucHete 6yToHa 3a nyckaHe/
(BeTNNHEH MHANKaTOP HuBo Ha cTyaeHata napa
cnupaHe
1B0 HaTUCKaHe YepseH Hucko
2p0 HaTUCKaHe 3eneH (peaHo
370 HaTUCKaHe CvH Bucoko
470 HaTNCKaHe KomOuHupanuat ognaxuuten-audysbop cnupa

B pexxum ¢ matimep:
- 3anoyHete c u360pa Ha LBAT, CbOTBETCTBALL Ha XXeNaHOTO HIBO HA eMUCUUTE Ha Napa.

- Hatuchete 6yToHa 3a nyckaWe/cnupaHe 3a 3 CeKyHAW, C(BETAMHHUAT WHAMKATOP Lue 3amura C u3bpanua LBAT.
[TpoAbMKUTENHOCTTA aBTOMATUYHO LLie 6bAe CBbp3aHa C LiBeTa, KoIiTo CTe u3bpany.

- AKo UcKaTe a MPOMEHWTE NPOALMKUTENHOCTTA, HATUCHETE OTHOBO BYTOHA I LLe BUAWTE, ue GYTOHBT Lue 3aMouHe Aa Mura
npe3 ToBa Bpeme (+/- 1 cekyHza) U LBETBT LU ce NPOMEHI N0 BPEME Ha MUTAHETO.
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Buxre Ta6nm|aTa oTAonNy 3a noBeye Bb3MOXHOCTH ©

Hatucsete 6yToHa 3a nyckane/cnupane | (BeTewWwuAT MHAMKATOP MUra Taitmep
1 HaTUCKaHe LisetsT e YEPBEH 2vaca
1 HaTUCKaHe Lisetbr e 3ENEH 4vaca
1 HaTuCKaHe LigetwT e CUH 6yaca

- AKo nckate f1a M3KNKOUUTE Taiimepa, MPOCTO HaTUCHETe 0THOBO BYTOHA 3a MyckaHe/cipaHe 3a 3 CekyHIM W Lie uyete
3BYKOB CUTHAN.

9) Koraro pe3epBoapbT 3a BoAa Ce U3MPa3HM, YpeabT Civpa aBTOMATUYHO GnarofapeHie Ha CBosiTa cucTema 3a curyphocr. Le
Ce Yye 3BYKOB CUrHasl U B CbLLOTO BPpeME CBETIMHHINAT MHANKATOP LLe MUra.

10) ) U3kntoueTe KoMOUHNPaHUA OBAAXHUTEN-ANPY3bOP Ha eTepuuHn Macna « PURE » n n3gapete kabena My oT KOHTaKTa.

BaxxHu 3a6enexku:
- He HanuBaiie Tonna Boja B pe3epBoapa, T.e. BoAa ¢ Temnepatypa Hag 40°C.
- W3non3BaitTe camo pecTunupana unu AeMuHepani3npaa Boaa, 3a a npeoTBpaTuTe NoBpesa.

- He HanwBaiiTe Bojia B 1103aTa, 3a 1 36erHeTe BCAKAKBB PUCK OT NOXKap W MOBPeAa (T0BA € YacTTa Ha ypeaa, OTKbETO
U313 CTyjeHata napa).

- TlpoBepsBaiiTe Janu CTe 3aTBOPUAM MITBTHO KanaukaTa Ha pe3epBoapa CNlef HabBaHe, 3a [ NPEAOTBPATUTE U3TIYaHE
WNN TOKOB YAap.

- Pe3epBoapbT TpA6Ba Aa ce noAAbPHa UNCT. AKO MM 3aMbpCABAHe Ha A03aTa 32 EMUCUWTE Ha CTy/JeHaTa napa, nouncrete
A CYeTKa UK € BNIaHa Kbpna.
BHUMAHME! BLMPEKW YE PA3MOJATA C MOAY 3A BE3OMACHOCT, KOWUTO MPEKBHCBA PABOTATA HA

NPEOBPA3YBATENA, HE OCTABAWTE YPELA BKNIOYEH B ENEKTPUYECKATA MPEMA, KOTATO HE ro
N3MON3BATE.

JOMBAHUTENHA UHOOPMALIUAA, OTHACALLIA CE 10 U3MOI3BAHETO HA ETEPUYHN MACIIA

- [lpean na n3non3gate eTepuyHN Macna, 0CBEJOMETE Ce 33 OTPULATENHUTE edeKTh BbPXY 3APaBeTo, KOUTO MOraT Ja ce
MOPOAAT 0T U3N0N3BAHETO Ha TaKNBa NPOAYKTI.

- BuHaru n36upaiiTe KauecTBeHy eTepuyHN Macna - uuctv i 100% HaTypanHu, NpefHa3HayeHn 3a apomaTu3aTopu. 3a To3u
ypez ropeLyo Bv npenopbuBame Aa u3nonssarte etepuunyu macna LANAFORM®. U3non3gaiite ru ymepeHo 1 ¢ NoBULLIEHO
BHUMaHue. Cna3Balite yka3aHuATa u npepynpexaeHnATa, NOCOYEHU B MHCTPYKLMUTE 3a U3N0N3BaHE HA eTepUYHITE Macna,
11 06bpHETe BHUMaHKe, Ye:

« /3n0n3BaHeTo Ha eTepuuHM Macia e 3abpaHeHo 3a 6pemMeHHM U KbpMeLLM XeHu, 3a Xopa ¢ enunencus, 3a
(TPajaLLY 0T acTMa N aneprii, 3a Xopa  Npo6AeMM CbC CbPLETO UK CbC CePUO3HI NATONOTUN.

« B cTan ¢ 6ebe (3 roannu), n3non3saHeTo Ha eTepuyHN Maca He TpA6Ba Aa NpeBuLIaBa noBeye oT 10 MUHYTH 1 e
pa3peLLieHo camo Korato 6ebeTo He e B CTasTa.

- (nepete fewata v HeMbHONETHUTE A He CV UTPAAT C ypeaa 1 Aa He ro U3non3gar.

- (amo HAKOMKO Kanku (MakcumyMm 3-4) eTepuyHI Macna ca AOCTaTbYHIA, 3a a ce FapaHTIpa NPaBUIHOTO GYHKLIMOHMPaHe Ha
Ypesia 1 pa3npbCkBaHeTo Ha apomara. [pekomepHaTa ynotpe6a Ha eTepuuHN Macnia MoXe ia noBpeau ypeaa.

- Komnanusra Lanaform® He moxe aa 6bae [AbpXKaHa 0TrOBOPHA 3a NOBPeAU, NPOM3TUYALLN OT KaKBaTo U [ia € yn0Tpe6a,
KOATO NPOTKBOpPEYl Ha onicaHaTa B T0Ba PbKOBOACTBO.



MoaApbKKa U CbXpaHeHue:

Ako BozaTa CbAbpKa TBbPAE MHOTO KaNUWii ¥ MarHeswii, T4 MoXe Ja oTnoxu «6sn npax» B ypena. Ako Tasu naHa ce
0TNOXM BbPXY npeobpasysatena (6ana KepamuyHa MOANOXKa, NPOU3BEXAALLA YNTPa3BYK (g)), TA HAMA Aa NO3BONABA HA
KOMOWHPaHUA 0BRaXHUTEN-AUPY3bOp Ha eTepuyHyn Macna « PURE » aa paboTin npaBuAHo.

NMoaapbxka:

« Hue npenopbyBame:

1) U3non3Baiite gecTunupaHa un feMuHepanu3npaHa Boga npu Bcaka ynotpeda.

2) NMounctaaiiTe pe3epBoapa Ha BCeKM 2 1M, a npeobpasyBaTend BCAKa ceMULa.

3) (mensitTe BOJaTa B pe3epBoapa Ha BCeKH Z,U,HI/I, [0pU BCEKU A€H, KOraTo U3non3BaTte eTepuyHn macna.

4) NouncTaaiite ypepa (BuXTe 00ACHEHUETO MO-AONY) M NPOBEPABAIiTE Janu BCAYKM YACTU (@ HAMBIHO CYXW CaMO KOTaTo
YPeABT He Ce n3non3Ba.

- 3a 1a nounctute npeobpasysatens (6snara kepamuuHa NoANOXKa (g)):
1) MoctaBeTe 0T 2 10 5 KanKy OLET Ha NOBBPXHOCTTA U T OCTABETE Ja MPECTOAT 0T 2 10 5 MUHYTU.

2) V3umcTeTe nAHaTa oT MOBLPXHOCTTA C MOMOLLTA Ha MeKa YeTKa. He u3non3Baiite TBbPAM UHCTPYMEHTH 33 U3CTHPrBaHe Ha
MOBbPXHOCTTA.

3) 3nnakHeTe pe3epBoapa Ha 0CHOBATA C YACTa BOZA.

4) He 3non3BaiiTe canyH, pa3TBOpUTEN Ui NOYMCTBALL NPenapart BbB BUA Ha CNpeit, 33 Aa NouncTuTe npeobpasysarens.
- 3a /1a NOYMCTUTE pe3epBoapa Ha ypesa:

1) MouucTeTe pe3epBoapa 3a BoAa C NOMOLLTA HA MeKa Kbpria 11 OLET, ako IMa NAHa WA BAPOBYKOBM OTNAraHus 0TBBTpe.
2) V3nnakHeTe pe3epBoapa C uncTa BoAa.

« 3a J1a NOYUCTUTE [03UTe, U3XBLPAALLY CTYeHa Napa oT ypeaa::

1) MoumcTeTe I C YeTKa K BaKHa Kbpha.

2) W3nnakHeTe Aro3uTe € YUCTa BoAa.

(bxpaHsBaHe:

(CbXpaHsBaiiTe ypesa Ha XaZHo 1 Cyxo MACTO, Zlaney oT 06cera Ha AeLia, Clef Kato CTe ro NOYNCTUAN 1 NOACYLIMAM.

OTCPAHABAHE HA MPOBNEMUU

B cnyuait ue ypeaT He Lie Aa paboTy NP1 HOPMATHI YCIIOBUSA, KOHCYNTIaiATe Ce CbC CefHaTa Tabnuua:

flBnexue Bb3moxHu npuumnHmn Pewenus
HAma napa 1 HANKATOPDBT He (BETH AKO MHLVMKATOPBT He CBETU. lpoBepeTe fanu ypeanT e BKAIOUEH I
Jlanu B KOHTAKTa IMa TOK.
HuBoTO Ha BodaTa B pe3epBoapa e [Jlo6aBete Boga B pe3epBoapa.
MHOTO HICKO.
113TnuaHe Ha Bopa ot pe3epBoapa. [TpoBepeTe fanu pezepBoapst e
M0CTaBeH NPaBUHO.
Temnepatyparta Ha ypesia € MHOro lMocTageTe ypesa npu CTaiiHa
HUCKa. TemnepaTypa B NPOAbIKEHNE Ha

NONOBMH Yac npean ynotpeta.

LY Livsromn




flBnenne

Bb3moxHM NpUYNHN

Pewenus

[apara e ¢ HeobuyaeH Mupuc

Bogata B pesepBoapa e 3actoana.

Mouucrete pesepBoapa 1 Haneiite
npsicHa BOAa.

(naba MHTEH3MBHOCT

TBbpAe MHOTO (MM TBBbPAE Manko)
BOZIa B pe3epBoapa.

I13npasHete (nnm fobasete) Bopa.

(Otnaranus Bbpxy npeobpasysatens.

Mouncrete npeobpasysatens.

Boparae TBbpAe (TyAeHa.

3non3BaiiTe Boaa CbC CTaliHa
Temneparypa.

Bopaara He e yucra.

Mouucrete pe3epBoapa 1 Haneiite

npACHa BoAa.

YNPABNEHUE HA OTNAABLIUTE

- OnakoBKaTa e HanpaBeHa u3WANo 0T MaTepuani, KOUTO He MPEACTaBAABAT ONACHOCT 33 OKONIHATA CPEAA U KOUTO MOTaT ja
6bAaT NpesjafieHn B LLeHTbPa 3a npepaboTBaHe Ha 0TNAAbLY BbB BalLaTa 00LL1MHa, 33 Aa 6bAaT M3N0N3BaHN KaTo BTOPUYHM
CypoBuHM. MoxeTe Ja 0CTaBuTe KaLLOHa B KOHTeiiHep 3a CbbupaHe Ha xapTia. OnakoBbuHOTO donno TpAbBa Aa NpepajeTe
B LleHTbpa 3a NpepaboTBaHe 1 peunKnupaHe Ha 0TNaAbLM BbB BallaTa 00LMHa.

« Cnep Kato npecTaHeTe a M3noM3Bate YCTPOICTBOTO, U3XBbPIETE T0 N0 HAUNH, KOITO He BpeA Ha OKOHATa cpefa u e B
CbOTBETCTBMNE C U3UCKBAHMATA HAa 3aKOHOAATENCTBOTO.

OrPAHWYEHA FAPAHLINA HA LANAFORM

LANAFORM® rapaHTupa, 4e T031 NPpoAYyKT He npuTexaBa Matepuantn u dabpuunm AedekT, CYMTaHO OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHeTo

My 3a nepuop ot iBe roAnHu, C U3KKYeHIe Ha yTOYHEeHUATa no-aony.

lapaHumata LANAFORM® He nokpuBa LUeTUTe, KOUTO Ca MPUYMHEHN OT HOPMAHOTO U3HOCBaHE Ha MpopyKTa. fapaHumMATa
Ha npogykta LANAFORM® He nokpuBa CbLyo 1 LeTuTe, KOUTO (a MPUYMHEHN OT HEMPABUWIHOTO WAW HEMOAXOAALLOTO My
W3MoN3BaHe, KAKTo 1 OT BCAKA ApYra HeMpaBuIiHa ynoTpeba, 310MoNyKa, 3aKpernBaHe Ha HepaspeLLeHU akcecoapu, U3MeHeHue,
U3BBPLLEHO BbPXY NPOAYKTA, WK NPU BCAKO APYro YCIOBUE, HE3ABUCMMO OT HEToBOTO eCTeCTBO, KOeTo He Moxe Aa ce
koHTponupa ot LANAFORM®.

LANAFORM® He HoCv OTFOBOPHOCT 3a HIKaKBa AOMbAHUTENHA, NOCNeABALLA WAV CMIeLManHa LLeTa.

Bcaka Apyra UMNAMLMTHA rapaHLMA 3a roHOCT Ha NPOAYKTA Ce OrPaHMYaBa 3a NepuoA oT ABE FOANHY, CYNTAHO OT AaTaTa Ha
MbPBOHAYANHOTO MY 3aKynyBaHe, C M3MCKBaHe 3a NpeACTaBAHe Ha Komie oT AOKYMeHTa, yA0CToBepABaLY NpoAaxbaTa.

Cneg Kato nonyun Bawma ypes, LANAFORM® e ro nonpasu wan nogmeHu, B 3aBUCAMOCT OT o6cToATencTBata, 1 e Bu ro
BbpHe. [apaHuwATa ce npunara efuHcTBeHo nocpeacTBom CepBusnus LeHTbp Ha LANAFORM®. BcAka eitHocT no nopapbxkaTa

Ha TO31 NPOAYKT, KOATO e Bb30XeHa Ha Apyro, pa3nnyto ot Cepau3Hna LeHTbp Ha LANAFORM®, nuue, aHynupa HacToAwara

rapaHuys.



UvoD

Dakujeme, 7 ste si kupili zvihcovat a difuzér esencidlnych olejov, PURE” znacky LANAFORM®. Pristroj, PURE” predstavuje spojenie
zdravia a elegantného dizajnu. Je velmi tichy a sliZi na vytvéranie studenej pary s arémami alebo bez nich, nech uz ste kdekolvek.

SKOR, AKO ZACNETE ZVLHCOVAC A DIFUZER ESENCIALNYCH OLEJOV POUZIVAT, SI
PRECITAJTE VSETKY POKYNY, NAJMA NASLEDUJUCE ZAKLADNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA:

« Pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami (vrétane
deti) ani osobami s nedostatkom vedomosti alebo skiisenosti, ak na tieto osoby nedozerd osoba zodpovednd za ich bezpecie
alebo ak im tdto osoba vopred neozndmi pokyny tykajuice sa pouZitia tohto vyrobku. Je vhodné zaistit, aby sa s pristrojom
nehrali deti.

- Toto zariadenie pouZivajte vylucne v silade s ndvodom na poufitie, ktory je tu uvedeny.
« Overte, ¢i napatie vo vasej elektrickej sieti zodpoveda tidaju o napéti pristroja.

« Zvlhcovac a difuzér esencidlnych olejov,PURE” vzdy pokladajte na rovny, pevny a vodorovny povrch. Neumiestiiujte ho tesne
ku stene a chréiite ho pred zdrojmi tepla, ako st rozohriate panvice, radiatory atd.

Upozornenie: Ak pristroj neumiestnite na vodorovnt plochu, moZe sa stat, Ze nebude sprévne fungovat.
«Nezapdjajte ani neodpdjajte zastrcku alebo elektricky transformdtor pristroja mokrymi rukami.

« V pripade poskodenia napdjacieho kabla je nutné nahradit ho obdobnym kablom, ktory ziskate od doddvatela alebo v jeho
servisnom stredisku.

« Nevystavujte pristroj priamemu sinecnému Ziareniu.

—@ + Do nddrzky lejte vylucne destilovand alebo demineralizovand vodu.

« Pristroj ani jeho zékladfiu nerozoberajte.

« Ak v nédrzke nie je voda, pristroj nezapinajte.

« Netraste pristrojom. Hrozi vyliatie vody do zdkladne a poskodenie pristroja.
+ Ak je pristroj zapnuty, nikdy sa nedotykajte vody ani vnitornych sucasti.

« Ak zacne pristroj pri pouZiti popisanom v tejto prirucke vyddvat netypicky zdpach, vypnite ho, odpojte ho a nechajte ho
skontrolovat dodévatelom alebo jeho servisnym strediskom.

- Vidy si vyberajte kvalitné, Cisté a 100 % prirodné esencidlne oleje urcené na diftiziu. Pre tento pristroj vam dérazne
odpordcame pouzivat esencdlne oleje znacky LANAFORM®. Na tento (cel si precitajte odportcania tykajice sa pouZivania
esencidlnych olejov v tomto ndvode na pouZitie.

- Nepouzivajte esencidlne oleje, pouZitie ktorych v difuzéri sa neodporica. Z toho dovodu si preStudujte pokyny na pouzivanie
esencidlnych olejov v tejto prirucke.

- NepouZzivajte syntetické parfumy a vone. Mohli by pristroj poskodit.
« Pred cistenim alebo vytiahnutim nédrzky pristroj odpojte od elektrickej siete.
- Neoplachujte cely pristroj vodou a nepondrajte ho do vody. Prestuduijte si pokyny na istenie uvedené v tejto prirucke.

« Prevodnik pristroja nikdy neoskrabujte tvrdymi ndstrojmi. Zvlhcovac a difuzér esencidnych olejov ,PURE” je potrebné
pravidelne istit. Prestudujte si pokyny na Cistenie pristroja v tejto prirucke a dodrziavajte ich.

« Ak vam pristroj spadne do vody, ihned ho odpojte od elektrickej siete a az potom ho zdvihnite.
- Tiadne elektrické zariadenie nesmie zostavat zapojené bez dozoru. Ak pristroj nepouivate, odpojte ho.
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- Napdjaci kébel chrérite pred hordcimi povrchmi.

Pristroj nikdy nepouZivajte na miestach, kde sa pouzivaju aerosélové pripravky (spreje), ani v miestnostiach, do ktorych sa
privadza kyslik.

« Nezakryvajte pristroj odevmi ani inymi latkami. Zakrytie trysky moze sposobit poruchu pristroja.

« Pri prend3ani pristroj zdvihajte za zakladriu. Nezdvihajte samotnd nadrzku s vodou.

Pouzivat funkciu difuzéra esencidlnych olejov sa odportica nanajvys 30 minit, je ale mozné zapnit ju niekolkokrat za
den. Funkciu zvlhcovaca je mozné pouZivat podla Zelania, odporica sa ale dbat na optimalnu relativnu vlhkost vzduchu
(podrobnosti ndjdete v dalSom odseku).

Ak uz je vzduch v miestnosti dostatocne vlhky (relativna vihkost vyse 50 %), zvih¢ovac nepouzivajte. Idedlna relativna vihkost
vzduchu, ktord [udské telo pocituje ako najprijemnejsiu, sa pohybuje od 45 % do 55 %. Nadmernd vlhkost sa prejavuje
kondenzéciou na studenych povrchoch alebo stendch miestnosti. Na presné zistenie relativnej vihkosti vzduchu v miestnosti

« Zvlh¢ovac a difuzér esencidinych olejov,PURE” je uréeny vylucne na domdce pouziti.

SUCASTI PRISTROJA (odkazuji na obrézky na zatiatku tejto prirucky)

(1) Zdkladna
(2) Nadrzka

(3) Trysky (velkd a mald)

POKYNY NA POUZITIE

Vlastnosti:

« Zvlhcovac a difuzér esencidlnych olejov sa dodédva s dvomi tryskami
« Nadrzka s kapacitou 1600 ml

« Maximélny objem vyrobenej studenej pary: 100 mi/h

+/- 16 h nepretrZitej diftizie pri vykone 100 ml/h

3 intenzity vytvdrania pary

- (Casovat: 2, 4alebo 6 hodin

« Nédrzka na vodu s jednoduchym plnenim

« Automatické vypnutie pristroja pri vyprazdneni nddrzky na vodu

- Tichd prevddzka

Funkcie:

« Ivlhéovac vzduchu

- Difuzér esencidlnych olejov
« Odstranenie statickej elektriny

« VysSia kvalita vzduchu v miestnosti



Navod na poutzitie (odkazuje na obrazky na zaiatku tejto prirucky)

1)Zvihcovac a difuzér esencialnych olejov,PURE” postavte do miestnosti pol hodiny predtym, ako ho zapnete, aby sa prispdsobil
okolitej teplote.

2) Dbajte na to, aby bol pristroj vzdy poloZeny na rovnom, pevnom, vodorovnom povrchu (a). Neumiestiujte ho tesne ku stene a
chrarite ho pred zdrojmi tepla, ako st rozohriate panvice, radidtory atd.

3) Predtym, ako pristroj zacnete pouzivat, sa ubezpecte, ze je Cisty.

4) Vytiahnite nddrzku a podrZte ju hore dnom. Otécajte uzdverom nddrzky proti smeru hodinovych ruciciek, kym nadrzku

neotvorite. Potom do nddrzky nalejte destilovan alebo demineralizovand vodu. Nasadte na nddrzku uzdver a otacajte nim v
smere hodinovych ruciciek, kym nédrzku hermeticky neuzavriete (b).

Potom nddrZku sprévne nasadte na zékladfiu pristroja (c).
5) Dbajte na to, aby ste pri zapdjani alebo odpéjani pristroja mali dokonale suché ruky. V opacnom pripade si ich utrite.
6) Pripojte k pristroju napdjaci konektor a pristroj zapojte do zasuvky (d).
7) Lvolte pozadovand funkciu, teda funkciu,,zvihéovac” alebo, difuzér esencidinych olejov”.
Funkcia ,zvihéovac”
Vyberte jednu z dvoch trysiek a nasadte ju na nadrzku (e, f).
Funkcia , difuzér esencidlnych olejov”

Do nddrzky na vodu je potrebné nakvapkat niekolko kvapiek esencidlneho oleja. Na dobré fungovanie pristroja a
Sirenie prijemnej vone postaci len zopdr kvapiek (maximaine 3 az 4 kvapky).

8) Stlacte vypinac. Rozsvieti sa kontrolka a pristroj sa spusti.

(: > Pristroj mozete pouzivat v nepretrzitom rezime alebo ho naprogramovat pomocou asovaca.

Nepretrity rezim :
Stlacenim vypinaca nastavte intenzitu studenej pary. Kontrolka zmeni farbu a zaznie zvukovy signal.
Dalsie moznosti sii popisané v nasledujiicej tabulke:

Stlacte vypinac Farba kontrolky Intenzita vytvarania studenej pary
1stlacenie Cervend nizka
2 stlacenia zelend strednd
3 stlacenia modrd vysokd
4 stlacenia vypnutie zvlh¢ovaca/difuzéra
Rezim ¢asovaca:

- Najprv zvolte farbu zodpovedajticu pozadovanej intenzite vytvérania pary.

- Na 3 sekundy stlacte vypinac. Kontrolka zacne blikat vo farbe zodpovedajiicej zvolenej moznosti. Dizka prevadzky zavisi od
farby, ktord zvolite.

- Ak cheete dizku prevadzky zmenit, znovu raz stlacte vypinac. Vypina¢ bude asi 1 sekundu blikat a zmeni sa farba krizka okolo
tlacidla.
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Dalsie moznosti st popisané v nasledujiicej tabulke:

Stlacte vypinac Kontrolka blika Casovaé
1 stlacenie CERVENA farba krizka 2 hodiny
1 stlacenie ZELENA farba krizka 4 hodiny
1stlatenie MODRA farba kriizka 6 hodin

- Ak chcete casovac vypniit, staci na 3 sekundy znovu stlacit vypinac. Zaznie zvukovy signal.

9) Po vyprazdneni nddrzky na vodu sa pristroj vdaka bezpecnostnému systému automaticky vypne. Zaznie zvukovy signal a
zdroven zabliké kontrolka.

10) Vypnite zvlhcovac a difuzér esencidlnych olejov,,PURE” a odpojte ho zo zasuvky.

Délezité poznamky:

- Nelejte do nédrzky tepld vodu, teda vodu s teplotou vy33ou ako 40°C.

- Pouzivajte len destilovand alebo demineralizovant vodu. Zabrénite tym poruche pristroja.

- Nelejte vodu do trysky (scast pristroja, z ktorej vychadza studend para). Hrozi poskodenie pristroja alebo poziar.

- Po naplneni nadrzky vodou nddrzku hermeticky uzavrite uzdverom, aby ste zabranili Giniku vody a trazu elektrickym pradom.

- Nadrzku je potrebné udrZovat v Cistote. Ak sa na tryske vytvarajticej studend paru nazhromazdia necistoty, ocistite ich kefkou
alebo vlhkou handrickou.

UPOZORNENIE: HOCI JE PRISTROJ VYBAVENY BEZPECNOSTNYM PRVKOM, KTORY VYPINA PREVADZKU
PREVODNIKA, NIKDY NENECHAVAJTE PRiSTROJ ZAPOJENY DO ZASUVKY V CASE, KED HO NEPOUZIVATE.

DOPLNUJUCE INFORMACIE 0 POUZITI ESENCIALNYCH OLEJOV

- Skor, ako zacnete pouzivat esencidlne oleje, informujte sa o negativnych vplyvoch na zdravie, ktoré méze poutitie tychto
latok mat.

- Vidysivyberajte kvalitné, Cisté a 100 % prirodné esencidlne oleje urcené na diftiziu. Pre tento pristroj vdm dorazne odporicame
pouzivat esencdlne oleje znacky LANAFORM®. Pouzivajte ich striedmo a opatrne. Riadte sa pokynmi a upozorneniami
uvedenymi na obaloch esencidlnych olejov a vezmite do tivahy najma nasledujice skutocnos:

- PouZitie esencidlnych olejov je zakdzané u tehotnych a dojciacich Zien, osob trpiacich epilepsiou, astmou alebo
alergiami, 0s6b s chorobami srdca a 0sob vo vdznom zdravotnom stave.
«V miestnostiach, kde sa pohybuji malé deti (mladsie ako 3 roky), je povolené pouzivat esenciélne oleje maximaine
10 mindt, a to vylucne v Case, ked'deti nie s v prislu$nej miestnosti pritomné.

- Dbajte na to, aby sa s pristrojom nehrali a nepouZivali ho deti a mladistvi.

- Na zaistenie dobrého fungovania pristroja a Sirenia vone postaci niekolko kvapiek esencidlnych olejov (maximélne 3 az 4
kvapky). Pouzivanim nadmerného mnozstva esencidlnych olejov sa méze pristroj poskodit.

- Spolocnost Lanaform® nenesie zodpovednost za poskodenie pristroja sposobené nevhodnym pouzitim, ktoré nezodpoveda
pokynom uvedenym v tejto prirucke.

®_



Udrzba a uchovavanie:

Ak voda obsahuje prilis mnoho vapnika a horcika, moze sa v pristroji usadzovat biely praSok. Ak sa tento nanos vytvori na
prevodniku (biely keramicky krizok vydavajuci ultrazvuk (g)), zvlhcovac a difuzér esencidlnych olejov ,PURE” neméze spravne
fungovat.

Udriba:

- Odportcania:

1) V pristroji vzdy pouZivajte len destilovand alebo demineralizovand vodu.

2) Nadrzku cistite kazdé 2 dni a prevodnik kazdy tyzden.

3) Vodu v nddrzke mefite kazdé 2 dni, dokonca aj kazdy defi v pripade pouZitia esencidlnych olejov.

4) Pristroj pravidelne (istite (preStudujte si informacie uvedené vyssie) a vSetky sdcasti nepouzivaného pristroja nechajte
dokonale vyschnut.

istenie prevodnika (biely keramicky krdzok (g)):

2
3) Nadrzku v zakladni preplachnite Cistou vodou.

-C

1) Na povrch prevodnika naneste 2 az 5 kvapiek octu a 2 az 5 mindt pockajte.
) Usadeniny z povrchu ocistite jemnou kefkou. Neoskrabévajte povrch tvrdymi néstrojmi.
)
)

4) Nedistite prevodnik mydlom, rozpustadlami ani cistiacimi prostriedkami.

Cistenie jednotky nddrze:
) Ocistite nadrzku vodou a makkou handrickou, pripadne octom, ak sa vo vndtri vytvorili vdpenaté usadeniny.
)

1
O 2) Preplachnite nédrzku cistou vodou.

- Cistenie trysiek vytvarajlcich studend paru:
1) Ocistite trysky kefkou alebo vihkou handrickou.
2)

Preplachnite trysky Cistou vodou.
Uchovavanie:
Pristroj uchovavajte na suchom a chladnom mieste mimo dosahu deti. Pred uloZenim ho o€istite a vysuste.

PORUCHY A ICH RIESENIE

V pripade poruchy pri normélnych podmienkach prevadzky pouZite informacie v nasledujucej tabulke:

Jav Mozna pricina Riesenie
Nevytvdra sa para, nesvieti kontrolka. | Ak nesvieti kontrolka. Skontrolujte, ¢i je pristroj zapojeny
do zasuvky a ¢i nenastal vypadok
elektrickej siete.
V nddrzke je prilis malo vody. Dolejte do nadrzky vodu.
Znddrzky unikd voda. Skontrolujte, ¢i je nddrzka spravne
nasadend.
Jednotka je prilis studend. Pol hodiny pred pouZitim ponechajte
jednotku v miestnosti s izbovou teplotou.
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Jav Mozna pricina Riesenie
Netypicky zapach pary V nédrzke stoji voda prilis dlhy cas. Vydistite nddrzku a nalejte do nej
Cerstvii vodu.
Nizka intenzita vytvérania pary V nddrzke je prili§ mnoho (prilis malo) | V nédrzke je prilis mnoho (prilis mélo)
vody. vody.
Na prevodniku sa nazhromazdili Ocistite prevodnik.
usadeniny.
Ocistite prevodnik. PouZite vodu s izbovou teplotou.
Voda nie je cista. Vycistite nddrzku a nalejte do nej
Cerstvii vodu.
MANIPULACIA S ODPADOM

Obal pozostéva vylutne z materialov bezpecnych z hladiska ochrany Zivotného prostredia, ktoré sa mozu skladovat v
triediacom stredisku va3ej obce pre opdtovné pouzivanie ako sekunddre materidly. Kartén mozno vyhodit do prislusnych
kontajnerov na zber papiera. Ochranné baliace fdlie treba previest do triediaceho a recyklacného strediska vasej obce.

Po skonceni pouZivania pristroj zlikvidujte v stlade s principmi ochrany Zivotného prostredia a v stlade s pravnymi predpismi.

OBMEDZENA ZARUKA SPOLOCNOSTI LANAFORM

Spolocnost LANAFORM® sa zarucuje, Ze tento vyrobok je bez akejkolvek chyby materidlu ¢i spracovania, a to od datumu predaja
po dobu dvoch rokov, s vynimkou nizsie uvedenych pripadov.

Zaruka spolocnosti LANAFORM® sa nevztahuje na $kody spdsobené beznym pouZivanim tohto vyrobku. Okrem iného sa
zdruka v ramci tohto vyroku spolocnosti LANAFORM® nevztahuje na $kody sposobené chybnym nebo nevhodnym pouzivanim
¢i akymkolvek chybnym uZivanim, nehodou, pripojenim nedovolenych dopinkov, zmenou realizovanou na vyrobku & inym
zasahom akejkolvek povahy, na ktory nemd spolocnost LANAFORM® vplyv.

Spolocnost LANAFORM® nebude zodpovednd za Ziadny druh poskodenia prislusenstva (ndsledny alebo Specidlny).

Vietky zdruky tykajtice sa spdsobilosti vyrobku si obmedzené na obdobie dvoch rokov od prvej kipi pod podmienkou, Ze pri
reklamacii je treba predloZit doklad o kipe tohto tovaru.

Po prijati pristroja ho spolocnost LANAFORM® opravi alebo vymeni v zdvislosti od pripadu a nésledne vam ho vrati. Zarucny servis
poskytuje iba servisné stredisko spolocnosti LANAFORM®. V pripade, Ze akukolvek ddrZbu tohto pristroja zverite inej osobe ako
servisnému stredisku spolocnosti LANAFORM®, tato zaruka straca platnost.



SISSEJUHATUS

Taname, et ostsite eeterlike dlide pihusti ja 6huniisuti, PURE” ettevéttelt LANAFORM®., PURE” ihendab endas heaolu ja elegantse
disaini. Olles vaga vaikne, vdib see olenemata teie asukohast levitada kiilma auru, mis on kas [5hnastatud véi mitte.

PALUN LUGEGE ENNE EETERLIKE OLIDE PIHUSTI JA OHUNIISUTI KASUTAMIST LABI KOIK
JUHISED, EELKOIGE NEED, MIS KASITLEVAD ESMAST OHUTUST:

« Seade ei ole moeldud kasutamiseks piiratud filisiliste, sensoorsete voi mentaalsete voimetega inimestele, sealjuures lastele,
vdi inimestele, kel puuduvad kogemused ja oskused, vélja arvatud juhtudel, kui neid aitab nende turvalisuse eest vastutav
isik, neid jélgitakse vdi kui neid dpetatakse enne seadet kasutama. Tuleb jélgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

« Kasutage seadet vaid kooskolas kaesolevas juhendis kirjeldatud juhistega.
« Kontrollige, et teie elektrivorgu pinge sobiks seadmega.

« Asetage ohuniisuti ja pihusti ,PURE” kdvale, siledale ja horisontaalsele pinnale. Asetage see veidike eemale seintest ja
soojusallikatest, nagu ahjud, radiaatorid jne.

Tahelepanu! Kui seade ei ole asetatud horisontaalsele pinnale, siis on vdimalik, et see ei todta nduetekohaselt.
- irge iihendage ega eemaldage seadme pistikut vdi elektritrafot mérgade kitega.
« Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada sarnase juhtmega, mida saab edasimiiiijalt voi miiiigijdrgsest teenindusest.
- Arge jatke seadet otsese paikesevalguse kitte.
« Taitke paak ainult destilleeritud voi demineraliseeritud veega.
- Arge votke seadet ega ka selle alust osadeks lahti.
- Arge liilitage seadet sisse, kui paagis puudub vesi.
- Arge raputage seadet. See vdib pdhjustada vee aluselt mahaloksumist ja selle té6d mdjutada.

_® - Arge puudutage kunagi vett ega kooste, kui seade totab.

+ Kui kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud kasutuse kdigus tekib ebanormaalne I6hn, liilitage seade vélja, eemaldage see
toitevdrgust ja laske seda edasimiiiijal voi miiiigijargsel teenindusel kontrollida.

- Valige alati kvaliteetsed eeterlikud 6lid: puhtad ja 100% looduslikud dlid, mis on mdeldud pihustamiseks. Selle seadme
jaoks soovitame teil tungivalt kasutada LANAFORM®-| eeterlikke dlisid. Selleks vaadake kdesolevas juhendis esitatud juhiseid
eeterlike dlide kasutamise kohta.

- Arge kasutage parfiiiime voi siinteetilisi essentse, see vdib seadet kahjustada.
- Eemaldage seade enne puhastamist toitevdrgust vdi votke paak vélja.
«Arge peske seadet iileni veega eqa kastke seda sisse, lugege kaesolevas juhendis esitatud puhastamisjuhiseid.

« Airge kunagi kraapige véimendit kdva toériistaga. Ohuniisutit ja eeterlike dlide pihustit, PURE” tuleb korrapéraselt puhastada:
Selleks vaadake kdesolevas juhendis toodud puhastamisjuhiseid ja jérgige neid.

« Valige alati kvaliteetsed puhtad 100% looduslikud eeterlikud 6lid, mis on pihustamiseks mdeldud. Selle seadme jaoks
soovitame teil tungivalt kasutada LANAFORM®-| eeterlikke dlisid. Selleks lugege eeterlike dlide kasutusjuhiseid kdesolevast
juhendist.

- Eemaldage vette kukkunud seade kohe toitevorgust enne selle veest vdlja votmist.

- Elektriseadet ei tohi kunagi jatta jarelevalveta, kui see on iihendatud toitevdrguga. Eemaldage see toitevorgust, kui te seda ei
kasutata.

« Arge laske toitejuhtmel kuumadel pindadel olla.
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- lirge kasutage kunagi seda seadet ruumis, kus kasutatakse aerosoole (spreisid) véi manustatakse hapnikku.
«Arge pange seadme peale riided eqa ritikuid. Kui pihusti on ummistunud, vib see phjustada rikkeid.
- Seadme teisaldamisel tdstke seda koos alusega. Arge tostke vaid veepaaki.

+ Soovitatav on kasutada eeterlike olide pihustit ja huniisutit 30 minuti jooksul, aga vdite seda teha soovi korral mitu korda
paevas. Ohuniisutina vdite seda vabalt kasutada vabal ajal, tagades samal ajal ideaalse dhuniiskuse taseme (vt allpool).

« Arge kasutage niisutit, kui ruumi 6hk on juba piisavalt niiske (vahemalt 50% suhtelist 6huniiskust). Ideaalne suhteline
ohuniiskus on inimeste jaoks mugav, kui see on vahemikus 45-55%. Liigne niiskus tekib kondenseerumise teel kiilmadel
pindadel vdi ruumi kiilmadel seintel. Et teha ruumi niiskus digesti kindlaks, kasutage hiigromeetrit, mis on saadaval enamikus
kauplustes ja supermarketites.

- Ohuniisuti ja eeterlike dlide pihusti,PURE” on valmistatud vaid koduseks kasutuseks.

SEADME KOMPONENDID (vt joonised kasutusjuhendi alguses)

(1) alus;
(2) paak;
(3) pihustid (véike vdi suur).

KASUTUSJUHEND

Omadused:

- Eeterlike dlide pihustija dhuniisuti on varustatud 2 pihustiga
- Paagi maht on 1600 ml

« Maksimaalne kiilma auru kiirus: 100 mi/h

« +/-16 tundi pidevat difusiooni kuni 100 mi/h

« Kolm auru intensiivsusastet

« Taimer: 2, 4 v6i 6 tundi

- Lihtsalt tdidetav paak

« Seade seiskub automaatselt, kui veepaak on tiihi

- Haéletu.

Todomadused:

« Ohuniisuti

- Eeterlike dlide pihusti

- Korvaldab staatilised elektrilaengud

- Parandab valiséhu kvaliteeti



Kasutusjuhend (vt joonised kasutusjuhendi alguses)
1) Asetage ohuniisuti ja pihusti,,PURE” ruumi pool tundi enne selle sisse liilitamist, et see kohanduks dhutemperatuuriga.
2) Veenduge, et see pandaks alati kdvale, tasane ja horisontaalsele pinnale (a). Asetage see veidike eemale seintest ja
soojusallikatest, nagu ahjud, radiaatorid jne.
3) Veenduge, et seade oleks enne selle kasutamist puhas.
4) Eemaldage paak ja hoidke seda tagurpidi. Porake paagi kork avamiseks vastupdeva lahti. Valage paaki destilleeritud voi
demineraliseeritud vett. Pange kork tagasi peale ja keerake see hermeetiliselt sulgemiseks vastupdeva kinni (b).
Lopuks pange paak digesti seadme alusele (c).
5) Veenduge, et teil on kuivad kded seadme toitevdrku ihendades ja sealt lahti ihendades, kui see nii ei ole, kuivatage oma kded.
6) Uhendage seadme toitejuhe seadmega ja elektripistikuga (d).
7) Valige soovitud funktsioon — Shuniisuti vdi eeterlike dlide pihusti ».
Ohuniisuti funktsioon »
Teil piisab valida kahest pihustist iiks ja see paagiga iihendada (e) (f).

Eeterlike dlide pihusti funktsioon »
Enne iihe voi mdlema paagi pihusti paigaldamist peate te valama paar tilka (maksimaalselt 3—4 tilka) eeterlikku dli
veega téidetud paaki, et tagada seadme nouetekohane tdd ja aroomi meeldiv levik.

8) Vajutage toitenuppu, margutuli siittib ja seade hakkab tddle.
Voite kasutada seadet kas pidevas reZiimis voi mddrata téoaeg taimeriga.
Pidev reZiim :

O Vajutage toitenuppu, et reguleerides kiilma auru taset, LED-tuli muudab vérvi ja kostub helisignaal.

Vaadake allolevat tabelit lisavoimaluste osas.:

Vajutage toitenuppu LED-tuli Kiilma auru tase
1.vajutus Punane Aluline
2.vajutus Roheline Keskmine
3.vajutus Sinine Ulemine
4.vajutus Ohuniisuti/pihusti peatub

TaimerireZiim:

- Alguses valige vdrv, mis vastab soovitud aurutasemele.
- Vajutage 3 sekundi jooksul toitenuppu, LED-tuli vilgub valitud vérviga. Kestus on automaatselt seotud valitud varviga.

- Kui te soovite muuta aega, vajutage nuppu korra uuesti ja te markate, et nupp vilgub +/— 1 sekundi jooksul ja tausta varv
muutub vilkumise jooksul.
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Vaadake allolevat tabelit lisavoimaluste osas. :

Vajutage toitenuppu Tuli vilgub (flash) Taimer
1. vajutus Taust PUNANE 2 tundi
1. vajutus Taust ROHELINE 4 tundi
1. vajutus Taust SININE 6 tundi

- Kui soovite taimeri vdlja liilitada, vajutage uuesti toitenuppu 3 sekundi jooksul, kuni kostub helisignaal.
9) Kui veepaak on tiihi, peatub seade tanu ohutussiistemile automaatselt. Kostub helisignaal ja tuli vilgub samal ajal.
10) Liilitage dhuniisuti ja eeterlike dlide pihusti,PURE” vdlja ja eemaldage see toitevorgust.
Olulised mérkused:

- Arge valage paaki kuuma vett ehk temperatuuril iile 40°C.

Kasutage ainult destilleeritud voi demineraliseeritud vett, et véltida rikkeid.

- Arge valage pihustisse (seadme osa, kust tuleb kiilma auru) vett, et véltida tulekahju ja rikkeid.

- Kindlasti sulgege kork tihedalt pérast paagi taitmist, et valtida leket voi elektrilodgi ohtu.

- Paak tuleb hoida puhtana. Kui kiilma auru pihustil on mustust, puhastage seda harja véi niiske lapiga.

TAHELEPANU! ARGE LASKE VAATAMATA OHUTUSMEETMETELE, MIS VOIMENDI TGO KATKESTAVAD, SEADMEL SEDA
MITTE KASUTADES PINGE ALL OLLA.

LISATEAVE EETERLIKE OLIDE KASUTAMISE KOHTA

- Enne eeterlike dlide kasutamist tutvuge palun negatiivsete tervisemdjudega, mis vdivad selliste toodete kasutamisest
tuleneda.

- Valige alati kvaliteetsed eeterlikud 6lid: puhtad ja 100% looduslikud 6lid, mis on méeldud pihustamiseks. Selle seadme jaoks
soovitame teil tungivalt kasutada LANAFORM®-| eeterlikke dlisid. Kasutage neid sadstlikult ja ettevaatlikult. Jélgige eeterlike
olide pakenditel loetletud juhiseid ja hoiatusi, tagades eelkdige jargmist.

- Eeterlike dlide kasutamine on keelatud rasedatele ja imetavatele, epileptikutele vdi inimestele, kes pdevad astmat
vdi allergiat, inimestele, kellel on probleeme siidamega vdi kescepdevad tdsiseid haigusi.

« Lastetoas (kuni 3-aastased) kasutage vaid eeterlikke dlisid vaid kuni 10 minutit ja see on lubatud ainult siis, kui
laps ei viibi ruumis.
- Veenduge, et lapsed ja alaealised ei saa seadmega mangida ega kasuta seda.

- Piisab ainult paarist tilgast (maksimaalselt 3—4 tilka) eeterlikust dlist, et tagada nduetekohane t66 ja aroomi levik. Liigne
eeterlike olide kasutamine voib seadet kahjustada.

- Lanaform® ei vastuta juhuslike kahjude eest, mis tulenevad kdesolevas juhendis esitatud nudeid eiravast kasutamisest.

Hooldus ja hoidmine :

Kui vesi sisaldab liiga palju kaltsiumi ja magneesiumi, vdib ta tekitada seadmesse katlakivi. Kui sade tekib vdimendile (valge
keraamiline iimartoru, mis tekitab ultraheli (g)), ei vdimalda see dhuniisutil ja eeterlike dlide pihustil,,PURE" digesti todtada.



Hooldus:

« Soovitame:

1) kasutage destilleeritud voi demineraliseeritud vett igal kasutamiskorral;

2) puhastage paaki iga kahe paeva tagant ja vimendit iga nadal;

3) vahetage paagis vett iga 2 pdeva jarel, eeterlike dlide kasutamise korral isegi iga paev;
)

4) puhastage seadet (vt selgitust allpool) ja veenduge, et kdik selle osad on tdiesti kuivad, kui te seda ei kasutata.

- Voimendi puhastamiseks (valge keraamiline {imartoru (g)):

1) pange 2-5 tilka dadikat selle pinnale ja laske sellel seista 2—-5 minutit;

2) harjake vaht pinnalt pehme harjaga maha. Arge kasutage pinna kraapimiseks kdva vahendit;
3) loputage alust puhta veega;

4) drge kasutage voimendi puhastamiseks seepi vdi pihustatavat puhastusvahendit.

eadme aluse puhastamiseks:

S
1) puhastage paaki veega, kasutades pehmet lappi ja dadikat, kui sees on ndha katlakivi vdi sadet;
2) loputage paaki puhta veega.

- Seadme kiilma auru diiiside puhastamiseks:

1) puhastage neid harja véi niiske lapiga;
2) loputage diiiise puhta veega.

Hoidmine:

Hoidke seadet kuivas ja jahedas kohas lastele kdttesaamatus kohas, olles selle enne puhastanud ja kuivatanud.

RIKKED JA NENDE KORVALDAMINE

Normaalsetel kasutustingimustel tekkiva rikke korral tutvuge jargmise tabeliga.

Nahtused Véimalikud péhjused Lahendused
Auru ei ole, mérgutuli puudub Kui valgust ei ole. Kontrollige, kas seade on iihendatud
toitevrku, voi kas selles piirkonnas
esineb riket.
Vesi paagis on liiga madal. Lisage paaki vett.
Vee lekib paagis. Veenduge, et paak on digesti
paigaldatud.
Seadme temperatuur on liiga madal. Asetage seade toatemperatuuril ruumi
pool tundi enne kasutamist.
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Nahtused Véimalikud pohjused Lahendused
Aurul on ebatavaline Iohn Vesi on paagis liiga kaua seisnud. Puhastage paak ja valage sinna varsket
vett.
Vahene intensiivsus Liiga palju (véhe) vett paagis. Valage paagist vett dra vdi lisage seda
sinna.
Sete voimendil. Puhastage voimendit.
Vesi on liiga kiilm. Kasutage toatemperatuuril olevat vett.
Vesi ei ole puhas. Puhastage paak ja valage sinna varsket
vett.
JARTMEKAITLUS

- Pakend koosneb keskkonnale tdiesti ohututest materjalidest, mille vdib ile anda kohaliku omavalitsuse sorteerimisjaamale
kasutamiseks sekundaarmaterjalidena. Papi vdib panna paberikonteinerisse. Pakkekiled tuleb anda ile oma kohaliku
omavalitsuse sorteerimis ja tootlemisjaamale.

« Kui te seadet ei kasuta, kdrvaldage see keskkonnasdbralikult ja vastavalt kehtivatele digusnormidele.

LANAFORMI PIIRATUD GARANTII

LANAFORM® tagab, et tootel ei ole materjali ega tootmisviga kahe aasta jooksul parast ostmiskuupdeva, vdlja arvatud allpool
dratoodud juhtudel.

LANAFORMI® garantii ei kata kahjusid, mis on tekkinud toote tavalise kulumise kaigus.

Peale selle ei kata LANAFORMI® garantii kahjusid, mis on tekkinud toodet kahjustava vdi sobimatu kasutamise tagajérjel voi
muudel sobimatutel kasutusviisidel, dnnetustel vi mittelubatud lisaseadme fikseerimise kdigus, toote muutmise v6i muudel,
véljaspool LANAFORMI® kontrolli olevates oludes.

LANAFORM® ei vastuta igasuguste lisa-, millestki tingitud vi erikahjustuste eest.

Kogu toote kvaliteediomadustega seotud garantiil on alates ostmise kuupdevast kaheaastane piir tingimusel, et esitatakse
toendusmaterjal toote ostmise kohta.

Kui LANAFORM® on toote vastu votnud, parandab ta ja vajadusel asendab teile seadme ning saadab tagasi. Garantii tagatakse

vaid LANAFORMI® teenindusosakonna vahendusel. Igasuguse toote hooldustegevusega, mis usaldatakse muu kui LANAFORMI®
teenindusosakonna katte, tiihistatakse garantii.
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Manufacturer & Importer:
Lanaform SA
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